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A lap szelletoi ré$sét illető min-
den kiUlemény & felelős szerkesztő 
nevére, as anyagi ré$?-t illető kőz-
leníények pedig a. kiadó nevére 
cimzetten Nagy-Kanizsára bí-r-

mentre intézendök. 

Bírmentetlen levelek ,pom fogad-
tatnak el. 
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; H E T E N KI NT EGYSZER, _SZ 0 UBATON M E f í J E L K ' N Ó V E G Y E S T A R T A L M I ) ; H E T I L A P . _ 
A dzsentri és a 

közgazdasági pályák, 
X a g j k a u k f a , 1802. janin* 

„ A s i k e r l i i ja , m o n d j a S z é c h e n y i t. 
a H i t e l b e r e k e s z t é s é b e n , v é g r e a leg-
á l l t a t a i u s b a t is e i g y e n g i t i . e l i j e s z t i ; s 
a z . ki t í s z e m 9 e s z t e n d e i g b a j j a l s 
m ind ig k á r r a l v e t e t t bu á t , 1 0 - b e n 
v é g r e a b b a n fog ja h a g y n i Mi 
készen v á g y n a k m i n d a becses b ú z á t 
1 0 - e d s z e r is e lve tn i , s ezen v a k s á g , 
szép r e m é n y f e j é b e n m i n d e n h a s z t a l a n 
t O r e k e d é s t s f á r a d o z á s t e l f e l e j t e n i 
t u d ó i s u j e rőve l m i n d i g k iá l ln i , 
t esz i a z o n m a g y a r sze l l eme t , m e l y e t 
k i -k i é rez , de t á n s e n k i v i l á g o s a n 
m é g ki nem m o n d o t t s mely o r s z á g u n k 
e g y k o r i b i z o n y o s f e l e m e l k e d é s é t , a m i t 
senk i s e m g á t o l h a t , n y i l v á n i g é r i ! * 

S e m t u d o m , h a a l e g n a g y o b b 
m a g y a r ma i -viszonyaink k ö z ö t t é l n e 
s l á t n á ezt a v a k s á g o t , a m i t c s ö k ö n ö s 
m a g y a r k o n z e r v a t i v i z m u s n a k n e v e z ü n k , 
r e m é l n é - e o r s z á g u n k e g y k o r i b i zonyos 
f e l e m e l k e d é s é t ? N e m h i s z e m ! Ő 
m o n d o t t a , hogy az igazi h a z a f i a k azok , 
a k i k n e m f é n y l e n i , h a n e m h a s z n á l n i 
a k a r n a k . M á r ped ig ami d z s e n t r i n k 
még m a is, a szép r e m é n y f e j é b e n 
mind a becses b u z i j á t e lve t i n e m 
t u d o m h á n y a d s z o r — de nem s i k e r -
t e l enség á l t a l nem c s ü g g e d v e , h a n e m 
a s i k e r á l t a l b u z d í t v a . K ö z n a p i n y e l v r e 
á t t é r v e : m i n e k m e n n e a d z s e n t r i 
k e r e s k e d e l m i , r e á l i s k o l á b a ? M i n e k 
készülne a k ö z g a z d a s á g i p á l y á k r a , 
m i k o r a g i m n á z i u m imigy -an iugy va ló 
e lvégzése , s o k s z o r az u to l só h a t ö k ö r 
á r á n , m é g mind ig e l ég nek i a r r a , 
hogy a k á r a p a p i , a k á r a köz igaz -
g a t á s i , a k á r bá r ra i m á s , m é g a köz -

p á l y á n is e l ő r e h a l a d j o n , 

m é g a k k o r is , h a t u d a t l a n v a g y 
h ü l y e , s ő t a t e h e t s é g e s igaz t ö r e k v é s ű , 
a l a p o s k é s z ü l t s é g í l , de k ö z ö n s é g e s 
h a l a n d ó k a t m e g e l ő z z e ? M i n d e n u. n. 
l a t e i n c r p á l y á n , d e m é g a k ö z g a z d a -
ság i i n t é z m é n y e k i r o d á i b a n is igen 
g y a k r a n még mos t is t ö b b e t é r egy 
c i m e r e s - n é v . min t a t e h e t s é g és t u d á s 
c i m e r nélkl l l s i p a r i és p é n z v á l l a l a t o k 
s o k s z o r k e r e s i k a f é n y e s n e v e t c é g é r ü l . 
S o h a a d e m o k r a t i a j e l s z a v á v a l n a g y o b b 
v i s s z a é l é s t n e m ű z t e k , m i n t m a ! 

S m i n t h o g y igv á l l a do log , p a n a s z -
k o d h a t u n k - e j o g g a l a m i a t t , hogy a 
k e r e s k e d e l m i i s k o l á k a t a d z s e n t r i 
n e m k e r e s i fel . K o n z e r v a t i v i z m u s á v a l 
a m ú g y is r a g a s z k o d i k a d e á k o s i s k o l á h o z 
s m e r t m a is é p p ugy b o l d o g u l h a t 
k é s z ü l e t l e n s é g é v e l és n a g y ú r i t u l a j d o n -
s á g a i v a l minden t é r e n , c s o d á l h a t j u k - e , 
h o g y a z é l e t e t , a m u n k á t m a aem 
veszi k o m o l y a n s m é g m i n d i g a b b a n 
a h i t b e n van , hogy ő nek i a h a z a 
m i n d e n n e l t a r t o z i k , de ő s e m m i v e l 
s e m t a r t o z i k a h a z á n a k , m é g m u n k á v a l 
sem ? C s o d á l h a t j u k - e , hogy a v a l ó d i 
k e n y é r k e r e s ő p á l y á k a t s az igazi 
n e m e s p o l g á r i o sz t á ly t l e n é z i ? É s 
f á j d a l o m , n á l u n k m é g m i n d i g k e v é s b e 
vesz ik a m u u k á t s l e n é z i k a m u n k á s t , 
m é g m i n d i g t ö b b g o n d o t f o r d í t a n a k 
s z i n e k u r á k t e r e m t é s é r e az e g y k o r 
f é n y e s n e v e k g y a k r a n t u d a t l a n , t e h e t s é g -
t e l e n , l é h a és é r d e m e t l e n v ise lő i 
s z á m á r a , m i n t a r r a , h o g y a t á r s a d a l o m 
v a l ó b a n n e m e s í t ő m u n k á t t e l j e s í t ő 
igazi m u n k á s a i n a k az i l lő m e g é l h e t é s r e 
m ó d o t n y ú j t s a n a k . H i á b a i s m e r j ü k a 
m é h e k p é l d á j á t ! 

V a n n a k k i v é t e l e k , k é t s é g k í v ü l ; a 
b u d a p e s t i a k a d é m i á n is vo l t ak s v a n n a k 
t ö r e k v ő d z s e n t r i f i u k , d e ezek is m á s 
t á p l á l é k o n n ő t t e k f e l : a t u l a j d o n -
k é p p e n i g y a k o r l a t i p á l y á n v a l ó n e v e l é s 

h i á n y z i k s a z t w h e z e n l ehe t p ó t o l n i a . 
E g y k ú r i a i b i rő e m l í t e t t e a köze l -
m ú l t b a n , hogy a fia f ő b e Ióné m a g á t , ' 
h a „ h a n d l é " - n e k ke l l ene lenn ie . E x 
u n o d i s c e o n i n e s ! 

Ak i a k ö z g a z d a s á g i p á l y á n s i k e r r e l 
a k a r m ű k ö d n i , k o m o l y a n do lgozn i , 
k o m o l y f e l a d a t o k m e g o l d á s á r a vá l l a l -
kozni , a n n a k nem e lég a g i m n á z i u m 
e l v é g z é s e u t á n be l e szago ln i n s g y u r a s a n 
a közg . t a n u l m á n y o k b a , a n n a k h a z u l r ó l 
ke l l h o z n i a az t a m e g g y ő z ő d é s t , hogy 
a n e m z e t i é l e t b e n m i n d e n m u n k a 
t i s z t e s s é g e s , ami a h a z a j a v á r a szol -

! g á l . h o g y az e m b e r é r t é k é t n e m a 
n é v a d j a meg . h a n e m a k ö t e l e s s é g -
t u d á s és a k ö t e l e s s é g e k h ű t e l j e s í t é s e 
s m i n d e n e m b e r , b á r m i l y p á l y á n 
m ű k ö d j é k is. b á r m e l y c s a l á d b ó l 
s z á r m a z z é k is, c sak a n n y i t é r , a m e n n y i 
é r t é k e t m a g á n a k t e h e t s é g é v e l és b e c s ü -
l e t e s m u n k á j á v a l s z e r z e t t . 

Mintha nem őstől származnál , légy te t -
| te id ál tal 

ö s e családodnak s a haza áldani fogl 

E m e g g y ő z ő d é s s e l kel l a k e r e s k e d e l m i 
i s k o l á b a l é p n i e m i n d e n k i n e k s az az 
i s k o l a a z u t á n k i k é p e z i ő t g y a k o r l a t i 
e m b e r r é , ak i a m u n k á t é r t i , a m u n k á t 
s z e r e t i , a í r u n k á t m e g b e c s ü l i . 

M i t e h á t az e s z k ö z a r r a , h o g y a 
d z s e n t r i is készüljön a g y a k o r l a t i 
p á l y á k r a ? h o g y n e k é n y t e l e n s é g b ő l , 
m i n t u to l só m e n e d é k b e , h a n e m k e d v -
bő l k e r e s s e fel a g y a k o r l a t i é l e t r e 
e lőkész í t ő i s k o l á k a t ? S z ü k s é g e s , hogy 
m i n d e n e k e l ő t t n a g y ipa r i v á l l a l a t a i n k 
és p é n z i n t é z e t e i n k vessék el a n e v e k 
k u l t u s z á t s e lőny t c s a k a t e h e t s é g n e k 
és m u n k á n a k a d j a n a k m i n d e n k o r . 
S z ü k s é g e s , h o g y .áz á l l a m k o r m á n y z a t 
h a s o n l ó s z e l l e m b e n j á r j o n el az e g y h á z i , 
ú g y m i n t v i lág i h i v a t a l o k b e t ö l t é s é b e n . 

S z ü k s é g e s , h o g y a k ö z é p o s z t á l y b a n 
m e g legyen a p o l g á r i ö n é r z e t a leg-
t e l j e s e b b m é r t é k b e n . 

M e r t c s a k a k k o r , h a e h a z á b a n 
m i n d e n k i b e l á t j a , m i n d e n k i é r z i , h o g y 
b o l d o g u l á s á h o z t e h e t s é g , t u d á s , m u n k a 
kel l és nem ősi név és n e m h a t a l m a s 
ö s s z e k ö t t e t é s e k , a k k o r f o g j a c s a k fe l -
k e r e s n i m i n d e n szü lő g y e r m e k é v e l , 
i d e j é b e n , a z t az i sko lá t , a m e l y a z t a 
g y a k o r l a t i é l e t p á l y a k o m o l y , n s g y 
f e l a d a t a i n a k b e t ö l t é s é r e e lőkész í t i , 
a l k a l m a s s á teszi . 

É s a mi d z s e n t r i n k é r t s e meg 
v é g r e a n a g y . S z é c h e n y i I. m a g a s z t o s 
t é r v é t . ak i az t k í v á n t a , h o g y a m a g y a r 
n e m e s s é g m a g á t k i k é p e z z e , hogy 
do lgozzék a h a z a j a v á r a , s a k i n e k 
t e h e t s é g e van , á l d o z z é k is, m e r t 
k ü l ö n b e n semmi ember, a h a z a 
g y a l á z a t j a ; hogy m u n k á l k o d j é k azon 
a t é r e n , a h o l l e g s z ü k s é g e s e b b , m e r t 
a m u n k a „ a n e m e s s é g n e m e s í t é s e 1" 

Dr Kotlái Virgil. 

ftz o v o d a ü g y . 

> A Kisdodoevelö Egyesület foloszlásá-
val — mint megtör téot eseméoynyel 
állunk ízeinbon Az eredméoy, bogy egy 
hasznos egyesület tel kevesebb van a 

I városban és az ovodák ideiglenesen 
! városi kezelésbe mentek á t . 

Az ovodaügy jelenleg egy fe jvesz te t t 
in tézmény képét muta t j a , mer t mióta a 

1 Kisdedneveló Egylet fölosztott a r e n d e t : 

lenség és a visszásság minden nemével 
el vannak látva az ovodák. 

Soroljuk (81, hogy melyek azok a 
rende l lenségek én visszásságok, miket 
emlí te t tünk és miért muta t j ák ezek a 
fejet lenség ál lapotát . Allitani c iak bizo-
nyítékok alapján lehet, a bizonyíték pedig 
csak akkor döntő, ba téuy. A tényekkel 
való bizonyítás pedig minden hír lapnak 
kötelessége, ha olyat állit, melynek 
következménye sürgős in tézkedés kell, 
hogy legyen az i l letékes körök részéről. 

: Ilyen tények a következük: az ovodák 
fentar táüára , fű tésre , világításra, azok 

< t i sz tántar tásáról senki nem intézkedik, 
csupán az óvónők ügyelnek föl mindenre, 
t andi ja t hónapok óta nem fizettek, s a 
közönség nem is tudja, hogy most kinek 
kell a tandí ja t fizetni, a legutoljára 
einliijilk a legfőbbet, hogy az óvónők 
már ké t -három hónap óla nem kaptak 
fizetést. 

így vagyunk a jelennel, de bogy 
leszünk a jövőben ha az óvodákat ideig-
lenesen kezeli és á t nem veszi a város 
t. i. az ovodák senki tulajdonát sem 
képe l ik , baoem mint gazdátlan épületek 
ál lanak, mer t az egylet fölosztott a a 
város még nem vet te át , a Petőf i -u t 
óvodája után ki fog bért fizetni, a meg-
szűnt egylet nem, a város ismét nem, 
mer t nem ő bir ja az ovodát, s a ház-
tulajdonos gondol egyet, szépen fölmond, 
s ha az idő lejár t az ovoda mehet amerre 
oeki tetszik, a padokat , asztalt és zász-
lókat biztosítási végrehajtási zár alá veszik. 

Az óvónők közül ket tő fér jes nő — 
ök megélnek fér jük keresményéből, a 
másik ke t tő leány, kik a fizetésre rá 
vannak azorulYa és ha még sokáig nem 
kapnak fizetést kénytelenek lesznek más 
állást keresni, s e lmennek tőlünk éveken 
át folytatot t hasznos munka után — 
fizetés nélkül kényszerűségből, a városi 
közművelődés és humanizmus dicsőségére. 

Vájjon kí felelős az e lmondot t aké r t ? 
Ki az oka annak, hogy a petőfi-utcai 
ovoda utáni bérfizetés, az óvónők fizetése 
késik, a dadák fizetésére, a termők ren-
des á l lapotban való ta r tására nem gondol 
aenki? Évre a kérdésre a válasz néma 
vállvooitás lehet, rai annyit jelent , hogy 
nem tudom. 

Az egylet megszűnt , főloszlása nap já -
tól kezdve nem létezik és nem felelős 
semmiér t , a várost szintén nem lehet 
okozni a jelenlegi á l lapotér t , mer t még 
nem mentek át a tulajdonába az ovodák. 

Elsősorban azokat okozhatjuk, kik a 
szerződést megkötni szándékoztak a város-
sal, bogy annak idején elfeledték kikötni, 
hogy az egyesület megszűnésének idő-
pont já tó l az ovodák B város tu la jdonába 
mennek á t , s az óvónők a városi t iszt-
viselők kötelékébe lesznek fölvéve, vagy 

T Á R C Z A . 
Fesísti ís György. 

— A vZalai Közlyny* tárcája. 

Az lS97-ik cv szeptember havában 
ünnepet ftllek a magyar mezőgazdasági 
kultúra barátjai. Akkor múlt száz esz-
tendője annak, hogy tolnai gróf Festet i ts 
György, messze megelőzve korát, meg-
alapította az első magyar gazdasági iskolát, 
a keszthelyi Georgikont. 

Ez volt első fészke mezőgazdasági 
szakoktatósunknak, ahol előkelő szellemek 
kovácsollók a tudás fegyveré t a magyar 
mezőgazdaság számára, mely azóta tö'ké-
letesitvo, legfontosabb létfentartási eszkö-
zünkké válód. 

Innen röppent ki a haladás jelszava, 
itt forrottak ki azok a nemes ösztönök, 
melyek munkára késztették a nemzeti 
törekvések utegyengctöit . 

S kinek nagy szivéből ez a hazafias 
mozgalom orót merí tet t , az régen az 
enyészeté, de áldott munkásságának emlé-
kezete egy évszázad multán is él az 
eredményekben, él a nemzet köztudatában 
és bizonyára élni fog századokon keresztül. 

A Georgikon alapításának századik év- , 
fordulóját — mely a keszthelyi gazdasági 
tanintézet u j épületének zárkőletételével 
es t t t egybe — a közérzűlet e l ismerése 
flnnepélylyé avatta, amelynek hatása alatt 
n Uunepélyen résztvevők nagy lelkese-
d é és osztailan helyeslése közepette 
tíarányi Ignácz feldmivelésügyi miniszter 
'ölvctetlo azt az eszmét, hogy örökítsük 

meg külső jellel is az első gazdasági 
iskola, tehát a magyar gazdasági tanügy 
kortmegelőző megalapítójának emlékeze té t : 
állítsunk szobrot g róf Festet i ts György-
nek, áldásos tevékenységének színhelyén 
— Keszthelyen. 

Darányi földmivelésügyi miniszter esz-
méje visszhangra talált az egész országban. 

Ürömmel karolta azt fel különösen az 
Országos Magyar Gazdasági Egyesület , s 
készségesen tett eleget a miniszter azon 
felkérésének, hogy vegye kezébe ezen 
kegyeletes ügyet és segítsen azt meg-
oldásra vezetni. — K célból az O.VIGK 
egy bizottságot alakított, melynek feladata 
lett a szobor létesítésével kapcsolatos 
összes teendők lebonyolítása, a gyűj tés 
megindításától a szobor lelepiezéseíg. 

k szoborbizottság gróf DessewŰy Aurél , 
az /OMGB elnökének elnöklete alatt alakult 
meg . Jegyzője Jeszenszky Pál OMGE 
titkár, tagjai pedig a következő urak-
l e t t ek : A földmivelésügyi minisztérium 
részé rő l : Máday Izidor és Tormay Béla. 
Az O M G E részérói gróf Andrássy Aladár , 
Bujanovies Sándor , Fo r s t e r Géza., dr . 
Darányi Gyula. Kodolányi Antal , Libits 
Adólf, Reusz Henrik, Seitovszky J á n o s 

^és gróf Zselénski Hébert . A zalavár-
megyei gazdasági egyesület részéről l l e r -
telendy F e r e n c és Koller István. Zala-
vármegye r é szé rő l : d r . gróf Jankovieh 
László és Bogyay Máté. — Keszthely 
város részérő l : Nagy István és Csirke 
Iván. A keszthelyi gazdasági tanintézet 
részérő l : d r . Csanády Gusztáv, 02akó 
Béla, dr . Lovassy Sándor és Séhádl 
János . A keszthelyi főgimnázium részé-

r ő l : d r . í iurány Gerge ly . Végül a keszt-
helyi gazd. tanintézet hallgatóságának 
képvise le tében: gróf Wolkenstein Oszvald. 

A szoborbizottság már az >S07-ik év-
őszén alakult meg S mert aunak a 
szobornak, mely gróf Fes te t i t s György 

I emlékéhez s 3 magyar gazdaközönség 
I el ismeréséhez egyaránt méltó legyen, a 
i közadakozás tilléreihől kellett létesülnie. 
• a szoborbizottság országos gyűj tés meg-
j indítását határozta el ennek érdekében. 
: Sajnos azonban az t$97- ik év nem tar-

tozott azok közé, melyeket jó gazdasági 
! éveknek szokás mondani. sőt ellenkezőleg. 
[ a szóbanforgó év a hiellett, hogy sok 
j áldozatot követelt a magyar gazdaközön-
j ségtól, ennek fáradozását nemcsak hogy 
! nem jutalmazta szorgalma arányában, de 
j a kedvezőtlen természeti viszonyok káros 

összejátszása jogos reményeitől is meg-
fosztotta, ugy hogy a szobor-bizottság e 
körülményekre való t igyelcmmel a gyűj tés 
megindításától ez évben eltekinteni volt 
kénytelen. 

Mindazonáltal tekintettel arra a körül-
ményre . hogy gróf Festeti ts György emlé-
kének méltó ünneplése indokolttá tette, 

j hogy a gyűj tés abban az esztendőben 
vegye kezdetét, melyben gazdasági szak-
oktatásuk nagy áldozatkészséggel létesített 
első otthonának 100 éves emléknapját 
megül tük, a bizottság a gyűj tés t ebben 
az esztendőben habár tényleg nem indí-
totta ugyan meg, de a lapok utján mégis 
adakozásra szólította fel a közönséget. A 

; tényleges gyűj tés t az 1898 év nyarán 
indította meg a bizottság, lelkes hangú 
felhívás kíséretében szétküldött gyüjtőivek 

ut ján . Az adakozók sorát Darányi föld-
mivelésügyi miniszter és az Országos 
Magyar Gazdasági Egyesület nyitották 
meg.' ezer-ezer koronát adományozva a 
szobor költségeire. 

A magyar gazdaközönség áldozatkészsé-
gébe vetett reményünk nem vallott kudarcot. 
Á közkegyelet, melyet felhívtunk, hogy 
segítsen megteremteni a szobrot, az első 
s igazi értékű emlékkövet a magyar mező-
gazdasági kul tura terén, engedett a hívó 
szózatnak s immár egy szép szobor h i r -
deti gróf frVstetits György nagyságát s 
tanúságot tesz egyúttal a magyar gazdák 
hálatel jes kegy életerő I. 

A gyűj tés eredményéről ez a lbumban 
számolunk be, fel tüntetve ugy az adakozók-
neveit, mint az általuk adományozott 
összegeket s kedves kötelességünknek 
tart juk, a nemes adakozóknak áldozat-
készségükért e helyütt is őszinte köszöne-
tünket nyilvánítani. 

A szobor elkészítésével a bizottság 
Lukácsy Lajos szobrászt bizta meg, aki 
azt Stróbl Alajos tanár felügyelete alatt 
mintózta s készítette el. A szobor sikerült 
alkotása a fiatal művésznek, melyet — . 
a szobor alját diszitó allegorikus csoport 
nélkül — az albumhoz csatolt fénykép-
ben mutatunk be. 

A szobor a következő felírást visel i : 

az a rc felöli o ldalon: j 

G R Ó F F E S T E T I T S G Y Ö R G Y 
A GEORGIKON MEGALAPÍTÓJA 

1 7 5 4 — 1 8 1 9 . 

a hátoldalon: 

E M E L T E E L I S M E R É S E J E L É Ü L 
A M A G Y A R GAZDAKÖZOXSKG. 

Az eredeti terv szerint a szobor már 
a mult év szeptember havában lett volíia 
leleplezendő. E r re az időre esett azonban 
az országgyűlés feloszlatása és a kép-
viselőválasztások kiírása, mely közbejött 
körülmény az időpontot a leleplezési 
ünnepély megtartására alkalmatlanná tette, 
ugy hogy az eredeti terv elejtésével a 
f. évre kellett halasztani az ünnepélyt. 

De most már áll a szobor, mely hir-
detui fogja gróf Festetits György nagy-
ságát, lánglelkü hazafiságát és áldozat-
készségét az idők végtelenségéig. 

Somlyó Zoltán versei. 

Irta: Zboray Aladár. 

— A »Zalai KOzlöny < tárcája. — 

Van valami megható abban, hogy az 
emberek verseket irnak. Senki sem kény-
szeríti őket reá, senki sem kíváncsi a 
zöngeményükre de azért mégis irnak, sőt 
ki is adják, a versikéiket, — a még 

i náluk is fiatalabb poéták buzdítására. 
Somlyó Zoltán is, azok közül való akik 

verselnek, verselnek, mer t nagy gyönyörű-
ségük telik hallani a saját muzsikájukat. 
Hogy nagy gyönyörüség-c másuak is meg-
ismerkedni ezzel a muzsikával, az már 
igazán más kérdés. 

I la arra kért volna fel Somlyó, hogy 
mutassam be néhány hízelgő szóval, 
néhány meleg frázissal, bizony uem 

L a p u n k m a i s z á m á h o z n e ^ y e d i v m e l l é k l e t v a n c s a t o l v a . " 1 3 8 $ 
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pedig bizonyos idő múlva veszi ceak át 
a város az ovodákat , de addig is a város 
gondoskodik az ovodákról eset leg az 
egylet bizonyos összeggel hozzájárul az 
ovodák fentar tásához uébáoy hónapig a 
(eloszlás ulán is. 

így ki l ehe te t t volna kerülni a föl-
sorol t á tmenet i nehézségeket . Az ovo-
dáka t nem lehet könnyelműen felügyelet 
és gazda nélkül hagyni, annáhnkább , 
mer t nálunk a kisdednevelés fontossága 
és célszerűsége a társadalom nagy része 
olött ismeretlen, s az ilyen közönyös 
nemtörődömség többé kovésbbé népszerű t -
lenné teheti e szép intézményi , ugy, hogy 
ogy kis szórakozottság nagyot á r t h a t a 
nemes ügynek. 

Az ovodákoak a város keze lésébe valö 
á tmeneteiének BWX!! előbb befe jeze t t 
dolognak kell lenni, mer t a jelenlegi 
•állapot legföljebb egy, vagy két hónapig 
t a r tha t , de tovább nom. 

Csodálatos jelenség az, hogy a varos 
olv keveset törődik az óvodákkal. Igaz, 
hógv még nem mentek át a város tu la j -
donába, ennélfogva nem tartozik azovodák-
ról gondolkodni és felelősséget nem 
vállalhat ér tük, mer t nem kezeli, de 
sa jnálkozásunkat fejezzük ki ama közöny 
fölött, molylyel a város az ovodák iránt 
viseltetik. 

Egy erkölcsi tes tületnek nunl a városi 
képviselőtestület élénk érdeklődéssel 
kellene viseltetni a kisdednevelés i ránt , 
a nem azt kellene jogi szempontból 
bírálgatni , hogy az enyém-e vagy nem, 
hanem slvailag gondoskodni az ovodák-
ról, annál'iukább, hogy a jövőben a város 
tulajdonába megy át és már most rendezni , 
javítani kellene az ovodákat az ideig-
lenes kezelés alat t , hogy mikor a város 
tényleges tu la jdonába mennek á t , sok 
gondot és kiadást ne okozzanak. 

Van rendkívüli alap. abból lehet a 
városi tanácsnak is kiadni pénzt , s a 
jövő évi költségvetésben a kisdeduevelési 
alapból a kiadást vissza lehe t tér í teni 
a rendelkezési a lapnak. 

h í r e k . 
— H a l á l o z á s o k . Musta Károly róm. 

kath. kántor, kinek szívhez szóló énekében 
igazi lelki gyönyört ta lál tak a hivek, 
hosszabb sorvasztó betegség után f. hó 
1-én délben éle tének 34. évében elhunyt 
Nagykanizsán. Özvegye és négy á rvá ja 
gyászolja. Musza Károly nyolc éven á t 
működöt t városunkban mint kántor-
helyet tes és nagv népszer f l ségnekörvendet t . 
— Temetése kedden délután 4 órakor 
volt. 

Mikolásch Samu festő, városunk egyik 
legrégibb és legbecsül tebb iparosa vasárnap 
délután 75. éves korában e lhunyt Nagy-
kanizsán. Teme té se kedden dé lu tán 5 
órakor volt. 

— V á r o s i k ö z g y ű l é s . F. hó 4 -én 
délután 3 órakor ismét közgyűlés volt. 
A rendkívül rossz akceszt ikával bíró 
teremben összesen 24 képviselő volt. Ha 
egyik vagy másik tanácsos beszél, vagy 
ha valamelyik képviselő felszólal, annyira 
elhangzik a szó, hogy alig ér thet ik meg 
egymást « képviselők. A tárgyalás első 
pont ja a Pes t i Hazai Taka rékpénz tá r 
egyesületnél levő régi tar tozási tóko 
konver tá lása volt. A város régebbi 
ta r tozása , melyet 5 ' | , kamat ta l törleszt. 
F,zt az Első Hazai Takarékpénz tá rná l 
4-7"l t kölcsönre óha j t j a törleszteni a 
pénzügyi bizottság 93 kor. árfolyam 
mellett 60 évi tör lesztésre. A városi 
tanács a bizot tság javaslata ellen foglalt 
állást, m e r t az t számitol ta , hogy 60 
évi' tör lesztés mellet t több tőKét fizet 
vissza, mint amennyivel tar tozik . Elek 
Lipót , Schwarz Gusztáv és Kuor tzer 
György szakszerű felszólalásai azonban 
meggyőzték a tanácsot a képviselőket 
is, hogy a város 11000 koronával törleszt 
évenkiiit kevesebbet a konver tá l t kölcsön-
nél mint a régi kölcsönnél és ez. a 
kisebb kiadás felkamatolva elönyösobb 
a városra még akkor is, ha CO évi 
tör lesztés mellet t ese t leg több tőké t 
fizet vissza, mint amennyivel tar tozik . 

— K o s z o n i t p ó t l ó a d o m á n y o k . Máj. 
hó 30-áti elhunyt Zerkovi tz Albert i r án t i 
kegyele te jeléül a d a k o z t a k : Zerkovi tz 
család 2 0 0 kor., Rapoch Gyula ügyvéd 
és neje , Hirschfeld Samu és neje 4 0 - - 4 0 
koi . Grűuhu t család 30 kor. Schwarz 
Gusztáv és neje 25 kor. Deu'.scb Bódog 
és nejo. Szigeti Kálmán, Schwarz Ssmuné , 
I ) r . Mayerhofer . Sclierz I, M. és neje , 
Domborui Hirschler család, I)r. Roth-chi ld 
Samu és neje, Rozenfeld József és neje , 
Rosenfuld Adolf és neje . S tern Sándor 
és neje 10 — 10 kor. Dr. Villányi Henrik 
és neje 0 kor. Spi tzer Gyula és neje, 
Koho Manó és neje, Hirschler Sándor , 
Wöiszmayer Mark, Dr. Schwarz Károly 
5 — 5 kor. Weiser József 10 kor. Osz-

' szesen 4 7 6 kor. 
F. hó 1-én elhunyt Mikolás Samu 

iránt i k e g j e l e t e jeléül a d a k o z t a k : A 
gyászoló család 40 kor . , Lőwy D. M. 
és ne je 20 kor., Hirschl Ödöu 5 kor. 
Összesen G5 kor. A nagykanizsai Chevra 
Kadisa. 

— Hazaf i na Q n n e p M y e k . A nagy-
kanizsai Felső Kereskedelmi Iskola I f júsága 
az iskola nagytermében folyó évi jún ius 
hó 8 -án délelőt t s / « ' 0 órakor az 1807- iki 
koronázás emlékére hazafias ünnepe t 
rendez, melvnek műsora a köve tkező : 
1. Szózat . Énekl i az i f júság énekkara . 
2. Megnyitó beszéd. T a r t j a Msrkovita D. 
t aná r ur . 3. Legszebb éoek. Czucxor 
Gergelytől . Szaval ja Grosz Mór alsó o. t. 
4 . Kirá ly-Hymnus. Énekl i az i f júság 
énekkara . 5. Király Duo, Buday Elemértől . 
Előadják hegedűn Szi tár B. és Schischa 
H. középső o. I., zougorán kiséri S te rneck 

teljesítettem volna ezt a kívánságát, ó 
azonban csak annyit kért . hogy egy első 
kötethez írjak előszót. 

I s t enem! Az első kötet. Mennyi remény-
ség mennyi álom, micsoda nagyratőró 
ambíciók temetője egy ilyen elsó kötet. 
Lesi, várja a kötetbe kerül t poéta-gyerek 
a világhírt, a nagy dicsőséget, a babért 
az elismerést s kap helyette három gyönge 
sort az irodalom rovatban s tenger kétes 
értékű bókot (amelyik mind beillik goromba-
ságnak is) a maga baráti körében. 

De ez még csak a kisebbik baj, mer t 
ez a ma apró szenvedése. De hányszor 
recitálják szegényre később ezt az elsó 
eredendő bűnt . Micsoda furcsa érzéssel 
pirba boruló arccal olvassa később saját 
maga, amikor, már nem igen tud ja kinek 
kedveért szegte nyakát néhány szépen 
csengő magyar szónak, kinek a szép 
szemeiért követett cl súlyos sértést a 
poétikán, vagy még rosszabb, ha eszébe 
jut , hogy a Panna, akit oly tiszta, szép, 
üdének nevezett ki. kissé döcögő j a m b u -
saiban, tu la jdonképpen kóristalány volt a 
Hóköm színházban s nem csak a kottákkal, 
de az ortografiával is. mindig hadi lábon 
állott. 

Pedig minden elsó kötet egyforma. 
Szó sincs róla, nom szegődtem sem hír-
harangnak . sem dicsőség kür tnek , amikor 
előszó Írásra adtam magamat . Megmondom 
az igazat most is, ugy amint m e g m o n -
danám. ha nam előszót, hanom kritikát 
Írnék az itt következő versekről . 

Gonosz, borzas kis elmeszülemények 
, ók. formátlanok is egy kicsit. Az én fiatal 

poétám még egy-két vers lábér t nem ugrik 
a kútba. A poétikát nem igen tiszteli, 
holmi egyéb szabályokkal egyáltalán nem 
törődik. Valami szuverén önhittséggel 

1 fúj ja a nóláiát s azt se bánja, ha hamis 
hangokat ád a sipja. ó fújja, mer t . hogy 
ugy érezi, flljnia kell . 

" És ez az ö elkeseredett hite. ez a tul-
j tengő önbizalma az, ami neköm benne 
: tetszik. Mintha valamely szent őrület 

kényszerí tené, hogy verje, paskolja, tépázza 
i a lantot. Ma még csupa diszonáncia, 

csupa formátlanság, kegyetlen hangzavar . 
Egy-egy jó sorér t megszenvedtet huszonöt 
rossza l .de jó sorok már vannak a könyvében 

! s én ugy hiszem, hogy ezek a jó sorok 
az fi irói egyénisége 

E s ezt nemcsak azért hiszem mer t 
a r ra kér t . hogy előszót irjak a könyvecskéje 
elé. hanem inkább azért, mer t ö olyan 
föltétlenül bízik önmagában. 

Aki elolvassa, ne az! keresse benne , 
ami megvan, hanem ar ra gondoljon, ami 
lehetett volna belőle. Ez a jelen nagyon 
is fiatal, nagyon is kócos, de ha meg-
tanul játszani ez a vad genie ,hangszerén, 
ha megtalál ja a maga formáit akkor —-
föltétlenül eredeti lesz s önálló egyéniség. 

Hogy lesz-e? Azt nem tudom meg-
jósolni! De semmi okom sincs arra , hogy 
ne hi^yjein, hogy lesz. 

Zsigmond zene tauá r ur. 6. Ünnepi beszéd. 
T a r t j a Mautbner Ernő középső o. t ac . 
7. Ezer év u tán . melodráma P ó s a L . - tó l . 
Szaval ja Ro t t e r A. középső 0. t.. zongorán 
kiséri Schwarc Károly felső o. t. 3. 
Műkedvelő fotográfus. Rudnyáosky Gy. tói. 
E lőadja Dukász Jenő középső o. t . 9. 
Magyar- tánc. Transcr ip t ion S t e rneck 
Zsigmondtól . Előadják hegedűn Sz i t á r B. 
és Schischa H. középső o. t , zongorán 
kiséri S te rneck Zsigmond zene taná r ur . 
10. Induló. Előadja az i f júság énekkara . 

A nagykanizsa i izr . polgár i és elemi 
iskola f. hó 8 -án d. e. 8 ' [ , ó rakor 
koronázási emlékünnepe t t a r t . Az ünuep 
so r rend je a köve tkező : 1. Ki rá ly-Hymous 
énekli a polgári iskolai i f júság. 2. Unuepi 
beszéd. Ker tész József tanár tól . 3. Dobo 
Katica, Pász to r Árpádtól , szaval ja Wei sz 
Ella el. isk. IV. oszt. tan. 4 . Őszi h a r m a t 
u tán . Énekl i a polg. isk. i f júság. 5. A 
gólyához, Tompától szavalja Bet t lhe im 
Pál elemi isk IV. o s z t tan. G. La der-
niero Rose. Hegedűn előadják Morgenalern 
Dezső Neumann Fr igyes tóig. isk. 111. 
oszt. tanulók. Zongorán kíséri S te rneck 
Zsigmond tanár . 7. Nemzet i ünnep 
Rudnyánszky Gyulától szavalja Wei sz 
Oszkár polg. isk. IV. o s z t taouló. S. 
l l ymnus énekli a polgári és elemi isk. 
i f júság. 9. Ösztöndíjasok felolvasása. 10. 
Induló. Előadja az if júsági zenekar 
S terneck Zs. t aná r zongorakisére tével . 
(A zenekar t a g j a i : Havas Leó Fabró 
Győző, Morgeusiern Dezső, Neumaun 
Fr igyes , Getz Viktor . F ie tch József, 
Schossberger Ármin, Te lemann Sándor , 
Király Béla, Rosenthal Gyula, l 'ol lák 
Miksa, Weisz Aladár , Síréin D e z s ő ) 
Vendégeke t az iskola szívesen lát . 

— É r i e » l : ú s e k . A nagykanizsai róni . 
ka thol ikus főgimnáziumban az évzáró 
vizsgálatok a következő sor rendben t a r -
ta tnak m e g : J u n i u s 8 án d. e. ' ] , 11 \ 
órakor a koronázás évfordulója alkal-
mából ünnepély lesz az intézet ra jz -
termében. 11., 12-én magánvizsgálatok. 
13., 14 és 16 án szóbeli ére t tségi vizsgá-
latok. 15-én d. u. 5 órakor tornaverseny. I 
17-én vizsgálat a val lás tanból . 18 án 
VII. oszt. német , latin és görög ny., 
VI. oszt. görög, latin és német n y , | 
V. oszt. tör ténelem, magyar ny. és gör. 
pót!, irod. 19-én IV. oszt. tö r téne lem, 
magyar, német és latin ny., I I I . oszt. 
ra jzoló geom., fö ldra jz és számtan , II . 
oszt. latin és magyar ny. 20 án VII . oszt . 
politikai földrajz, magyar ny. és görög 
pót ló i rodalom. I A) latin és magyar 
nyelv, I. B) magyar és latin nyelv, 21-én 
VL oszt. terrn.-rajz, mennyiségtan, görög 
pótló ra jz , V. oszt. görög pótló ra jz , 
teron.-rajz, mennyiségtan, IV. oszt. mennyi-
ségtan, rajzoló geom,, te rm.- ra jz . 23 -án 
III oszt . lat in, magyar, német nyelv és 
tör ténelem, II. oszt. számtan, földrajz, 
ra jz . geom., te rm.- ra jz , I. B) oszt. szám-
tan, ra jzoló geom., t e rm. - ra jz . földrajz . 
S4 én VII. oszt. mennyiséi: tan, t e rmésze t -
tan, gőrőg pótló rajz , VI. oszt . msgyar 
ny.. tö r téne lem, görög pólló irodalom, 
V. oszt. lat in, görög és német nyelv, 
I. A) oszt. te rm.-ra jz . rajz. geom., föld-
rajz , számtan . 29-éu . T e Deum." 

A nagykanizsai izr. hi tközség által 
fontar to t t elemi, polgári és felső ke res -
kedelmi iskola évzáró vizsgálatainak 
so r r end je az 1901|2-iki tanévben Juit ius 
13. d. ti. polg. I —IV. oszt. les tgyakor la t , 
16., 17. és 18-áu f. k e r / í l l . oszt . éret tségi 
szóbeli vizsgálatok, 191, d. e. f. ker . I. 
oszt. h i t t an , ker . ismeri, f rancia , német , 
magyar, II. oszt. jogi és közg. ism., 
könyvvitel , ker . számtan , mennyiségtan, 
tör ténet , 20. d. e. f. ker . I. oszt . lör-
téuet , fö ldra jz , fizika, mennyiségtan, ker . 
számtan , II. oszt. h i t tan, francia, néruot, 
magyar, földrajz, á ru iauiore ' , polg. 1. oszt . 
az összes tantárgyakból , d u. II . oszt. 
az összes tantárgyakból . 21. ol. 1.1— IV. 
oszt. kézimunka-kiá l l í tás , 22. d. e. el. I. 
I . oszt . az összes tantárgyakból , el. f. 
I. oszt. az összes tan tárgyakból , polg. 
I II . oszt. az összes tau tá rgyakból , 23. 
d . e. el. I. II. oszt. az összes t a n t á r -
gyakból , ol f. II . oszt. az összes t an t á r -
gyakból, polg. IV. oszt. »z összes tau-
tárgyakból . ének, polg. isk., 24. d. e. 
el. I. I I I . oszt. az összes tan tárgyakból , 
ol f, I I I . oszt . az összes t an tá rgyakból ' 
polg. Írásbeli magánvizsgák, 25. d. el 
el. I. IV. oszt. az összes tau tárgyakbó-
és éoek, I. isk., el. f. IV. oszt . az összes 
tan tárgyakból , 26. polg. szóbeli magán-
vizBgák, 29. d. e. i s tent i sz te le t . 

A nagykanizsai áll. el. népiskola I. . 
II. és I I I . igazgatósági kerü le tének 1901 . 
— 1902- ik tanévi évzáró vizsgálatok sor-
r e n d j e : Osztály v izsgá la tok : I. igazgatói 
ke rü le t . J u n i u s hó 11. d. e. B) IV. fin 
osztály. 14. d. e. A) U. fiu osztály, 16. 
d. e. B) III. fiu osztály, 16. d. u. A) III . fiu 
osztály. 17. d. e. IV. leány osztály, 17. 
d. u . A) IV. fiu osztály, 18. d. e. 111. 
leány osztály, 19. d. e. I I . leány osztály, 
19. d . u. B) II . fiu osztály, 20. d. e. 1. 
leány osztály, 20. d . u. 1. fiu osztály. 

II . igazgatói k e r ü l e t Jun ius hó l-l- d . e. 
Rozgonyi-utcai I I . fiu osztály, IC. d. e. 
Külső Telüki-uti I . leány osztály, 16. d. u . 
Belső Teleki -u t i I. leány osztály, 17. d. e. 
Arany János-u tca i I . leány osztály, 17. 
d. u. Arany János -u tca i I. fiu osztály, 
18. d. e. Eötvös téri I. fiu osztály, 18. 
d. u. Belső Te lek i -u t i 1 fiu osztály, 19. 
d. e. Rozgonyi-utcai II . leány osztály, 
19. d. u. Belső Te lek i -u t i II leány osztály, 
20 . d. e. Belső Teleki -u t i II fiu osztály. 
20. d. u. Külső Toleki -u t i III. leány osztály, 
21. d. e. Rozgonyi-utcai III. leány osztály. 
21. d. u. Eötvös- tér i I II . fiúosztály, 23 . 
d. e . Rozgonyi-utcai IV. leány osztály, 
23. d. u. Eötvös- tér i IV. fiu osztály. 
I II . igazgatói kerüloL J u n i u s hó I I . d. e. 
közp. I I I fiu osztály. 14. d. e. kőzp. 
IV. fiu osztály, 15. d. o. Ismét lő iskolán. 
1G. d. e. Rác-u tca i I. fiu osztály, 1G. 
d. u. Rác utcai I. leány osztály. 17. d. e. 
közp. I I I .—IV. leány osztály, 17. d. u. 
közp. II . leány osztály, 18. d. e. közp. 
I. leány osztály, 19. d. e. közp. 1. fiu 
osztály, 19. a\ u. közp II. fiu osztály, 
22-én nói kéz i -munka kiál l í tás . Az I. és 
I I . igazgatósági kerü le t leány-növendékei , 
nek kéz imunká ja a Kazincy-utcai isko-
lában ; a I I I . igazgatósági (kiskanizsai) 
kerü le t leány-növendékeinek kéz i -munká ja 
pedig a középponti iskolábau lesznek 
kiállilva. Jun ius 25-én magánvizsgála tok . 
29 én hálaadó I s ten t i sz te le t és az é r tes í tők 
kiosztása. A vizsgálatok d. e. 8 - és d. u. 
2 órakor kezdődnek pontosan. 

A nagykanizsei m. kir. állami polgár i 
fiu- és leányiskola nyilvános és magán-
vizsgálatainak sor rendje az 1901 — 1902. 
tanév végén. A polgári leányiskolában. 
Jun ius 16-áo (hétfő) d. e. 8 - 1 2 . az 1 
a ) osztály vizsgálata, d. u. 5 órakor az 
I . a) és I. b) osztály tornavizsgála ta , 
17-én (kedd) d. e. 8 — 1 2 . az I. b) osztály 
vizsgálata, d. u. 5 órakor a II. osztály 
tornavizsgálata , 18-án (szerda) d. e. 
S — 1 2 . a II . osztály vizsgálata , d. u. 
2 - 6 . «z I — I I . osztá lyú magántanulók 
szóbeli vizsgálata , 19-én (csütör tök) 
d. e. 8 — 12. a I I I . osztály vizsgálata , 
d. u. 5 órakor a I I I—IV. osztály forna 
vizsgálata, 20-án (pén tek) d. e. 8 - 1 2 . 
a IV. osztály vizsgálata, d. u. 2—G. a 
1X1—IV. osztályú magántanulók szóbeli 
viz_-gálat8, kézimunka-kiál l í tás ' junius IS. , 
19. és 20-án d. e. S - 1 2 - i g a ra jz te rembon, 
29-én (vasárnap) d. e. 8 — 1 0 . , T e D e u m ' 
u tán a tanév bezárása. A polgári fiu-
iskolábao. J u n i u s 21-én (szombat) d. u. 
5 órakor az I — IV. osztály tornavizsgálata 
és tornaverseny, 23-án (hétfő) d . e. 
^8—12. az I. osztály vizsgálata, d. u. 
2 — 6 . az V. osztály vizsgálata , 24-én 
(kedd) d. e. 8 — 12. a I I . osztály vizsgálata, 
d. u. 2 — 5 ' | 2 a VI. osztály vizsgálata, 

5'[ G. a IV—VI . osztály énekviz.fgi lata, 
25-éu (szerda) d. e. 8 — 12 a III . osztály 
vizsgálata, d. u. 2 — 6 . az I - I H . osztályú 
magáutanulók szóbeli vizsgálata , 26-án 
(csütör tök) d. e. 8 — 12. a IV. osztály 
vizsgálata, d. u. szünet , 27-én (pén tek) 
d. e. 8 — 1 2 . a IV—VI . osztályú magán-
tanulók Írásbeli vizsgálata, d. u. 2 — 6. 
a IV—VI . osztályú magántanulók szóbeli 
vizsgálata, 29 én (vasárnap) d. e. 8 — 1 0 . 
, T e Deum" u tán a tanév bezárása . A 
nyilvános vizsgálatokra a t. szü lőke t , 
t anügybará toka t és érdeklődőket t i sz te-
lettel megbivja az igazgatóság. 

— U j e m e l e t i k á v é h á z . F inomul t 
élvezetekben oly szegény városunk oly 
társalgóhelyiséggel szaporodik, mely a 
legkényesebb ízlésnek is megfe l e lhe t : 
ez a helyiség a Központi kávéház nlső 
emeleti kávéháza. Képtárak , muzeumok 
reude lkezésűukre nincsenek. Allaudó 
sz ínháznak is hiján vagyunk, ha volna is, 
nem volna neki közönsége. Kávéházakban 
sincs hiányunk, de olyan kávéházunk 
eddig nem volt, mely kényelem tekinte té-
ben p ő t o l U v o l n a a z O t t h o o t , összpontosí tot t 
volna t á r sada lmat , mely nom exkluzív, 
ahol mindenki azon a jogon is jól érezhet i 
magát , hogyha befizeti a piccolója vagy 

fagyla l t ja á r á t Emel l e t t Kardos u j kávé-
háza lá tványosság is. Szép barokk stílben 
d ísz í te t t hét ablakos te rem, mellék-
helyiségekkel , társalgóval , kár tya és 
b i l l iá rd teremmel . Helyet ad a kár tyázónak 
ép ugy mint a társalgónak és nom kéte l -
kedünk benne, hogy a kávéházat lá togató 
közönség örömmel fogja felkarolni a 
vállalkozó tö rekvésé t . 

— H i r d e t m é n y . Az Egyptomba címzet t 
é le lmicikkeket , nevezetesen apró vadat 
és h e n t e s á r u k a t t a r t a lmazó postacsomagok 
soron kívül való vámkeze lése érdekében 
a legújabb rende lkezések szer in t szük-
séges, hogy a nemzetközi postai csomagok-
hoz tar tozó okmányok (szállí tólevelek és 
vámnyi la tkoza tok) francin nyelven állít-
tassanak ki . Ennek e lmulasz tásaacsornsgok 
vámkeze lés t késlel tet i , a mi az á tu 
megromlásá t vonha t j a maga után. Sopron, 
1902. évi junius hó 1-éu. A kerület i 
kereskedelmi és i pa rkamara . 

C S É P L Ő S É P . 
E g y C l a y t o n é s S c h u t l l c w o r l fe le jó 

k a r b a n l évő 8 l óe r c ju c s é p l ő g a r n i t ú r a 
o l c s ó n e l adó . —• H o l ? M e g m o n d j a a 
k i a d ó h i v a t a l . 

T Ö R V É N Y S Z É K . 

EskUdtszeki targyalások. 

Törvényszékünkné l az. esküdtbíróság 
, működésének juniusi időszaka 2-án kez-

d ő d ö t t E napon Kots iber János állt a 
bíróság előt t azzal vádolva, hogy gazda-

I j ának . Nink József korpavár i lakósnak 
pa j t á j á t fe lgyúj to t ta , ami által 4 ház, 
1G gazdasági épület és sok termény 
eléget t , mintegy 16000 korona ér tékben. 

| A tá rgyalás t Tó th László törvényszéki 
elnök veze t te . Birák voltak dr. Neusiedler • 
Antal és dr . Éöri Szabó Jenő , jegyző 
Samuely Ottó. A vádat dr. Orosdv Lajos 
kir . ügyész képviselte, a vádlot tat dr 
Bród Tivadar védte . Az eskl ldt rk a 
vádlo t ta t gyúj togatás ban mondták ki 
bűnösnek és ennek alapján ót a törvény-
szék jogerősen 7 évi fegyházra ' ítélte. 

A második nap. 

A második napi tárgyalás t vezet te 
Mikoss Géza kir. táblai biró. Közvádló 
volt dr . Orosdy La jos kir. ügyész, védők 
dr. Benczik Fe renc és dr . Weisz Lsjo?. 
A Vádlottak Kolompár József és Jancs i 
c igánygyerekek voltak, s bűnük az volt, 
liogv Horváth Erzsébe te t a szeutpétorur i 
e rdőben meg támad ták , fejszével ü tö i ték , 
3 10 koronát e l rabol tak tőle. A tá r -
gyalás folyamán csak a sé r t e t t szolgál-
ta to t t t e rhe lő bizonyítékot , do mert 
egyébb tanúi a cse lekménynek nem 
voltak, az esküdtek ve rd ik t j e felmentő 
volt. 

A harmadik nap. 

I i ju G r a b a n t F e r e n c bajcsai lakósl , 
aki mostohája mia t t á l laodóao civako-
dásban é l t apjával , a kir . törvszék mint 
esküd tb í róság a f. Iió 4 én lefolytatott 
főtárgyaláson három évi fegyházra Ítélte 
azér t mer t apjá t , id . Graban t Ferencet 
1902. ápri l is bő 21-én ölésre irányuló, 
de nem előro megfontol t szándékkal 
egy uégyágu vasvillával több helyen 
megsebezte , de meg nem ölte, mer t 
a ty ja e lmenekül t . — Dr. Orosdy Lajos 
kir. ügyész az Ítéletben megnyugodot t , 
R e m e t e Géza védőügyvéd semmiségi 
panasz t j e l en te l t be. 

Uskay Tivadar bűnügye. 

F. hó 5 én kezdte tárgyalni a nagy-
kanizsai kir . törvényszék Laskay Tivadar 
egykor gazdag keszthelyi fakereskedőnek 
b ű n ü g y é t Laskayt a kir. ügyészség sa já t 
gyermekcin e lkövete t t két rendbeli gyil-
kossággal vádolja . A vádira t ellen a 
vádlot t k i fogást nem te t t . Ez a maga 
nemében pára t lan bűnese t a következő: 

A mu: t év junius 10. napján a keszt-
helyi já rásbi róhoz, Gőt2 Ferenchez név-
telen fe l je lentés é r k e z e t t hogy Laskay 
Tivadar fiát Fe rence t megmérgez te és 
loányának Margi tnak életé t is méreggel 
aka r j a kioltani . 1901. junius 2 l - é n a 
névtelen levélíró vád já t ha tározot t for-
mában megismétel te , mire a keBilhelyi 
k i r . j á rásb í róság mindkét levelet ugyan-
azon év junius 26- ik napján a nagy 
kanizsa i k i r . ügyészséghoz te t t e á t A 

„ H e n n e b e r g - s e l y e m " 

fekete, fehér és színei 60 kr. tói H írt 65 kr..ig. Sima, l iroiott , kockíiott, minlizott dam««-
tok atb. (ca. 240 kolönféle minőségű és 2000 színben, mintíbxn.) 
Menyasszony .selyem 65 kr.-tól 14 frt. 65 kr.lS.-foalard mlaiizolt 66 kr..t6l 3 <rl. 65 kr 
Selyem-damasztok 65. . H . 65 . Bili-selyem 60 , 14 , 6o . 
S -b iu t r . rabinként 8 f r t 85 kr. 42 , 75 » ISeljem-gronadinok 80 . 7 , 66 . 
méterenként porló és köluégmeolesen hísho«s«illitTa. — Minták azonnal koldetnek, keltés 

lexúlportó Sttycba. 

H E N N E B E R G G . , seiyeraaros, Z Ü R I C H B E N O. «.-•*. 



i ^ r Melléklet a „Zalai KSzlöny 1902. évi juntus hó 7-iki 23-ik számához. 

X I X ÉVFOLYAM. Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 

(éDvállás ekkor az volt. hogy a I I éves 
Laskay Fe renc 32 napi kínlódás után 
1901. május 11-éu ; a 7 éves kis Margit 
június 15-én hányással járó görcsök közt 
kimúlt . A kezelő orvosok akkor gfimős 

,. agyhártya gyulladást á l lapi to l tak meg, 
mint a halál okát . Dr. O r o s d y Lajos 
kir. ügyész a vizsgálatot juniua 2 8 án 
indí tot ta meg, a két gyermek hullája 
eshui l lá l la to t t és Laskay Fe renc hullá-
jából 1147 gr., a kis Margil hullájából 
pedig 831 gr. küldete t t tueg az országos 
bírósági vegyésznek dr. Foi le tár Lajosnak . 
Az országos bírósági vegyész Ferenc 
hullarészében 2;1 mil l igrammnak meg-
felelő arzensavat , Margi t hullárészében 
azouban 4 í ' 5 mill igramm arzensavnak 
megfelelő mennyiségi! mérget talált . 

J,:iskay Tivadar t e r r e 1901. jul ius 
17-éi] le tar tózta t ták , Laskay a vizsgálat 
folyamán tagadta a t e rhére ró l l bűn-
cselekményt ; azzal védekezet t , hogy a 
kezelő orvosok gümős a g y h á r t j a f o b b o t 
ál lapí tot tak meg, ha pedig ar*en*av volt 
a kisdedek tes tében, azt csak valamelyik 
ellensége adhat ta be a gyermekeknek. 
De o m-g van győződve, hogy a gyer-
mekek az anyjuktól örökölt gümőkóros 
betegségbon haltuk meg. 

Túli József , inas Lsskay Ernőnél, a 
vádlóit bátyjánál azonban a vizsgálat 
folyamán azt vallotta, ho^y a vádlott őt 
rábírni igyekezet t arra, hogy főnőkétől, 
aki f i iszerkereskedő. lopjon pa tkánymérge t . 
Seemann urad. álJat-praepuratortól ia 
ismételten kér t a rzeuikumot . Mikor pedig 
Scemaitu felesége a kis Fe renc betegsége 
alatt a / atyát szemrehányásokkal illette, 
hogy miért hanyagolja el liát, a vádlot t 
azt fe le l te : Már ugy sem t a r t sokáig, 
ismét nősülni fogok és elveszem egy volt 
szolgübiróoak özvegyét. Dr . Moyzer György 
kezelő orvos azt vallotta, hogy a kis 
Laskny Ferenc folyton hányt , de az apa 
őt hamis adatokkal megtéveszte t te , mer t 
a kórkép is napról -napra változott és 
az a rzemkum-mérgezés (üueteit ő később 
csak abban vélte megállapíthatni , hogy 
a íiu lábszárizinai mog voltak bénulva, 
de a betegséget ő gümős agyhárlyalobb-
nak minősí te t te . A kis Margit halála 
rövid haláltusa után következet t be. 
Mindkét gyermek kőr tüuete íből Laskay 
minilaf.okat titkolta az orvos elölt , 
mélyekből a mérgezés tllricteit meg 
fehntet t volna Kilapítani. 

Az idősebb fia betegségének t a r t a m a 
alatt a kis Margit e lhunyt anyja tes tvé-
rénél volt. Alig hogy visszatért a kis 
leány a ty ja házához, az leányának keserű 
izil befőttet és keserű vizet adot t be. 

/ M i n t a kis Feri, mint M a r g i t s o k -
s z o r p a n a s z k o d t a k U d v a r ; 
M a r i e s e l . é d l e á n y n a k , h o g y a p -
j u k u t á l a t o s i z ' ü b e f ő t t e t é s 
v i z e t a d n e k i k é s e t t ő l v a n n a k 
ó k o l y a n r o s s z u l . Különösen a kis 
Margit p a n a s z k o d o t t , h o g v a p j a 
r o n d a p o r t i s f u j a z o ' r r á b a . 
1901. j ú n i u s C-áo b e t e g e d e t t 
m e g a l e á n y , j u n i u s 15 é r j 
p a n a s z k o d o t t , h o g y n a g y o n 
r o s s z u l é r z i m a g á t é s e z e k k e l 
a s z a v a k k a l : „ a n y á m , a n v á m 
m i n d j á r t m e g y e k é n i s * k i a ' d t a 
l e l k é t . 

Gyermekeinek gyors egymásutánban 
bekövetkezet t halálát Laskay azzal i y e -
kezet t kimagyarázni , hogy ők anyjuktól 
örökölték bajukat , anyjuk is gllmókórbati 
halt m e g ; de az igazságügyi orvosi 
tanács megállapí tot ta , h o g y a h o l t -
t e s t e k b e n sem az első, sem a második 
boncolás alkalmával s e m m i f é l e 
g ü m ő k ó r o s m e g b e t e g e d é s n e k 
s e m m i f é l e nyomát nem talál ta. 

Laskay kél gyermeke halála u tán 
semmiféle bánatot nem muta to t t , sőt • 
kár tyavetés alkalmával azt hangozta t ta , I 
hogy a kár tya azt mondja, hogy har - í 
madtk, de életben marad t fia, J ancs ika 
is nemsokára el fog pusztulni . 

Laskay rémes cselekedetének ( i tkos 
rugója szere te te e S J vagyonos özvegy 
asszonyhoz Hermann Antóniához lehe-
tet t , akinek kezét meg is ké r t e ismé-
tel ten, de mindenkor e l u l a s i t u t o t t . Las-
kay egész vagyonát odaígér te az asszony-
nak m o n n g n a k , de az özvegy ezt az 
a j án la to t sem fogadta el, az t mondván 
hogy Laskay gyermekei egykor azzal 
íog)ak ő t vádolni, hogy vagyonukat 
elharácsolta. Ezé r t kellet t a gyermekek-
nek p u s z t u l t o k , mer t ők akadályozták 
meg látszólag Laskay házasságát . A 
kétrendbeli gyilkosság vádja miat t ül 
törvényt Laskay fe le t t a nagykanizsai 
kir. torvényszék. 

A tárgyalást Tóth László, kir . tör-
vényszéki elnök vezeti, szavazóbi rák dr. 
Z Z r , ^ ' é s Sándor . 

S I ? ! • E r a 5 A T á d < " <ir. Orosdy L »l°s kir. ügyész képviseli. 

E s k ü d t e k : Zaká l Henr ik , Szommer 
Ignác, Oee te r re icher Bernát , Fo r s t e r 
Ferenc , Kövesdi Kálmán, Wucskics János , 
Soós Pongrác, dr . Hajós F e r e n c , báró 
Brezovics Viktor, Bruoner Lajos, Hofi-
mann Béla, C-ompesz Kálmán. Pó t -
esküd tek : Li terá ty Is tván, Heimler József, 
Hajdinyák János . 

A tárgyalás megnyi tása után Orosz-
váry védőügyvéd semmiségi panasz t 
jelent be, mer t az e iküd t szék meg-
alakulásnál a tanuk jelen voltak, holot t 
ezt a p e r r e n d t a r t á s t i l t ja . A vádira t 
felolvasása u tán kihal lgat ják Laskay t . 
Magas, erős e m b e r a vádlott , az egy 
esztendei izgalom nvoiua nem látszik 
meg arcán, 48 éves, vagyonos ember. 
Azt ra l i ja , hogy feleségét, valamint 3 
édes és egy mos tohagyermekét a ra jon-
gásig szere t te , gyermekei t ő nem ölte 
meg, a á r t s t l a •(ifik tud ja ma^át . Kele.séfiO 
1899. december 9 -én halt el, reá körül-
belül egy év re Fe r i fia, az táo 1 hó 
múlva Margit l eánya ; neje betegsége 
a l a t t Morelli professzornál volt Buda-
pesten Fer i fiával, 8 a tanár fiáu is 
tuberkulózis t észlelt . Mindkét eyermeke 
ebbeu halt el. A vádlott kihal lgatása 
után a t anúkiha l lga tás köve tkeze t t . 

Hohi i tnre keszthelyi iskolai igazgató, 
az első tanú szer in t Laskay szerelő és ' 
gondos atya, mer t nagyon gyakran kér-
dezősködöt t tóle aziránt , hogy gyermekei 
hogyan viselik maguka t és jól (anulnak-e . I 
Garai, Vcsei István és őzv. Nagy Pálné I 
tanuk vallják, hogv Laskay nagyon 
szerelmes volt özv. Hs rmanu Vincénébe, 
2 0 0 0 0 írt. é r tékű vagyont aka r t ráíratni^ 
ha nejévé lesz, fü t - lá t megmozgato t t , 
hogy az asszonyt reábi r ja a házasságra . 
Ozv. Hermáim Vincéné vallja, ho^y 
Laskay személye iránti ellenszenvből 
nem men t hozzá, oz; többször is ki jelen-
te t te L í s k a y n a k , s megmondta neki, 
hogyha már nejévé lenne is, akkor is 
azért , hogy 3 gyermeke ne legyen 
anyátlan. Laskay késznek nyi la tkozot t 
vagyonát rá í ra tn i , azonban ő ezt nem 
fogadta el, nehogy gyermekei idővel 
szemrehányásokkal illessék, mire azt 
felelte Lsskay, hogy a gyermekek az 
anyjuktól öröklöt t tuberkulózistól ugy 
is el fognak pusztulni hamarosan. 

Bozó Géza gyógyszerész könyveiből 
és jegyzetoiböl megál lapí tot ta , hogy I ,as-
kaynak soha. hanem Seemannak, — aki 
Laskaynál lakolt — adot t r ecep t r e egy-
szer 50 gr . arzonikumot , a 4 gramm 
arzen ikumra nézve, mely az 50 g rammos 
üvegcséből hiányzik, ki jelent i , hogy az 
e lkal lódhatot t , akkor, midőn hozzá hozlak 
az üvegcsét azon céiból, hogy annak 
tar ta lmát megállapítsa, vagy a vegy-
elemezés alkalmával is e lkal lódhatot t . 

Következik Morelli budapest i professzor 
kihallgatása, kinél Laskay uejévol és 
gyermekével megjelent , hogy őket ál tala 
keze l t esse ; a finn tuberkulózis j e l i t 
nem ál lapí tot ta meg és k izár tnak t a r t j a , 
hogy a gyermekek ezen ba j t anyjuktól 
örökölték volna ; ekkor behívták Lsskay-
nak 18 éves mostoha és 5 — 6 éves 
Jancs ika fiát; a kis fiu odaszaladt a ty já-
hoz, kezet csókolt neki, azután a nyakába 
borult és az a rcá t csókolga t ta ; a ty ja 
:;icgölelte fiát és több másodpercig a l j a 
és fiu egymást á tölelve ta r to t ták , ami:. a 
hs lgatóságot a könnyekig meghato t ta . 
A í iu t a törvényszéki orvosok dr. Szigeti, , 
a dr . Szekeres , a védelem részéről dr. 
SchTvarc. a még a professzor tanú a 
tárgyalás folyama a la t t ujhól megvizs-
gá l ták , s véleményük az, hogy a fiu 
ogészséges. Seemann főerdész azt vallja, 
hogy lőlo Laskay kér t arzént , de nom 
ado t t neki. Mikor később — Keszthely-
ről való távozása u tán — Laskay dol-
gáról hallott, mondta is Pes ten Vörös 
Sándornak, k i t szintén Keszthelyről 
ismert, mennyi re örül, hogy mikor tőle 
kért , nem ado t t mérget Laskayuak. Vörös 
ezt megerősí t i . Különben azt vallja még 
Seemann , hogy Laskay gyermekei t nagyou 
szeret te . Délután folyta t ták a tann-
kihal lga tás t . 

Különöseu terhetően vallottak a vád-
. lo l t ra nézve a délután folyamán Seemann 

Sándorilé és Tuly József. Laskay Ernő-
nek, a vádlot t tes tvérének inasa. Ezek 
szer int Laskay mindenáron pa tkány-
mérget a k a r t szerezni , de tőlük nem 
kapot t . Egyébbkéot SeBmanné is azt 
ál l í t ja , hogy Laskay sze re t t e gyermekei t , 
« hogy nőcselédet nem tar to t t a háznál,' 
s e lküldte a z t is, aki nála volt, azér t 
t e t t e , mer t azok rosszul bántak a gyer-
mekekkel , s egyenesen a tanú tanácsára 
mellőzte őket. A keszthelyi orvosok, s 
különösen a kezelőorvosnak; dr . Mojzer 
Györgynek vallomása következe t t ezután. 
Az orvosnak Laskay mindig azt mondta 
a Feri gyerek be tegsége ide jében , hogy 
a fiu folyton háuy, s székrekedése van. 
Bármennyi hasha j tó t irt is, a vádlott 

bemondása szerint eredménytelen volt. 
Míöthogy pedig az a rzenmérgezésnek 
legelső symptomája az egyidejű hányás 
és hasmenés, nem következ te the te t t 
arzenmérgezésro. A kis Margi to t som ez 
ellen kezel te , habá r már akkor meg-
érkeze t t a járásbirólinz a névtelen levél 
a fiu mcgmérgezcséről . A töobi keszthelyi 
orvosok vallomása semmi lényegeset 
sem ta r t a lmazo t t . Az orvosok után 
T a k á t s csendőrőrmester tanúskodot t , aki 
nagy buzgalmában a vizsgalat egész 
lefolyását el akar ta beszélői , azonban 
dr. í i avas védő heves közbtszó lására az 
elnök lefúj ta . Uja t egyébbkéot nem 
mondot t . Az ő kihal lgatásával a c sü tö r -
tök délutáni tárgyalás 5 órakor véget érr. 

Pén t ek délelőtt beborul t a/, ég L i s k a y 
felet t . Nagyon terhoiő vallomások h a n g -
zot tak el, s meglátszot t a vádlotton a 
hatás . Ki tűnt , hogy Laskay uton-ut fé len 
hangoz ta t t a , hogy gyermekei hamarosan 
elhalnak az anyjuktól örökölt ba jban . 
Mondta ezt Szalay Viktóriának, ki nála 
cseléd volt, Zriuyi József napszámosnak, 
Braun bábaasszonynak, vyfársáo.ik Tó th 
Imrének. Baudi ích Ernőnek és majdnem 
minden tanúnak . A legterhelőbben vallott 
Holla Józsefné , aki azt állirja, hogy a 
Feri fiu p a D a ^ k o d o t t neki az ap já ra , 
mer t ez valami keserűséggel etot i . Hal-
lot ta egyszer Margitka s iko l t á sa ' , 8 
kérdezvén effelöl a vádlot ta t , ez azt 
felel te, hogy a kis lány sebes orrút 
puderoz ta . Mikor F e r i k e temetéséről 
haza mentek. Laskay ká r tyá t ve te t t , s 
azt mondta, rosszat jósol a kár tya , mer t 

l halál lesz megint a házDál. A k i s J a m 
| (a vádlot tnak még élő harmadik fia) em.'i-
| t e t t e a t anúnak , hogy ap ja egyszer biz-
i t a t t a , feküdjék csak le szépen, ő is meg 
| fog halni, 8 hárman lesznek mama mel le t t 

kis angyalok, fírdeses volt B a u d n c h 
Ernő nyug. gazdat i sz t vallomása, aki 
az t vallja, hogy ő — mikor a kis Mar -
gi to t halálos ágyán lá t ta — mnr akko r 
lehetségesnek ta r to t ta az a rzenmérgerés t , 
mer t a halot t arcán semmifé le e lvál tozást 
sem lehete t t észlelni, üde, p i ros volt az, 
s azt, miut gazdász tud ja , hogy az élő 
szervezet arzénnel praepará lva konzervá-
lódik. A vádlott vőtársa, Tó th Imre , kinél 
a kia lá«y nevelkedet t , az t vallja, ho^y 
az egészséges volt mindig, do valahány-
szor apjától a lá togatóból haza jö t t , hányt . 
Azt, hogy a gyermokek c<ak at tól az 
étel től hánytak , ami t apjuktól kap t ak , 
bizouyit ja Baud i schné vallomása, ak) 
vallja, hogy attói a barack-befőt től , ami t 
ő ado t t nekik, nem hánytak, el lenben 
Caák Árpád keszthelyi szolgabíró vallo-
mása szerint , a vádlot t valahányszor inni 
ado t t a gyermekeknek — egy csorba-
szájú üvegből i ta t ta őke t — mindig hány-
tak néhány porc múlva. Csák szolgabíró 
vallomása különösen terhelő a vádlot t ra . 
Elő t te is felhozta Laskay gyermeke i 
korai halálát , sőt a kis íiu halála e lő t t 
2 hét te l már azt mondta neki, hogy a 
sa lont ma jd ki fogja ür i teui és ot t fogja 
majd feláll í tani a rava ta l t . Azt vallja, 
hogy özr . H e r m a n n é elbeszél te neki , 
hogy midőn a vádlot t a kezét kér te , s 
2 0 0 0 0 fr t . móring Hdására késznek 
uyilatkozott , azzal kosaraz ta ki, hogy ő 
nem aka r á rvák pénzén fér jhez ju tn i , 
mire a vádlot t az t felelte, hogy a gye re -
kek ugy is el fognak hamarosan pusz-
tulni. Zrinvi József szer int volt a f iúnak 
hasmenése, Bolla József a kocsis szintén 
azt vallja, hogy h i smenése volt a f iúnak, 
s Laskay vele r e j t e t t e el a p iszkos 
ruhát , de hogy az hova t ü n t az á rnyék-
székből , az t nem tudja . A tanuk mind 
azt vall ják továbbá, hogy a vádlott I m á -
ban nem volt pa tkány , hogy a gyerme-
kek mind egészségesek voltak, de viszont 
azt is megerősí t ik , hogy a vádlot t jól 
bán t a gyermekeivel . 

A tárgyalás folyik. 

Szcrkcjszlösdff : 

J>r. kilUlnyi Henrik, felelős sxerkesztő. 

Kiadó: J f j . Wajdits József. 

V E G Y E S . 
— Fényképező készületek dlletánsok szá-

m á r a . Miudonkinek, kik a fényképezés ezen 
kellemes és bárki által könnyen megtanulható 
sport iránt érdeklődnek ajánljak a* 1854 év óta 
fenülló különösen fényképező készülékekkel 
foglalkozó A. Moll C8. és kir. udv. sxáliitó Bérs 
Tnclaucben 9. céget s ennek illusztrál árjegy-
zékének átnézését, mely kívánatra ingyen külde-
tik meg. 

N y i 111 é r 
Az c ror»t_ alatt közlöttekért nem vállal 

felolösséjret a szerkesztíiíéjr 

Mig a legutóbbi illókig e g y e t l e n v í z 
s e m volt egészen biztosan a d a g o l -
h a t ó a v é r k ö p é s b e n , s z í v b a j b a n 
é s a s z t h r a á b a n szenvedő emberok-
ii»-k. az ujabb kísérletekből kiderült , 
hogy ilyeneknek e g y e d ü l a 

„ M A R G I T 4 ! 
G Y Ó G Y F O R R Á S 

MARGITTELEP, Bcregmegye. I 
' 2 

ym^mammammmmmummmmmmm 
vi?,«» aj;i::IutOs fogyasztásra, a mely 
<'zY'k ini'lbMt nemcsak a h ú g y s z e r -
v e k b e t e g s é g e i b e n a legjobb víz, 
hanem a I rski tünóbb b o r v í z s eny-
hén sós ize miatt mindenki , még a 
h'gkisi-bb gvüniK'kek is a legszivcsel) 
ben veszik magukhoz a g y o m o r és 
l é g c s ő h u r u t o s mi-gheu-gedésitinél. 

Országos főraktár: 

É D E S K Ü T Y L . B U D A P E S T E N . 
cs. és k. udv. szállitó. 

Afványvlz-nagykft eskodó 

K a p h a t ó m i n d e n ü t t . 

1902. J U N I U S 7-éb. 

MATTONI 

E R Z S É B E T S Ó S F Ü R D Ö J E 
gyógyhely Budapest (Budán), 

I d é n y á p r i l i s h ó 15- tó l o k t ó b e r h ó 1 5 - i g 
Kiváló Ryógyhatássíil bír 

nöi bajokban és altesti bántalmakban. 
Rendelő orvos dr. POLGÁR EMIL. 

Egészséges fekvés.Jutányos lakások Jó vendéglő 
Vlllamofl'vasúti összeköttetés a fővárossal. 

— A sokszor előforduló védjegy hamisí-
tásoknál, íxülcségcs s jejjyck vnI6iii>hgara Ügyel-
ni. A hirdetésekben lcnyonioic védjegye a Ber-
gűr-félo orvosi és gyögyszappanoknak min-
den csomagolásiul, címképen, c> a • 
gún is elúi kell foninlui. - Ui.in-
xalok vjsszaiilfiyimndók, niiujisi csak 
a valódiaknak mir 30 év úla fOr- > 
galondi.-in lévő Bergcr-féle szap- * 
panoknak G. Hcll & Co-tol v.m 
a rc£ös:nen é$ kipróbált hatásuk. Minden szap-
panon sajt van a* itt terajiolt vé«l;cgy. (Jyógy-
tárakbnn kap]ia(t>. 

HIRDETÉSEK. 

TŰZKÁR ELLEN, 
épületeket, takarmánykészlcteket fel-

szerelíseküi ós bútorokat 

JÉGKÁR ELLEN, 
takarminynüvényeket, gabonákat, sző-
lőt stb. csakis a .Gazdák Biztosító 
Szövetkezeté"-nél biztosítsunk a leg-
kedvezőbb feltételeinél fogva. Ezen 
szövetkezetnél az ílzleli nyereség, a 
biztosítóknak visszatéríttetik. Bővebb 
felvilágosítást nyújt esetleg biztosí-
tásukat elfogad a képviselőség Nagy-
kanizsán Sugár-ut, 18. sz. alatt. 

H I R D E T É S E K . 

f e l v é t e t n e k e l a p | 

k i a d ó h i v a t a l á b a n . 

D r . G r i m m Vasul.illom.is N.-fcnoizsától 
' y ó g y - é s 4 4 ™ * ' 4 5 " " viagyógy-

mödok, czánsavas és villa. 
v i z g y ó g y i n t é - „ y o s . k 4 t c e i i á s f o ^ s k 

ZCtC MiírsíkcH -ir:.'-.. 

S a T a j m B C ? - : ^ 1 : 
Sepron-megyo. n, -̂ A.-̂ .-ii.y 

Vene , I inKyhől j -a i ; , h u g y d a r a és a 
k ö s z r é u y b ú n t a l m a i í ellen, tovi íbbán 
l é g z ó éa e m r a z t i s l szervek J m r n t o s 
b. intalmainál , orvosi t ek in té lyek ál tal a 

L l t b i o n - f o r r á s 

S A L V A T O R 
slfcorrel rendelve lesz. 

H u « y l i a j t ó h a t á 8 n ! 

Kellemes izől | ^ KÖDDJCD MÜIMŐ 
Kap b A tó Asváiiyvizk<;reskedé3ekben és 

gyógyszertárakban. 
A Salvator-forria igazgatósága Kperjescn 

S c h a l c k H e n r i k 

? H J RD ETESf 1R ODAJA 
| Becs, L Wolizeile II, Tolösziüt es I. emelet 

Alapíttatott 1S73 S Telephon 809. 
j A cs k. póstatakaríkpéoztár Clcaring-szám-

lája S04. 316. 

Egy a közjót , i l letőleg még min-
dig kereset t , ismert g jógys/ .er gyógy-
erftjéről a kővetkező hálanyi la tkozat 
B'/.ól legékoaebbeo: 

Bizonyítvány. — Alulirt köszö-
netet mond ft Wilbelai Fcrcoc gyógy-
szerész úrtól Ncuökirchen Bécs molett 
í^ért » pósta utjAo kapott Wilhclm-félc 
antiarthritikus és antirbeumfttitcus teát. 
Es teljes hatást gyakorolt, és pedig midőn 
a felét elhasználtam, körülbelül S nap 
után csillapodott az a borzasstó rheuma-
tikus tájdalom, mely a bal csípőm és 
lábamban volt, s mely már majdnem 3 
hónapig tartott, álmatlan éjjcloket oko-
zott és minden orvosi szernek dacolt, 
ugy hogy ét az ágyot elhagyhattam s 
házi teendőimet végezhettem. Minden 
ily betegségben szenvedőnek ajánlom 
eren olcsó és hatásos Wilhelm Ferenc 
gyógyszerész ur Keunkircbeu - Bécs 
mellett vértisztitó teáját. 

Tisztelettel 
Hubor B a r b a r a asszonyi „zum Rőssli," 

Aesch Ncstenbach, Kantiu Zürich. 
Schweiz, 1901. február hó 10 

ajánlja magát hirdetési megbízások gyors 
és olosó elintézésére bel-é$ külföldi újságok 

részére. 
. Szaktanácsok, hirdetési tervezetek, ársza-

bások díjmentesen. 
: Legújabb nagy hirlap-árjegyzék hirdetőknek 

ingyen és bérmentve. 

j S a j á t g y ű j t e m é n y e s - h i r d e t ő 
rovat a 

„Nme freic P r fü t " es „Seiies \Yr. Tagblatt" 
^ hírlapokban mindeanemft hirdetés részére, 
• mint: Adás-vételi közlések minden iizlet-
; ágnak, Tars, képviseleti, ügynöki, állást-

kere8ö, ajánlati hirdetések stb. 

B l O M l 
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X I , I . É V F O L Y A M . 
Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 
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Á r v e r é s i hirdetmény. 
A n a g y k a n i z s a i k i r . t s z é k m i n t t k v i 

h a t ó s á g k ö z b i r r é t e s z i , h o g y a d é l z a l a i 
t a k a r é k p é n z t á r r é s z v é n y t á r s a s á g v h s j t a t ó -
n a k F o d o r F e r e n c b o g n á r - m e n t e r n a g y -
k a n i z s a i l a k ó s T h a j t á a t s z e n v e d e t t e l l en i 
7 0 0 k o r . t ö k e , e n n e k 1 9 0 0 . d e c e m b e r 
3 0 - t ő l j á r ó 8"[„ k a m a t a i , a l e j á r t k a m a t o k 
S í , k é s . k a m a t a i , S i k o r . 6 0 fill. p e r , 
2 7 k o r . 0 0 fill. ó h a j t á s k é r e l m i , 3 0 k o r . 
9 0 fi l l . á r v e r é s k é r e l m i , ugy B a y e r G y u l a 
v e n d é g l ő s n a g y k a n i z s a i l a k ó s v h a j t a t ó n a k 
u . a z o n v h a j t á s t s z e n v e d e t t e l l e n i 1 2 6 0 
k o r . t ő k e , e n n e k 1 9 0 1 . a u g u s z t u s 1 6 - t ó l 
j á r ó 6 ° / , k a m a t a i , 4 3 kor . 3 0 fill. p e r i , 
2 9 k o r . 3 0 fill . v h a j t á s k é r e l m i és a m é g 
f e l m e r ü l e n d ő k ö l t s é g e k i r á n t i v h a j t á s i 
ü g y é b e n a n a g y k a n i z s a i k i r . t s z é k t e r ü l e t é -
hoz t a r t o z ó s a s á r s z e g i 2 2 8z. t k b e n 
f 4 5 h r s z . a . f e l v e t t s 5 2 8 k o r o n á r a 
b e c s ü l t ház , u d v a r , k e r t éa r é t , — u . 
a z o n t k b o n f 6 2 h r s z . a l a t t f e l v e t t a 
2 2 2 k o r o n á r a b e c s ü l t k e r t a l a t t i e r d ő , 
— u. a z o n t k b e n f 7 0 h r s z . a l a t t s 
7 2 6 k o r o n á r a b e c s ü l t a l s ó m e z ő i s z á n t ó -
fö ld , — v é g r e u. a . t k b e n f 1 2 6 h r s z . a l a t t 
f e l v e t t s 4 6 6 k o r o n á r a b e c s ü l t A n n a - h e g y i 
s z ő l ő 

1902. évi ju l ius hó 2. napján d. e. 
9 óraícor 

S á r s z e g k ö z s é g h á z á n á l S i m o n G á b o r é s 
d r . P í o s s z e r I s t v á n f e l p e r e s i ü g y v é d v a g y 
h e l y e t t e s e k ö z b e j ö t t é v e l m e g t a r t a n d ó 
n y i l v á n o s á r v e r é s e n e l a d a t n i fog. 

K i k i á l t á s i á r a f e n t e b b k i t e t t b e c s á r 
Á r v e r e z n i k í v á n ó k t a r t o z n a k a b e c s á r 

1 0 % - á t k é s z p é n z b e n v a g y ó v a d é k k é p e s 
p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z l e t e n n i . 

N a g y k a n i z s á n , a k i r . t v s z é k m i n t t e l e k -
k ö n y v i h a t ó s á g n á l , 1 9 0 2 . év i m á r c . h ó 
2 2 . n a p j á n . 

! 6 6 2 ] t k . 9 0 2 . 

Árverési hirdetmény. 
A n a g y k a n i z s a i k i r . tBzék m i m t k v i 

h a t ó s á g k ö z h í r r é t e s z i , h o g y a n a g y -
k a n i z s a i k i r . j b i r ó s á g 1 9 0 1 . ö 1 1 2 | 5 . sz . 
v é g z é s s e l n é b . F e h é r I s t v á n , h a g y a t é k i 
ü g y é b e n a v é g r e h a j t á s i á r v e r é s j o g h a t á -
l yáva l e l r e n d e l t ö n k é n t e s á r v e r é s f o l y t á n 
a n a g y k a n i z s a i k i r . t s z é k t e r ü l e t é h e z 
t a r t o z ó s a g a l a m b o k i 4 3 1 . az. t k b e n 
f e l v e t t A f 3 1 8 / b h r s z . 1 7 3 . n é p s o r s z . 
h á z , u d v a r é s k e r t n e k F e h é r I s t v á n t 
i l l e t e t t 4 8 0 k o r o n á r a b e c s ü l t f e l e r é s z e , 
v a l a m i n t a z o l t a n i 9 0 4 . sz . t k b e n F e h é r 
I s t v á n t u l a j d o n á u l f e l v e t t A t 1 7 7 8 | b 
h r s z . ö r e g h e g y i s z ő l ő és A t 1 7 7 9 . h r s z . 
ö r e g h e g y i sző lő és k a s z á l ó p i n c é v e l 1 9 2 4 
k o r o n a b e c s é r t é k b e n 

1902. évi jnn ius hó 28. napjait 
d. e 10 órakor 

G a l a m b o k k ö z s é g h á z á n á l h i v a t a l b ó l m e g -
t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n e l a d a t n i fog . 

K i k i á l t á s i á r a f e n t e b b k i t e t t b e c s á r 
Á r v e r e z n i k í v á n ó k t a r t o z n a k a b e c s á r 

10° [ o -á t k é s z p é n z b e n v a g y ó v a d é k k é p e s 
p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z l e t e u n i . 

N a g v k a n i z s á o , a k i r . t v s z é k m i n t t e -
l e k k ö n y v i h a t ó s á g n á l . 1 9 0 2 . év i m á r c . 
h ó 15 . n a p j á n . 

I f K , 

Friss 

I i i j l Májusi s a j t i t 
az el ismert legjobb minőségben 

a ján l 

MAKOVICKY PÉTER 
aajtgyára Liptö-Rdzsahegyen. 

Minden csemege kereske-
désben kapható. 

Jó ós olcsó órák, 3 
éri jó t t á l l i s i a l p o r á t Törőknek 

KONRÁD JÁNOS 
óragyár* 

arany, ezüst és ékszar á r a k 
szal l l tó-hiza 

8RÖX (Csehország) 
Jó nickol-rem-ór» t r t 8 .75. 

Valódi ezOst-rem.-óra f r t . 5.80. 
Valódi ezQst H o c írt . 1. 20. 

Nickel ébresztő óra ftL 1.95. 
Cégem x cs. 6a k . birodalmi címerrel 

t an kitQatetre, számtalan arany, ezüst 
kiállítási érem valamint csernyi elismo-
rő-lcTél r an b i r tokomba. 
N»87 képes ir'jCgjzéVH ingyen ésbérm. 

\í 
\í 
M 

A Rlchtor-féle 
llnlment. Caps. eow. 

Horgony-Paln-Expel ler 
egy rőgi kipróbált hiziiuer, a molv 
már (óbb mint 33 év óta mog-
bi/.liatóbedorzsölwifil alkalmaz tátik 
kömtsjcél. c tú t i l ós Bt(hiUtetkatl. 
I l l t é s . Silinyabb utánzatok miatt 

btívásáriisloróvatosak lo-
gyúnk és csakis eredeti üvegeket 
dobozokbao a,.8ar j»(y" vódjegygyol 
ós a..RlcHer"czóöógyiéssel fogad-
junk el. — SO f., 1 k. 40 f. és 2 k. 
árban a legtöbb gvój:vj»zertárb»n 
kapható. Főraktár: Török Jóxael 
gyógyszerésznél Budapesten. r y * 
R i c h t e r F . Ad. é s t á r s a , 

<«iti. r* Vlf. vdr«rl «i»lllejk. I I I 
R u d o l a t o d t . I A X 

fi 

Régi hírneves kénfürdö Horvátországban. 

Zagoriai vasút mentén (Zágráb-Csáktornya.) 
•VojjrelemeiTO P r o f . B r . Lodwlf r o d r . t a n d c i o s U t a l 18M. 

58 fok Celsim meleg fo t r i a , » k í n i t u p n l d c fe l t l lmulbaut lan b » t i « van 
i jom í« ízület rheüms, iiQlet betegiégck, g j n l l i d k i o s ( l c ion t l í r é i i o m e h u i M U o k , 
köaxvíny, near t lg ikns bántalmak, toiot iichia* I tb . n5i b t j o k , b í r - éá- t i tko , b í teg-
sígok, idolt t c i eba jok , búlyaghurat , g í r ré lykór , angolkór, ó lon bigany mí rge -
x t t ekaé l atb. atb. 

1YÓKURA, garat , gége, mell, m í j , gyomor- <« bólba joknl l , a r a n y í r n ö . t t b . 

^ r ^ S j V i S i a n y o s s á g . — M a s s a g e , fij 

Gyógyintézet minden k i n y n l e » m e l . Hegji. v l zv iz s t ík , Hld»jvi l korák u h a a y a y a l 
Xneipp sze r in t , o f í e z éven i t nyitva 

Idény lartatn mfgm I-t51 október l - ig . — Pompia nagy park , t e r j e d . l m e i í l t e t v é -
nyek, szép kir&ndnl&sok. — Állandó aenekar, a x i g r í b i k i r . o p e r a b í l tagjaiból. — 

Zene- ós Uncei tólyok atb. 

A vara iad- topl ica i U l o m U o n n a p o n u t i n a a k o c a l r i r j a a vendégeket. 

Külön fogatok i i rendelkezésre ál lanak, de ezek odaÁUittaa előbb a fQrdó Int i -
zSaégnél megrendelendő. 

Orvoai tudakozódásokat a fordóorros Dr. LONQHINO A. ad . 

Proitpeklusokat bro/ichurAktit ínffl/en íjI bérmentve küld. 

A FÜRDŐ IGAZGATÓSÁS. 

c o o c c o c x x x x x x x x x x x x x x x x x 

Tavaszi és nyári idény 
1902. 

V a l ó d i B r ü n n i 

s z ö v e t e k 

Egy c o u p o n 3.10 m*ter , tel jea u r | ru-
hát . (kabát, n a d r á g é t mellény) caak 
t r t 2 . 7 6 , 3 . 7 0 , 4 . 8 0 jó / y n » 

minősegü 1 l a l U u l 
ftrt 6 — 6 . 0 0 jobb ) g w a n i n 
f t t 7 . 7 ő finomabb S » J " J ' J M 

f r t 8 . 6 5 legfinomabb / S Z Ö Y l t 
f r t 10 .— kiváló finom \ 
Egy coupon fekete szalon ruhához 10 
t r í , tovább i felöltő szövetek, turista da-
róc, legfinomabb kammgarnok stb. gyári 
árakon szctküld a tisztességes cs lelkiis-
meretesnek ismert posztógyiri r ak t á r : 

S i e g e l I m h o f B r ü n n b e n . 
M i n t i k I n g j o n ó s b é r m o n t v ® . M l j i -
t iu ix é r i n t i » x 4 1 1 i t A « 6 r t k « x ® » k o d v ® . 
A magánvevő előnyei szöveteket közvet-
len rendelni a gyári helyről, igen nagyok. 

F é r f i a k i n g y e n k a p n a k . 

olyan uj talMminyu orvo»igut, mely at elvcsrteU 
eröt újra meghoita, Próbacsomagot * egy s í i t 
oldalas könyvet pou in , jól becsomagolva, ingyen 
kapjik mindaxoV: a kik <rte irnak. Ht a legbi-
mulatraméhúbb csodaorvossig, mely megmentett 
epreket, a kik fiatalkori klbigisok folytin nemi 
bajokban, «if»li*bcn, valamint elvesiitett fíxficrö-
l»en szenvednek. Er oVbOl elhatározta az intézet, 
hoRY<i*Í>Y ingyen orvosigot magyarizö könyvvel 
együtt mindenkinek ingyen küld. tízzel a hizior-
vossiggal a baj otthon gyögyithatö, » mindazok 
a kik a fiatalkori kihágásokból származó némi 
bajokban, szellemi elgyöngQlésben.vagy krónikus 
bajokban szenvednek, otthon gyógyithatjik magu-
kat. Ez a gyógyszer közvctetlenül azokra a szer-
vekre hat, a hol a megerősödés .szükséges csodá-
latos eredmény«>'«l gyógyítja az évek óta tartó 
betegségeket, ö ieg , fiatal egyaránt Írhat Slato 
Medical Institutnak az alant jelzett cimrc, a hon-
nan a csomagot rögtön elküldik. A* intézet leg-
inkább azokat akarja megmenteni, a kik kezelés 
céljából az otthonukat nem hagyhatják el. A 
próbacsomag megmutatja, hogy mily könnyen 
kigyógyíthatok ebből a rettenetes bajból otthon. 
Az intézet kivételt nem tesz. Mindenki irhát érette 
bárhonnan magyarul, mire titoktartás mellett posta-
fordultával egy ingyen csomag orvosságot kap 
magyarázó könyvvel egyiUt. Írjon még ma. A 
csomag oly szépen be van csomagolva, hogy a 
tartalmát senkisem fogja megtudni. A levelet igy 
kell címezni: State Medical Institute, 17 Elektron 
ltuilding, Kort Wayne, Ind. Amerika 

A levelek mindig bérmentesitendök. 

Legfinomabb és táplálóbb leveskivonat é» 
jóira ételpötlék 

SITOGEN. 

Feliilmul tudomá-
nyos vcgyvizsgilat 
szerint minden hus-
kivonatot, leves, fű-
szer s hasonlókat jó 
Íz és táp erőben és 

fele oly olcsó. 
A. Sitogen-kivonat társaság autztria 

gyarországi képviselője: 
Hof fmann S . Budapes t , VIII. Nipaxl i 

ház-u tca 3 8 . 

Kapható minden 
gyógytár, drogueria, 

csemege és gyar-
matáru kereskedés-
ben. M i n U k ö c s ö g 
6 6 g r . I kor .Mlnt*-
űveg j e 15 gr . 6 0 f. 

n é l k ü l ö z h e t l e n h á z i s z e r . 

K a p h a t ó m i n d e n ü t t . 

a Duna 
mellett 

e l r i l U l tolje« malom bercndezéieket , á u U k i t i í o k a t , minden rendizer é« 
tcrjedolemboa gyár t 6t a z t í l i l : 

HiBflWMékakat minden 
nagyíAfbanéimia5»ég-
beo, tösQöröatía é» por-
cel.Aa heugewkkel . 

Franola malomköreket 
legjobb minöi6gben é t 
malomjáratokat , gabo-
na-o»ztAlyoz6 hengere-
ket és fe jkoptatókat sa-
j á t rendaxerüekot. 

Konkílyválasztó, E u r e -
• ka. T a r a r e k , l i u t k e -

verő gépek, da ra és gőx-
tis«Utógé»ek, eleváto-
rok és szállitó-csigák, 
t r»nsxmiui6k , tengely-

X ö m ö r S n t é s ö r o s t é l y o k 

igyak, perselyek. 8ell»-r 
és gyQrOkenés rendize-
rfleket. 

Gazdasági Ha lnak kézi 
és jirgAoy haj tásra . 

Turbinák és rizikere-
kek, keret , kör ei stal 
lagfOrészek, fagyalnló 
és csisiológépek kitö-
rőkkel és zozé-gépek 
mindennemQ érc tt ko-
va, bazalt, mészkő, ebt-
motte és gipsz réixére. 

Mbtd««féla azSrko 
fémőntéa sa j á t és Ids-
gea aodollek óa rajzok 

sze r l i t . 

s tb 
Tytgolcabhb arak! ** Ár)e<n/zék ingyen bérmentve! 

U * UeQger rorá tko l i iok leggyorsabban és olciőbban, száll í tás jótállás mellett 

L E G K E D V E Z Ő B B F I Z E T É S I F E L T É T E L E K . 
Hongerrovátkoló és köszörQlő-gépek, villanyos-világitási telepek. 

T e r v m U k , k 8 H « ^ » t t i i e k é» p rak t lka t taaáosnk gyorsaa é t l a ^ y w . 

Yezérképviielőség it r ak t á r a magyar korona országai részére Dénis B.-nél 
Budapest, VL Váci köra t 51. 

f S W i f t l i i i l l 
l í » l í ! \ m m ^ P M l i l 

1 1 1 ! 1 Í 9 H 5i|S»l i l h $ 
S Íf ii f l i i l i í i f p í P i f f 
i l l i S f í n ' É l i h i É i 1 , 

M M B B l á B M B B I 

ACETYLEN 
K L E M M É S N O W Á K K O L O Z S V Á R T 

o l j Acetylen k é u a l é k e t i i üHun«Ic , moly rnindsa kit4o«loinii>k méffolel . 
É t r e ] minden hiányt mogBsíuitettok : 

R o b b a n i s b l i t o n s í g , 
A u t o m a t i k u s és g a z d a s á g o s g á i f e j l « 8 i t é 8 , 
K i é r h o í e t l e n t i a z U é s g y o r í u t í n t ö l t é s , 
S o H d k l r i t e l é s n g y s i e r ü k e z e l é s . 

Sx j i t l i&bkdilmftk Kur6p , él A m e r i k . legnagyobb i l I lm t ib tQ-
A j i n l j i k magukat t o r i b b i Ace ty l en t e l e p e k l é t o s t t í s e r e m i n d e n k l r l t e l b o n 

<Si a a g y a A g b a n 

(Vroipektoiok, e l i imerS. i ratok, k ö l u é j t e r r e i e t e k ingyen é l béraentTe.) 

E l g ö r e n d l l C a r b i d f o ' I ' o a t " , * I J 1 ] ' t " p
k

l i r l k í r t 

F é m n y o m d a l m u n k á k . ^ r ^ e ^ o K ' é ü t 
u i t t e t n e k . 

A.t l n a t » H » t l o k b » n j á r t a s , t i s z t e s s é g e B k é p T l a e l ó k k e r e i t e t n e t . 

»/, óra Stubica Töplitz 
óra t ávo l ságban . 

h a t á s ú l ö l e g c s ú z o t i i o o i s 
í d e g i s á b á k , í é l e g Iechias , i tBlet i 

1 
STUBICA TÖPLITZ HÉVVIZFÖROÖ 
Uj fUrdölgazgatótóg. "i bwendezss. 

Fürdő idény : m á j u s l - tól október végéig. 
A zagoriai v o n a l Z a b o k á l lomásától 

megá l ló á l lomástó l '/, 
Eien 53 b C. (Oku bérm a i u l m u I b s t U o 

izületi fájdalmak, idolt csonthártyslob, 
gorok a idült Brightkír ellen. , . 

T e r m é s z e t e s i s zapnirdőjo a modern berende iénQ í t z a s z W he ly i sége i 
dar ien) n s g j h a t á s u a k n « b á n U l m . k o á l i g r " é h l o b u t á n r i s s r a m a r a d t IIMÍ" 
m á n r o k f o l s z h ó d á a á r a . E z y é b gTÓgrbatánjok M a s s í g e , í i l l a o j o s á s g a l t i o mánjrok f e l s z í v ó d á s á r a . E g y é b g y ó g y b a t á n y o k 
faradicus á r a m m a l , Ti l lauyos M a s s a g e a. a . t. . i „ 

A fürdő Zágor iának e g j i k l e g s z e b b tág v ö l g y é b e n f e k s s t k k i t er jedt »zep 
árnyas erdei s é t á n y o k k a l . 

Á l l a n d ó g y ó g y z e n e , L a w a T e n n t s , t e k e p á l y a . 

•Kocsik m i n d e n v o n a t h o z Z a b o k a S t u b i c a T ő p l i t z á l l o m á s o k n á l . T ö b b 
tagú c s a l á d n a k a ján la tos az é r k e z é s t e l ó l e g b e j e l e n t e n i . Fólt t tnó o lcsó áras , 
lakás, fürdó a é t k e z é s n é l , k i t ü o ö k o n y h a , t e r m é s z e t e s borok. 

Ú t b a i g a z í t á s t a d a (Ordólgazgatóság , s d r . S p a n n e r I . f ü r d ó o r r o a 
m a g y a r n y e l v e n , P r o s p e k t u s i n g y e n s b é r m e n t v e . 



N a p r ó l - n a p r a mludlnkábö 

j ó t é t e m é n y n e k , 
rfjff) é s szUKscgktneK, bizonyul 

minden c s a l á d b a n a a 

K a t h r e i n e r - f é l e z z z I 

K n e i p p - m a l á t a K á v é i ' 

h a s z n á l a t a . • \ 

G o n d o s h á z i a s s z o n y n e KéstcKcdjék 1 

t ovább ezt a Jóizű é s cg<ts rségcs 
Kávé Italt beveze tn i . -

T i sz t ább p ó t k á v é n e m létezik., e s 
n incsen jobo p ó t l á s a b a b k á v é , 
he lyébe , a hol ez o rvos i l ag el t i l ta tot t . | 

K.Áthrelner-féle Knelpp-malá ta k á v é 
' c s a k i s a »Knelpp pá te r - védjegyű 

i e rede t i c s o m a g o k b a n valódi . Nyitva 
mér lege l t , vagy m á s k é p e n c s o m a -

> 7 golt m a l á t a k á v é s o h a s e m 1 • 

K a t h r e i n e r . 

o o o ^ 
o o o o I 
o Q o o 0 I 

° o °c \t 
0 0 0 0 0 
0 0 0 0 0 1 

0 o o p o 
o o o o 0 0 i 

0 0 0 o O 

o rpopc O OC'-yV;u <-ro/-;.r 

H W C C T S l Ö B C M e E f l ® O O . 

u t a z ó j e g y e k a f r a n c i a voua l á l t a l . 

J ó é s o l c s ó u t a z á s , k i t ű n ő e l l á t á s 

b o r r a l é s l i q u e u r r e l . K ö z e l e b b i f e l -

v i l á g o s í t á s i n g y e n és b é r m e n t v e . 

J o s e f F i s c h e r , 

W i e n , I V , A l l e e g a s s e 6 9 . 

G A . R 1 3 C ) L T N E I J M 

A v e n a r i u s s z a b a d a l m a 

" N C S ' 2 5 é v ó t a b e v á l t f a c o n s e r v á l ó s z e r . 

ut&nztiioUtöl ővakod]unk. 
C a r b o l i n e u m g y á r R A v e n a r i u s , A m s t e t t e n . N. - ö 

Iroda: Bécs. 111,1., Hauptstrassc 18. 
Raktár: FESSELHOFER JÓZSEFNÉL Nagykanizsán 

S Z L U C S - A C É L F Ü R D Ö 
( F e l s ő m a g y a r o r s z á g o n . ) 

A z e g y e d ü l i s m e r t s z é n s a v d ú s v a o l ö r i á a . L e g l ö o O vusu t t a r t a l m a z ó i v ó f o r r á s 
b e l s ő h a s z n á l a t r a . — I d é n y : m á j u s 1 5 - t ő l s z e p t e m b e r 3 0 - i g . 

F ö l ü l m u l h a t a t l a n v é r s z e g é n y s é g , s á p k o r , női b a j o k , b á l g e r i n c - és i d e g -
b a j o k , b é n u l á s e l l en , á t s z e n v e d e t t b e t e g s é g é s e r ő s m u n k á s s á g uté js , F ü r d ő -
o r v o s o k : - G r i l n w a k t M. d r . , M o l n á r I . d r . , S t e r n I . dr . U t a z á s l i écsbő l 9 ó r a , 
é s z a k r ó l O J e r b e r g e n á t , o n n a n 5 ó r a , d é l r ő l B u d a p e s t e n á t , i n n e n s z i n t é n 
5 ó ra , S z l i á c s r ó l f a l r a g a s z o k m i n d e n n a g y o b b vasú t i á l l o m á s o n v a n n a k ki-
IQgSesztve . K i m e r i t ő f ö l v i l á g o s í t á s t és p r o s p e k t u s t u t a z á s , l a k á s - á r k e d v e z m é n y -
ről a z e iő - é s u t ó s z e z o n b a n s t b . a d a f ü r d ő i g a z g a t ó s á g . S z l i á c s ( Z ó l y o n i m e g y e ) . 

GLÓBUS 
Afleínígtr PUTZ-
abrika/rt EXTRA 

Lrfi.r'inc 
Kor acitmifc 

m huu rt-'.ns uMat 

Madtin 

G L O B I S 

T h i t i t f - l d m f t t 
j o b b a n tisztit mint minden más tisztitd-szsr. 

Ferenc József csészar-íiirdö Töffer helység 
& déli vasul mellett (Gyor^ynal- megállóhely) 7 óra Bécstől. 

• V Kúra haszniilatra egész éven á t nyitva. T f e 
Fűlhető mol>ik és étterem. Stájerország legmelegebb hőtorrása ( 3 3 V C ) 
Olv hatású mint Gastein P ia ié ra (Schvríúe) Legnagyobb kényelem, villanyos 
világiias 2 tennis hely. ü a s v újítások é i átalakítások. Szénsavas furaoK. — 

I Xililnö fekvés napfi irdíkhöz. 

Fürdő orvos: Tula jdonos: 

Med. Univ. Dr. Beck Rudolf. Gunkel Tivadar. 
jelenleg Koca, I . I laarhol 4. 

Most csak I H E R M A I vizet i írjunk 
a I'oronc j M s e í császár fordő-forrásbél. Legjobb és olcsóbb baktériummentes Mltőita! 

Közvetlen szétküldés a Ferenc József csáraSrfttrdó gondnokságától 

TÜFFER HELYSEG. 

K a p h a t ó N a g y k a n i z s á n : Be lu s La jos , P r á g e r Bé la , R e i k G y u l a 
és C s á k t o r n y á n : P e t ő J e n ő g y ó g y s z e r t á r a k b a n . 

X L I . É V F O L Y A M . 

i > I « j a j t 

Megfojt ez az 

átkozott köhögés! 

Köhögés, rekedtség és 
elnynllíásodás ellen 

gyors és biztos hatásúak 

Effir mBllDaszlillái 
az étvágyat nem ront-

ják és kitUnö izüek. 

Doboza I k o r . és 2 k o r . 

Próbadoboz 5 0 fillér. 

Ffl- 6b ssélknldési r a k t á r : 

. N Á D O R " 

G Y Ó G Y S Z E R T Á R 
Budapest, VI., Váci-kőrut 17. 

É l j e n ! 

Egger mellpasztilla 

c s a k b a m a r raeser fteritolt. 

1 9 0 2 J U N I D S 7 éo. 

A leghíresebb és legnagyobb kolbász 
és füstölt áruk gyára. 

A bécsi Kóser Mészárosok ipar 
szövetkezete. 

F ő r a k t á r : B é c s . I I . , P r a t e r s t r a s s e 5 2 . 
A j á n l j a a t i s z t e i t k ö z ö n s é g n e k és a m s o k n a k B e c s b e n és a v i d é k e n k i -
t ű n ő k é s z í t m é n y e i t a z ö s s z e s k a l b ú s z , s z a l & m f , f í l s ö l t m a r h a h ú s é s 
n y e l v f a j á k b a n . 

E l s ő r e n d ü h i z o 1 1 m a r h r h u s 

CftHkts x a j a l vágás i t 

F O L Y T O N F R I S S Á R U K A L E G N A G Y O B B V Á -

L A S Z T É K B A N K A P H A T Ó . 

N a p o n t a p o s t a é s v a s ú t i s z é t k ü l d é s . 

A. r jegy/ ,ékek l á g y o n es üe ru ieuLve . — T o l e i o u N r . 4 1 0 ' J . u . N r . 1 3 0 5 1 . 

O s z t r . p o s t a t a k a r é k p é n z t á r s z á m l a 8 0 2 . 4 5 4 . M a g y a r p o s t a t a k a r é k p é n z -

t á r s z á m l a 7 9 8 4 . 

m r S z ö l l ö m i v e l á k é s m e z ő g a z d á k s z á m á r a ! 

A szöllőtelepek befecskendezéséhez 
valamint a g y ü m ö l c s f á k a t k á r o s i t o r o v a r o k , 
továbbá a szegecs és t o r m á n o s t e l j e s k i i r t á s á r a i f t 

M A Y F A R T H P H É S T Á R S A F É L E ^ J M 

& & r 5 1 1 111 ű k ö <1 « ~ 

u g y h o r d o z h a t ó , m i n t k o c s i r a s z e r e l t M l J ^ 

XK J ^ y —~ 
feoskcndöi .1 leajoMnknafc biz ,nyúl tak 1 molyok s z l v a t t y u r i s nélkül .1 f " ' ^ ® " " 

g a f ö v é n y e k r e p « m í « » k . Kaon fecskendőknek már s.k: . » r r . » » « 
példánya vao s lka lma í i sban és számos elismerő tnz.ny. tvany igazolja ezeknek clv.tar, 
hat laa kiválóságát minden más rendszerrel szemben. 

A': legjobb vetögépek 
Maytartb Ph. és társa legajabb szerkezein 

„ f t G R 1 S o L . a " 

(tolévetSkorék-renilszer) vctógípei. Mindennemű msg-
é> különbözS magmennyiség számára, vil tókerckek nel-
101, dombon avagy sikon. 1 legkönnyebb já rás li-g-
nagyobb tsr tóiság í s mind a mellett a legolcsóbb ar, 

— által tnnnék ki. 
A lehető legnagyobb rnnnks, idó- ( . pénzmegtakari tást tcsz ik lohetové 

Különlegességeket i z é n k - és a ja lmaprések- kezi h a s r n a l a t r s k " k o n o . m o « s o 6 k 
cséplügépsk, lárgányúk. j . b o s a r o s l á k , (rleurök, ekek, hengerek é1 boronSkb.n ' í 
u jabb rendszer, és elismert legjobb alkotás a l k a l m a s a mellett gyár tanak és szállí tanak 

MnjTartli PU. és társa 
cs. és kir . kiz. szaliádslmazott mes8gaid»ság. gépgyárak 

BÉCS, I I . T a b o r s t r a s s e 71. 
t ö b b m i n t 4 9 0 a r a n y - , e z ü s t é s b r o n c é r e m m e l k i t ü n t e t v e . 

Kimerítő árjegyzékek és elismerő okiratok kívánatra ingyen küldetnek. Képviselők és 
ismételnáók alkalmaztatnak. 

3 n O o 
o s « r\ 

° < ? o P o 0 , 0 0 0 ° O q ^ O í o a s s f f c 

O o o c o o g o O o ű 0 0 

0 n ° n O 0 0 0 ( 1 

O 0 ^ 0 0 0 ? 
O q O O O O . 

S o o 0 % o o ° 0 0 p p 0 ° p ° 0 0 o ° 0 0 ö
0 o „ o O 

^ , , .. 1r> ^ 
; o o ^ 

O 0 0
u o O O o O ° 0 0 o ö j o O o O ° o 

• n o o O O 
c o o O 0 ° 

2 / / / ° Oo° 0 0 0 

mm?, 
Sjavnl jn töréü . 

Ki n e h é z k ó r b 8 n , g ö r c s ö k b e n é s m á s 
ideKcs á l l a p o t o k b a n s z e n v e d , k é r j e n e z e k -
ről b r o c h u r á t . I n g y e n és b é r m e n t v e k a p -
h a t ó S c h w a n e n A p p t h e k e , F r a n k f u r t 

al.Main á l t a l . 



X U . ÉVFOLYAM. 

K 
f - ; 

X 

8 
H X 
I r r' 

Vastartalmú táp és erösitöszer, vértképzö és idaperbsitö 

ízletes és könnyen felszívódik. Kérdezősködjünk az orvosunknál. 

Főraktár Zalamegye részére: 

P r á g e r Béla gyógyszerésznél 

Nagykanizsán. 

o o o o a a D Q t J D o o a o a o a D o c J o o t s a D i o o o n o o D n o o a D O o a D a c 
o 

melyek már évek óta jók-
nak bizonyultuk é s h i r o e v e s 
orvosoktól , m in t . k ö n n v ü 
h a s h a j l ó feloldó szer 

ajánltat ta tnak, Q 
az emész t é s t nem zavar- ^ 
j ák és te l jesen á r t a l m a t - g 
lanok. Cukrozo t t minősé- 5 

cflk köve tkez tében m&z gyermekek á l ta l is sz ívesen bevé te tnek . g 
E f y 15 p i l n l á t t a r t a l m a z ó d o b o z 3 0 , e g y t e k e r c s , m e l y S d o b o z t , c 
t e h á t 120 p i l n l á t t a r t a l m a z , c sak 2 k o r . 2 k. 4 5 í. előleges beküldésénél p 

egy tekercs bé rmen tve szá l l í t t a t ik . E; 
[ s f f i í & i í S S Í l A É D 11*1111/ í i e u s t e i n F . hasha j tó labdacsa i t . Csak a kko r g 
L : 5 ! * ^ i ^ ; | \ t n « I U r i l \ valódi, ha minden doboz hátu l ján a mi törvé- ö 

ny i l e í be jegyze t t r S z e u t L ipó t* védjegyünkkel van el lá tva g 
jj V5r0s fekote nyomással . A mi törvényiles! védet t dobozaink c 

u tas í t á sa ink és csomagolása inkon P H I L I P P ' S N E U S T E I K g 
A P O T Í I E K E R a lá í rásnak kell lenni. C 

M E U S T E I H F Ü L Ö P Q 
„Szent-Lipóthoz' cimtett gyógyszertára Z. K. ' / , , O 

WIÍN, I . , l ' lankenfrosso 0. g 
= K&ktár Kagy-Eaniuáa: BEI.L'S r.AJOS é> ItKIK GYULA jjígyMoréjzoknél. Q 
• a a a a a a o o a o a a n a a a a a a ° 2 o a a a o a c x x j a n o o a o a o a n o a a 

Arle j tés i hirdetmény, 
Nagykanizsa város közönsége által emelt lij honvéd gy. 

laktanyához vezető utak építési és csatornázási munkáira ezennel 
zárt ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

Az építés összes költsége kerek számban 9 8 0 0 0 koronával 
van előirányozva. 

1. Ajánlat csak az összes muukákra tehető. 
2. A sajátkezülcg aláírt ajánlatba kiteendö az ajánlattevő 

cég neve, továbbá tisztán és minden kételyt kizáró módon 
számokkal és betűkkel azon százalék, melynek a költségvetési 
összegből való leengedése mellett ajánlattevő a munkákra 
vállalkozik. 

Ezenkívül az ajánlatnak tartalmaznia kell az ajánlattevő 
abbeli nyilatkozatát, hogy az építési terveket, az előméret 
költségvetést, az általános és részletes építési feltételeket, a 
szerződési mintát és a helyi viszonyokat teljesen ismeri, végül 
csatolandó az ajánlathoz a bánatpénz letételéről szóló elismervény. 

3. Minden ajánlattevő köteles bánatpénz fejében az elő-
irányzott összeg 5 százalékát azaz kerek számban 4000 koronát, 
vagy ennek megfelelő alább jelzett értéket Nagykanizsa város 
pénztárába letenni és az erről nyert elismervényt ajánlatához 
csatolni. 

4. Bánatpénzül készpénz az állam által óvadékképesnek 
jelölt értékpapírok, végill a nagykanizsai pénzintézetek betét-
könyvecskéje fogadtatik el. 

0. Távirati uton beküldött ajánlatok és utóajánlatok nem 
vétetnek figyelembe. 

6. A városi közgyűlés tetszésétől függ a benyújtott aján-
latok közül bármelyiket az ajánlatra való tekintet nélkül 
elfogadni, vagy indokolás nélkül visszautasítani, esetleg uj 
árlejtés megtartását elrendelni. 

7 . Az l koronás bélyeggel ellátott zárt ajánlatok az 1902. 
évi junius hó 15-ik napjáig d. e. 10 órájáig Nagykanizsa 
város tanácsi iktatójába adandók be. Később érkező ajánlatok 
figyelembe nem vétetnek. 

8. Egyebekben a kibocsájtott általános és részletes felté-
telek és a szerződés mérvadók. 

9. Ezen árlej tés tárgyát képező építkezésre vonatkozó 
műszaki művelet, továbbá az ái'talános és részletes feltételek 
és a szerződési mánta Nagykanizsa város kiadó hivatalánál a 
hivatalos órák a la i t naponta megtekinthetők. 

Nagykanizsán a városi tanácsnak 1902. évi május hó 
30. napján tartott üléséből. 

V ÉCSEY, 
polgármester. 

z A i. « i K Ö Z L Ö N Y 

2766 | tk . 902 . 

Árverés i hirdetmény. 
A nagykanizsai kir . tszék min t tkvi 

hatóság kő i hírré teszi , hoRy a nagy-
kanizsai t aka rékpénz tá r által alapi-
to l t önsegélyző szövetkezet vhBjtatónak 
Cimmermann József és érdektársa i obor-
naki lakósok vba j tás t szenvedet tek ellen 
4 0 0 kor. töke éB jár . i ránt i vhaj tás i 
ügyében a nagykanizsai kir. tszék te rü le té -
hez t a r tozó s az obornaki 24. sz. tkben 
Horváth J á n o s és ne je Klein Jul i tu la j -
donául fe lvet t f 45 |a . 1. és 45|b. 1. braz. 
90 koronára becsül t hosszulöldi szántó-
föld — »z obornaki 38. sz. tkben I 1 — 3 
és 5 sorsz. a. Horváth János tu la jdonául fel-
vet t s 102 koronára becsült i nga t l anok ; 
— az obornaki 43 . sz. tkbeu t 59 |» . 
hrsz. a. u. azok tula jdonául felvett B 62 
koronára becsül t u j ré t i r é t a a m.-szerda-
helyi 519. sz. tkben f 904 |» hrsz . 
ingat lannak Cimmormnnn József , Hováth 
János, Pe rkó Istváu és Kacs Pál t i l lető 
a 1555 koronára becsült 17 |72 része, 
a délzalai t aka rékpénz tá r u tó a ján la ta 
köve tkez tében , még pedig az obornaki 
ingat lanok 

1902. évi julius 16. napján d. e. 
10 órakor 

Óbornak község hazánál , a m.-szerda-
helyi ingatlan u. azon uapou d. u . 3 
ó rakor Magyar-Szordabely k ő w é g házánál 
hivatalból megta r tandó nyilvános birói 
árverésen eladatni fog. — Kikiál tási á r : 
az obornaki 24. sí. tkben loglolt ingat-
lanra nézve 105 kor., az obornaki 3 8 sz. 
tkben foglalt ingat lanra nézve 149 kor. , 
az obornaki 43. »z. tkben foglal t i nga t -
lanra nézve 17 kor., a n i . - s ie rdahely i 
519 . sz. tkben foglalt inga t lanra nézve 
183 kor. 

Árverezni kívánók ta r toznak & becsár 
10° | , - á t készpénzben vagy óvadékképes 
pap í rban a k ikü ldöt t kezéhez le teuni . 

Nagykan izsán , a kir. tszék min t t k r i 
hatóság, 1902. má jus bó 13-án. 

2588 | tk 9 0 2 . 

Árverés i hirdetmény. 
A nagykanizsa i k i r . tszék min t tkvi 

ha tóság közhí r ré teszi , hogy Szmodics 
F e r e n c nagykanizsai lakós mint T a k á c s 
Anna férj . P lander Fe rencné jogutóda 
vha j ta tónak Varija (makár) László által 
képvisel t kk. Varga László és Ju l i 
kiskanizaai lakós vha j t á s t s zenvede t t 
elleni 9 8 kor. tőke, ennek 1895. j a n u á r 
3 tói S°|„ kamata i , 8 0 kor. 30 fill. eddigi . 
12 kor, 20 fill. jelenlegi á rverés kérelmi 
és még fe lmerülendő köl tségek i ránt i 
vhaj tás i ügyében a nagykanizsai kir . tszék 
t e rü le téhez ta r tozó a a nagykanizsa i 
1255 sz. tkben kiskorú Varga Lász ló és 
Jul i tu la jdonául íelvett f 30221a hrsz . 
187S koronára becsül t cscríói szőlő, — 
ugyanot t t 9043 |b . hrsz. a la t t fe lvet t 
3 9 4 koronára becsült j a d s i szántó és 
ré t , — s u. ott 3G08|t) hrsz. a la t t (elvei t 
188 koronára becsül t récsei u t m e n t i 
szántó 
1902. évi junius hó 17. napján 

d. e. 10 órakor 
ezeo tkvi h a t ó j á é n á l Sebeatéoy La jos 
lelperesi ügyvéd, vagy he lye t tese kőzben-
jötlével meg ta r t andó nyilvános á rve résen 
eladatni fog. 

Kikiá l tás i á r a feu tebb k i te t t becsár . 
Árverezői k ívánók t a r t oznak a becsár 

10 '1 , -á t készpénzben , vagy óvadékképes 
pap í rban a k ikü ldö t t kezéhez le tenni . 

Nagykanizsán , a kir . tvszék min t te -
lekkönyvi hatóságnál , 1902. évi ápr i l i s 
bó 21. napján . 

1902. J U N I U S 7-én. 

t i s z t í t ó 
k i v o n a t t a l 
tisztítsunk 

Arany éremmel k i t ü n t e t v e 
Párisi világkiállítás 1900. 
Arany érem Bécs 1902. 

Mindenüt t kapha tó , 
Doboza 1 0 , 16 és 3 0 fillér. 

Z . K . s / . t 9 0 2 . MOLL SEIDLITZ POR 
Ci«k o k k o r v a l ó d i a k , h a m i n d e g y i k dobon Mol l A. v f i d j o g y i t és 

a l á í r á s á t t ü n t o t l fe l . 
A Mail A.-r»H Sflldtlll-porok tártéi gyózybaltoa a legmakacsabb jyoator- él «|-
ttatbáotalnak, gyomorgtSrei <« gyooorMv, MgzOtt azékrokjdao, loijbiatalnm, v«r 
Ululál aranyér és » legkülönbözőbb níl betojaSaok ellen, e jcloi h i n n é n e k 
ÓTÜípd.k «ta mindig nagyebb Kiterjedést izerzelt. — Ara t j y lopioiétslt oro-

dtll doboznak 2 kor 

H a m i s í t á s o k t ö r v é n y i l e g f e n y í t t e t n e k . 

SO L L - F E L E F R A N C I A ^ 

C s a l ^ a k k o r ^ d d i , S ^ K A°S-«IÖ 
fraaoxla bo roze" »• oeTezeieaen mint ttfditonoiltlapltd badirztdlaal izer 
köszvény c.«i» * meghtlléj egyéb következményeinél legj'tmeroteisbb ndpazor 
— Egy ónozott eredeti ív« í i " I kor. 90 (111. 

MOLL Gyermek szappanja, 
I.egflnomabb, legújabb mdílzer "Orint kéizitek gyermek é. hal*,- szappan 

a b í r okozerB ipoláa i ra gyoroiakok Sí folnítlok roaiore. 
Ara darabonklot - 40 tilt. Öt darab - I kor. 80 IMI. 

Minden darab jyenpek-ixappatl Moll A. vidlegyévol van elUUa. 

F ő s z é t k ü l d é s : 

Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállító által, 
B é c s : Tucb lauben 9. sz . 

Vidéki mcgrcudeléick naponta poatautiovét mellolt teljeiittetnek 

A raktárukban tessék határozottan MOLL A. aláírásával éj 
védjegyével ellátott készítményeket kérni. 

Raklár: Nagy-Kanizsán R08enfeld Adolf és Fia. 

Zalaegerszeg város tulajdonát képező .Baross-ligeti" és 
.Fehérkép* vendéglőknek 1903. évi január hó 1-ső napjától 
— 1908. deczember 31-ig terjedő hat évre leeudő bérbeadá-
sára a v. tanács 1902. évi junius hó 19-én d. e. 10 órára a 
városház kistanács termében nyilvános árverést hirdet. 

1.) Kikiáltási ár a .Barosligetre" 1200 (ezerkétszáz) ko-
rona, a .Fehérkép* vendéglőre 1400 (ezernégyszáz) korona 
évi bér. mely Összeg 107o-á t tartozik vállalkozó az árverés 
megkezdése elölt a polgármester kezéhez letenni s a legnagyobb 
ajánlat tevő az árverés befejeztével ezen összeget ' / , évi bér-
összegre azonnal kiegészíteni. 

2.) Tartozik a bérlő az évi bérösszegen felül a bérlet 
tárgyát képező épületek után mindennemű közterheket viselni, 
a tűzbiztosítás! dijat a városnak megtéríteni s az épületeket 
jókarban fenntartani. 

3.) A többi részletes feltételek is Fülöp József városi 
aljegyzőnél, a hivatalos órák alatt betekinthetók. 

' Zalaegerszeg, r. t. város tanácsának 1902. junius 4-én 
tartott üléséből. 

NÉMETH, 
Jüjegyzü. 

V Á R H I D , 
volaármester. 
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Tatai ] 
Királdi 
Sajó-Szent Péteri { 
Doroghi ) 
Tofcodi ( 
Ebszönyi í 
Jtészpor trágyázáshoz ) 

TATAI TOJÁS SZÉN. (Brikett!) 
!EBSZÖNYI MÉSZ! 

® « r A t a t a i t o j á s s z é n ( b r i k e t t ) m i n ő s é g b e n v e t e k e d i k a 

p o r o s z s z é n n e l é s s o k k a l o l c s ó b b ! 
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Nyomatott Ifj. Waidíts József könyvnyomdájában Nagy-Kanizsán. 
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EGYSZER, SZOMBATON M E G J E L E N Ő V E G Y E S T A R T A L M Ú H E T I L A P . _ 
A magyar nő. 

Xat.-rl.aiil/Ra, 1902. j u n l u s 13. 

E g y j ó n e v t t Í r ó n ő n k , S u l y o k I l d a , 

i g e n é r d e k e s f e l o l v a s á s t t a r t ó i t a 

m o d e r n m a g y a r a s s z o n y t e r m é s z e t -

r a j z á r ó l . K e g y e t i e n s z a v a k k a l m e n t 

n e k i a s s z o n y a i n k m ű v e l t s é g é n e k , 

m o d o r á n a k s m a g y a r t a l a n k i l l f ő l d i e a -

k e t l é s é n e k . F á j l a l t a a h ű f e l e s é g s 

a j ó a u y a k i h a l t á t , s a j u k k e r - a s s z o u y 

f o g a l m á n a k l é t r e j ö t t é t . 

D e a m i l y e n k e g y e t l e n e k v o l t a k e 

s z a v a k , a n n y i r a n e m t a g a d h a t j u k l e 

a z o k i g a z s á g á t . F o r d u l j u n k a k á r m e r r e , 

v e s z e n d ő b e n a z a s s z o n y i d e á l . V a l a m i 

o l y a n á t m e n e t i s t á d i u m b a n v a n n a k 

a s s z o n y a i n k , a r é g i f a j t a k i h a l t s a z 

u j m é g c s a k k i f o r r ó b a n . A z b i z o n y o s , 

l i o g y m a m á r e g é s z e n m á s é l e t f e l -

f o g á s t k í v á n u n k a n ő k t ő l , m i n t 

h a j d a n á b a n . A f e j l ő d ő k o r n a k i t t e n 

i s m e g v a n n a k a m a g a k í v á n s á g a i s 

n e m k e l l ' m i n d j á r t f e m i n i s t á k n a k 

l e n n ü n k , a m i k o r n e m c l é g s z ü u k m e g 

a n n y i a s s z o n y i t u d á s s a l , m e l y k é p e s i t i 

ő k e t , h o g y a z e s ő e l ő l a z e r e s z a l á 

m e n e k ü l j e n e k . S é r z i k e z t ó k m a g u k 

i s , s ó t m e g i s v a n b e n n ü k a t ö r e k v é s , 

h o g y f e j l ő d j e n e k e z i r á n y b a n . C s a k -

h o g y m é g b i z o n y t a l a n o k a z e s z k ö z ö k 

m e g v á l o g a t á s á b a n . 

V e g y ü k s o r r a t ö r e k v é s e i k e g y e s 

m e g n y i l a t k o z á s a i t . É r z i k , h o g y a t u d á s 

m a i n a p s á g n e m c s a k l e l k i s z ü k s é g l e t 

( h a m á r o t t t a r t a n á n k , n a g y d o l o g 

v o l n a ) d e e g y ú t t a l t á r s a d a l m i i s . 

E n n e k e l e g e t i s i g y e k s z e n e k t e n n i 

a z á l t a l , h o g y e l - e l o l v a s n a k e g y n é h á n y 

e g é s z e n m o d e r n , a t á r s a l g á s f o l y a m á n 

s z ó b a k e r ü l h e t ő í r ó t s e l j á r n a k a 

s z i u h á z a k b a , l e h e t ő l e g t e r m é s z e t e s e n 

b e m u t a t ó - e l ő a d á s o k r a , m e r t i t t n e m -

c s a k l á t n i , d e m a g u k a t l á t t a t n i i s 

l e h e t . D e a r r a , h o g y a l a p o s i r o d a l m i 

; k é p z e t t s é g ü k l e g y e n , m á r c s a k n e m 

: i s g o n d o l n a k . 

A z ú g y n e v e z e t t z e n e i m ű v e l t s é g 

t a l á n e g y i k l e g r é g i b b á g a z a t a a s s z o -

n y a i n k k é p z e t t s é g é n e k . D e m i b ő l á l l 

e z i s ? A d i v a t o s h a n g v e r s e n y e k j 

l á t o g a t á s á b ó l , a z e n e i t u d á s k i s - k á t é j á - I 

h o z t a r t o z ó z e n e d a r a b o k s n é h á n y 

m o d e r n o p e r e t t l e j á t s z á s á b ó l . K é r j ü n k 

f e l e g y h ö l g y e t t á r s a s á g b a n , h o g y ! 

z o n g o r á z z é k v a l a m i t . E l ő s z ö r t e r m é - ; 

s z e t e s e n u n s z o l n i k e l l , m e r t e z u g y 1 

i l l i k , a z u t á n m i n d e n s z i v , m i n d e n i 

é r z é s n é l k ü l f o g l e j á t s z a n i n é h á n y | 

z e n e s z á m o t . N e m s z ó l u n k t e r m é s z e t e s e n 

a z e n é s m o k k - n ő k r ő l , m e r t a z o k t ó l 

p l á n e m e n t s ' I s t e n . A z e n é b e n n y i l v á -

n u l ó a e s t h e t i k a i é r z é k k i f e j l ő d é s é t 

a l i g f o g j u k m e g t a l á l n i t i z k ö z ü l 

e g y b e u i s . 

É r d e k l ő d n e k - e a k é p z ő m ű v é s z e t e k 

i r á n t ? O h i g e n , s ó t t ú l s á g o s a n . A 

d i v a t h o z t a r t o z i k , h o g y m i n d e n j ó l 

n e v e l t l e á n y t u d j o n f e s t e n i , a k á r v a n 

e h h e z t e h e t s é g e , a k á r n e m . M i n t h a 

c s a k a z í r á s - o l v a s á s r ó l v o l n a s z ó , 

a m i t m i n d e n e m b e r m e g t a n u l h a t . 
! M e n n y i v e l o k o s a b b , l e n n e , h a e h e l y e t t 

í z l é s ü k e t f e j l e s z t e n é k , h o g y n e m c s u p á n 

a v e r n i s s a g e o k é s z e n e e s t é l y e k a l k a l -

i m á v a l t u d j á k é l v e z n i a k é p k i á l l i t á s o k a t , 

h a n e m a k k o r is , m i d ő n i g a z á n m ó d j u k 

v o l n a a z e s z t é t i k a i é l v e z e t e k s z e r z é s é r e . 

S e s z e r i n t a l a k u l t á r s a d a l m i é l e t ü n k 

i s , m e l y n e k t u l a j d o n k é p p e n i m o z g a t ó 

e l e m e s k ö z p o n t j a a z a s s z o n y . S z a l o n -

é l e t ü n k , l e g a l á b b a k ö z é p o s z t á l y b a n 

n i n c s e n . V a n n a k z s u r j a i n k , s z o a r é i n k , 

d e s z a l o n é l e t ü n k n i n c s e n . A v e n d é g -

s e r e g a z i l y e n t á r s a s ö s s z e j ö v e t e l e k 

a l k a l m á v a l r e n d s z e r i n t a c s a l i d j ó 

b a r á t a i b ó l , s e g y n é m e l y i s m e r t z s u r -

a l a k b ó l t o b o r z ó d i k ö s s z e . K é t h á r o m 

f e s t ő , u g y a n a n n y i m ű v é s z é s z e n é s z j 

j á r j a v é g i g sa. ö s s z e s e s t é l y e k e t , a z o k , ! 

a k i k é p p e n a l e g d i v a t o s a b b a k . M e r t : 

n e m a z a l é n y e g e s , h o g y c s a k a j 

m a g u k v i l á g á b ó l h o z z a n a k b e e g y ! 

k i s l e v e g ő t , h a n e m , h o g y a k ö v e t k e z ő • 

n a p a r r ó l b e s z é l j e n e k , h o g y H . 

e s t é l y é n o t t v o l t e z m e g e z a f e s t ő , 

v a g y a z a s z i n é s z . S t a l á n m ű v é s z e t r ő l 

b e s z é l n e k e z e k a z u r a k ? U e h o g v , 

é p p e n o l y a n l é l i a s á g o k r ó l , m i n t a 

t ö b b i e k , c s a k h o g y é p p e n s z a b a d a b b a n , 

m e r t h i s z m ű v é s z - e m b e r n e k j u s s a 

v a n e h h e z . 

V a l ó b a n a k t u á l i s v o l t t e h á t S u l y o k 

I l d a ú r h ö l g y f e l o l v a s á s a , t a l á n m e g -

s z í v l e l i k m a j d a s s z o n y a i n k a s z a v a i b a n 

r e j l ő i g a z s á g o t s m a g u k i s g o n d o l -

k o z ó b a f o g n a k e s n i t á r s a s é l e t ü n k 

o r v o s l á s á n a k m ó d j a i f e l e t t . É l v e z e t e -

s e b b é t e s z i k m a j d a z t , s s z í v e s e n ' 

m e g y ü n k m a j d o d a , h o v a m a c s a k 

k é n y t e t v e j á r u n k . 

T o v á b b m e n n i m á r s z i n t e n e m i s 

m e r ü n k . K u l t u r á l i s , h u m á n u s a k c i ó k r a 

a s s z o n y a i n k k é p t e l e n e k . V e r e i n s d a m e 

v a n k ö z t ü k t e m é r d e k , d e l e g t ö b b j e 

a z t s e m t n d j a , m i c é l j a a z e g y e s ü l e t n e k ; , 

m e l y n e k t a l á n v á l a s z t m á n y i t a g j a . 

E z t ú l z á s n a k l á t s z i k , d e m a g a m n a k 

i s v o l t a l k a l m a m t a p a s z t a l d e n n e k 

A z é r e t t s é g i . 

C s a k a b i r h e d t v e l e n c e i ó l o m k a r o r á k 
fo j tó , n y o m a s z t ó l e v e g ő j e l e h e t e t t o lyan 
e l v i s e l h e t e t l e n , a m i l y e n a z a z a t m o s ' / f é r s , 
a m e l y b e n a z é r e t t s é g i v i z s g á l a t o k é v r ő l -
é v r e l e m o r z s o l ó d n a k . A n a « y h ő s é g , d e 
m é g i n k á b b s v i z s g á l a t o k k a l j á r ó i z g a l -
m a k n e m c s a k a v i z s g á z ó i f j ú s á g o t , h a n e m 
a t a n á r o k a t , só t l e g t ö b b h e l y e n m a g u k a t 
a m i n i s z t e r i b i z t o s o k a t is e r ő s e n m e g -

v i se l ik . Az é r e t t s é g i m u m u s r e n d s z e r i n t 
m é g a s o k a t tíz i f j a k a t i s e l c s ö K g e s z t i , 
d e m o r a l i z á l j a , a k i k nyolc é v e n á t n e m -
c s a k s z o r g a l m u k k á 1 , h a n e m jó m a g a -
v i s e l e t ü k k e l is k i é r d e m e l t é k t a n á r a i k 
j ó i n d u l a t á t . A p á n i r e t t e g é s a l eg - : 
j e l l e m e s e b b e k a k a r a t e r e j é n i s l é k e t ü t . I 
N e m c s o d a h á t hogy a z o k ia p u s k á z n a k 
és u z o k is s v ' m d l i z n e k , a k i k e t t u d á s u k 
é j a nyo l c évi b e c s ü l e t e s m u n k á s s á g I 
t ávo l k e l l e n e , boity t a r t s o n a z e f a j t a 1 

d e á k í o g á s o k t ő 1 . 
A z é r e t t s é g i ma i t o r m á j á b a n a l e g j o b b j 

e zkőz s f ő i s k o l á k r a k é s z ü l ő i l j u s á g | 
e r k ő l c s C i n t e g r i t á s á n a k a k i k e z d é s é r e . 

S a m i ? e g y r é s z r ő l e z a z é r e t t s é g i 
e r ő s p r ó b á r a t e s z i a le lki s z i l á r d s á g o t , 
m á s r é s z r ő l a s e r d ü l ő i f j ú s á g i d e g r e n d s z e r é t 
i s e r ő s e n m e g t é p á z z a . I g a z u k van a z o k -
n a k , n k i k a ? t h i s z i k , hogy a z e g é s z 
i a t e i n e r s é g e t , v a g y i s a m a g y a r é r t e i m i s é ? " 
o s z t á l y t s z o m o r ú a n j e l l e m z ő i d e g e s s é g n e k 
a b s c í l l u s a í t a z é r e t t s é g i v i z s g á l a t o k 
i z g a l m a i b a n kel l k e r e s n i . A k i k n é l ezek 
a z i z g a l m a k e g y f o r m á n t á m a d j á k m e g a 
l e l k e t m e g a t e s t e t ia, a z o k r e n d s z e r i n t 
p i s z t o l v l y a l , r e v o l v e r r e l o l d j á k m e g a 
h a m l e t i k é r d é s t , — m a g y a r v i s z o n y o k r a 
való a l k a l m a z á s á b a n — m o n d v á n : é r e t t -
s é g i z n i , vagy n e m é r e t t s é g i z n i I S e l v e t i k 
m a g u k t ó l a f e g y v e r t , vagy a z é l e t e t , 
a s v e r í p t . u m í n t k e v é s b b n vagy p e d i g 
e r e s e b b e n f e s z ü l c e k a z i d e g e k . 

É v r ő l - é v r e s z a p o r o d i k a s z á m a a z o k n a k , 
a k i k e t a z é r e t t s é g i t ő l va ló f é l e l em, vagy 
a b e k ö v e t k e z e t t b u k á s - k é p t e l e n n é t e s z 
a z é l e t k ü z d e l m e i r e . N e m a k a r u n k 
s z e n t i m e n t á l i s a k l enn i . Az a n g o l l a p o k 
é v e n t e k i m u t a t á s t k ö z ö l n e k a í o o t b a l l , 
a k r i c k e t é s egyél) n e h e z e b b s p o r t j á t é k o k 
a l k a l m á b ó l t ö r t é n t h a l á l e s e t e k r ő l . N i n c s e n 
o lyan e s z t e n d ő , bogv n é h á n y s z á z a n 
á l d o z a t u l ne e s n é n e k a s p o r t s z e u v e -
d é l y n e k . 

A m a z a n g o l a n y á k h a s i r a t j á k is 
g y e r m e k e i k p u s z t u l á s á t , m é g s e m k í v á n j á k 
a íoo tba l l vagy k r i c k e t e l t ö r l é s é t . Az 
a n g o l k ö z v é l e m é n y t u d j a , h o g y e z e n 
á l d o z a t o k n é l k ü l a z aDgol n é p v i r i l i t á s a 
n e m é r n é e l a z t a m a g a s f o k o t , m e l y e t 
v i l ág á m u l a t á r a e l é r i , m e r t a f é r S a s 
b á t o r s á g , a f e g y e l e m és ö n m é r s é k l e t a 

s p o r t n e h e z e b b é s k o c k á z a t o s a b b n e m e i b ő l 
m e r í t i l eg jobb e r e j é t . 

Á m d e mi h a s z n a van a m a g y a r n e m z e t -
n e k a z é r e t t s é g i b ő l fo lyó e t i k a i és f iz ikai 
m e g p r ó b á l t a t á s o k b ó l ? S e m m i l M é g a z 
s e m m o n d h a t ó , h o g y az é r e t t s é g i a l k a l -
m á b ó l k i f e j l e t t m s g o l á s i t e v é k e n y s é g 
n é h á n y s z á z a l é k k a l is f o k o z z a a m a g y a r 
i í j u s á g t u d á s á t és é r t e l m i s é g é t . H i s z 
m i u d n y á j a n t u d j u k , a k i k k e r e s z t ü l e 3 t ü n k 
e z e n a t o r t u r á n , l iopy ugy h é t t e l a z 
é r e t t s é g i u t á n ép[>en a n n y i t , vagy m é g 
a n n á l i s k e v e s e b b e t t u d n i u k , m i n t az. 
é r e t t s é g i r e va ló k é s z ü l ő d é s e lő t t . A l eg -
t ö b b m a t u r á a s , m é g p e d i g nem é p p e n 
a l e g g y e n g é b b e k , u n d o r r a l e l t e l v e , s u t b a 
d o b j a k ö n y v e i t , s z i n t e ö rü l , h o g y m e g -
s z a k a d t a l e l k e és a t a n u l á s k é n y s z e r e 
k ö z t i k a p o c s . 

I n n e n a z a k ü l ö n ö s j e l e n s é g ia, hogy 
az e g y e t e m e n s m é g i n k á b b a z é l e t b e n 
c s a k igen k e v e s e n v á l n a k b e a z o k k ö z ü l , 
a k i k k i t ü u ő e n t e t t é k le a k ö z é p i s k o l a i 
é r e t t s é g i t . Az é r e t t s é g i n e k mai f o r m á j á b a n 
va ló f e n t a r t á a á t m á r a n é m e t e k s e m 
t a r t j á k l e h e t s é g e s n e k . A j ö v ő év á p r i l i s 
h a v á b a n n á l u k é l e t b e l é p t e t e n d ő u j é r e t t -
ség i v i z s g á l a t i s z a b á l y z a t m á r igen j e l e n -
t ó s r e f o r m o k a t t a r t a l m a z . Kzen u j s z a b á l y -
z a t é r t e l m é b e n a t a n á r i k a r egy k ö z ö s 
k o n f e r e n c i á n m i n d e n e k e l ő t t k i je lö l i a z o k a t , 

! a k i k r ő l o k k a l m e g van g y ő z ő d v e , hogy 
s i k e r r e l k i á l l j á k a z é r e t t s é g i t . K ö v e t k e z i k 
a z í r á s b e l i é r e t t s é g i . M i n d a z o k , a k i k r ő l 
a t a n á r i k o n f e r e n c i a az t a v é l e m é n y t 
t á p l á l t a , h o g y é r e t t e k n e k n y i l v á n í t h a t ó k , 
h a í r á s b e l i d o l g o z a t a i k r é v é n is i g a z o l j á k 
e z t a f ö l t e v é s t , a szóbe l i v i z s g á l a t o k a lól 
e g y s z e r ű e n f ő l m e n t e t n e k . 

A g y e n g é b b e k r e n é z v e p e d i g a z t 
h a t á r o z z a a n é m e t s z a b á l y z a t , hogy a 
m e n n y i b e n a t a n á r i k a r ogyes m a t n r á n s o k 
f e l e l e t e i b ő l , é r t e l m i s é g é b ő l é s e g é s z 
e g y é n i s é g é b ő l az t a m e g g y ő z ő d é s t m e r í t i , 
h o g y a z i l l e tő j ó l l e h e t e g y i k - m á s i k 
t á r g y b ó l e l é g t e l e n o s z t á l y z a t o t k a p o t r , 
g a r a u c i á t n y ú j t a z i r á n t , h o g y s z a k t a n u l -
m á n y a i t a z e g y e t e m e n s i k e r r e l f o l y t a t h a t j a , 
a t a n á r i t e s t ü l e t n e k j o g á b a n áll, bogy 
a z e l é g t e l e n o s z t á l y z a t o t , ső t ü g y e i m e t 
é r d e m l ő e s e t e k b e n k é t e l é g t e l e n o s z t á l y -
z a t o t is e l é g s é g e s r e v á l t o z t a s s o n . 

T A R C Z A. 
A vándor-bu. 

A .Zalai Köilöny* eredeti tircAja. 

A j t ó m o n k o p o g á s t h a l l o k 
S k i á l t o m , h o g y : s z a b a d ! 

A z a j t ó ny í l ik s b á m u l o k , 
B e : v á n d o r - b u h a l a d . 

A r c a h a l v á n y , m i n t h o l d v i l á g . 
L á b a i n o g - b i n o g : 

T e s t e h e r v a d , m i n t r ö r t v i r á g , 
H e r v a s z t j á k a k í n o k 

T é r d é t m e g h a j t v a e l ö l t e m , 
I g y k ó r . igy e s d s z a v a : 

Á r v a , h a j l é k t a l a n l e t t e m , 
O h f o g a d j h á z a d b a ! 

H a j l é k t a l a n l e t t é l — m o n d o k 
S a z t á n : m i - a z o k a ? 

T á n m a k a c s voltál s k o n o k , 
H o g y u r a d e l c s a p a . 

A h n e m , i u k á b b i g y e k e z t e m , 
J ó k e d v é b e n j á r n i ; 

P a r a n c s á r a n e m e n g e d t e m , 
K é t s z e r s o h s e v á r n i . 

M i n d e z s a j n o s ! n e m s e g í t e t t , 
M e r t i r i g y e m t á m a d t ; 

U r a m n á l b e f e k e t í t e t t , 
K m e l v é n , n a g y v á d a t . 

I r i g y e m le l t , a v í g ö r ö m 
S azt- h a z u d t a r e á m ; 

H o g y u r a m a t fo ly ton g y ö t r ö m . 
G y ö t r ö m k é s ó n - k o r á n . 

U r a m hi t t a g o n o s z s z ó n a k 
S rtagy h a r a g r a l o b b a n t ; 

V é g é t s e v á r t a a h ó n a k , 
Kicsapot t á r t a t l a n u l . 

Y o j t u r a m s z i v é t azó ta . 
Ö r ö m f o g l a l j a e l ; 

S m i n d i g i g y szól a v íg n ó t a : 
A b u t ö b b é n e m k e l l ! 

H a j l é k t a l a n j á r o k , b o l y g ó k . 
K e r e s v e , u j h e l y e t ; 

A r e m é n y b ő l m á r k i f o g y o k . 
H o g y n e m l e l ek k e g y e t . 

F o g a d j há t , oh f o g a d j — k é r l e k -
T e e n g e m s z i v e d b e ! 

H ú s z o l g á l a t o t i g é r e k , 
H á l á b ó l , é r e t t e . 

K . ö n y ö r g é s e d r e a s z i v e m . 
/ T á n m e g is i n d u l n a ; 

H a a k i n t ó l , mi t s z e u v e d t e m , 
M o s t is n e m s a j o g n a . 

Á m d e , b u t e s t v é r e d e n g e m 
A n n y i r a m e g g y ö t ö r t ; 

H o g y e g é s z e n f á s u l t l e t t e m 
S n e m i s m e r e k k ö n y ö r t . 

Ö r ü l ö k , h o g y s z a k í t h a t t a m 
A b ú v a l , v é g t é r e ; 

N e m p a k t á l o k — m e g f o g a d t a m -
S o h a t ö b b é v é l e ! 

K e r e s s h á t m a g a d n a k m á s u t t . 
K e r e s s f o g l a l k o z á s t ! 

M i g s z i v e m b e n ö r ö m á r f u t . 
I iu n e m k a p o t t l a k á s t ! 

N i t h J á n o s N o r b e r t . 

Színpad és divat. 

— A 'Zalai Közlöny* tárcija. - -

I g a z á n f e h é r h o l l ó s z á m b a m e n ő , r i t ka 1 

! e s e t m i n á l u n k , h o g y ez a ké t f o g a l o m 
! i lyen közve t l en k ö z e l s é g b e k e r ü l e g y m á s 
! m e l l é . Ks h a m é g i s e s z ü n k b o j u t n a , h o g y 
j v a l a k i n e k igy e g y s ü t e t b e n t á l a l j u k föl a 

k e t t ő t , az i l le tó tán ő sz in t e c sodá la t t a l é s 1 

naiv m e g ü t ő d é s s e l f o g n á k é r d e z n i : U g y a n ; 
I m i k e r e s n i va ló j a v a n k é r e m a d i v a t n a k j 

a — s z i n p a d o n ? I 

P e d i g h á t sz inpad 'nak — d i v a t n a k s o k - | 
1 kai t ö b b köze van e g y m á s h o z , m i n t — 

h o g y s t í l s ze rű h a s o n l a t t a l é l j ek — p r i m a -
d o n n á n a k a v a s a j t ó h o z . Ks e g y f í is t a l a t t 
k ö n n y ű m e g á l l a p í t a n i az t is, h o g y a k e t t ő 

I k ö z ü l m e l y i k van i n k á b b r á u t a l v a a 
| m á s i k r a . A* d iva t , l e h e t m o n d a n i , m e g á l l 
! a s a j á t l ábán é s e g y r e n a g y o b b t é r t h ó d i t 

a s z i n p a d n é l k ü l , só t n é h a a s z í n p a d 
d a c á r a i s ; e l l e n b e n a s z inpad m i n d e n t 
i n k á b b s z á m ű z h e t a m a g a k ö z t á r s a s á g á b ó l , 
m i n t a d i v a t o t . 

O lyan vo lna a s z í n p a d d i v a t n é l k ü l , 
m i n t a m a g a t e h e t e t l e n s z á z é v e s a g g a s t y á n , 
aki o t t h o n f e l e d t e m a n k ó j á t , p á p a s z e m é t 
é s h a m i s foga i t . 

É s a m ű v é s z e k , ak ike t „ T h á l i a fölkent 
p a p j a i u - n a k s z e r e t ü n k n e v e z n i , n e m c s a k 
az i m é n t e m l í t e t t p o g á n y i s t e u a s s z o n y 

s z á n t ó i t p a l á s t j á t h o r d j á k t e s t ü k ö n , n e t n -
c - a k az ó igéi t h i r d e t i k a „v i l ágo t j e l e n t ő 
d e s z k á k " m á r k i s s é p r o f a n i z á l t o l t á r -
s z é k é b ő l , h a n e m — m o n d h a t n i , ö n t u d a t -
lanul - - s zo lgá l a t ába s z e g ő d t e k egy 
m á s i k , sokka l u j a b b ke l e tű i s t e n s é g n e k 
( m e l y r ő l a g ö r ö g mi to lóg ia a l i g h a t u d ) 
— a d i v a t i s t e n n ő j é n e k . 

N i n c s e n kel lő t u d a t á b a n a sz inész , d e 
m é g csak n e m is sej t i azt a h a t á s t , 
a m e l y e t m ű v é s z i j á t é k á n fö lü l k ü l s ő 
e l e g a n c i á j a álta.l 3 n é z ő k ö z ö n s é g r e g y a k o -
ro ln i k é p e s . Ks n e m ö n t u d a t a , h a n e m 
ö s z t ö n e veze t i a k ö z ö n s é g e t is a k k o r , 
a m i d ő n v a l a m e l y m ű v é s z i e l ő k e l ő s é g e t 
a n n y i r a r o k o n s z e n v é b e f o g a d , h o g y az t 
k ü l s ő csín t e k i n t e t é b e n v a l ó s á g o s f ó r u m m á 
e m e l i ö n m a g a fö lé é s m e g g o n d o l á s n é l k ü l , 
c s a k n e m j á r v á n y s z e r ű l e g u t á n o z z a n e m -
csak n a g y o b b ~ d o l g o k b a n , h a n e m a k á r -
h á n y s z o r m é g a p r ó s z e s z é l y e k , j e l e n t é k -
t e l en s e m m i s é g e k t e k i n t e t é b e n is. 

Mi, m a g y a r o k , e g y e l ő r e ( t e r m é s z e t e s e n ! ) 
m é g m e s s z e v a g y u n k tőle . b o g y a sz ín -
m ű v é s z t t a n í t ó m e s t e r ü n k n e k f o g a d j u k d 
a d i v a t r a n é z v e . M é g p e d i g o lyan okbó l , 
a m e l y é r t n e m s z ü k s é g a t á v o l b a n k a l a n -
d o z n u n k : ez az ok u g y a n i s n e m m ű v é -
s z e i n k b e n . v a g y l e g a l á b b n e m e g y e d ü l ó 
b e n n ü k rejlik." M e r t e g y i k - m á s i k s z inész 
m ű v é s z i kva l i tása i m e l l e t t o l y k o r b á m u l a t o s 
d í v a t é r z é k e t é s í z l és t á r u l el k ü l s ő m e g -
j e l e n é s é b e n , do m i , a p u b l i k u m , e z t n e m 
v e s s z ü k é s z r e . N e m v e s s z ü k é s z r e , m e r t 
n e m a k a r j u k é s z r e v e n n i , n e m a k a r j u k 
p e d i g a z é r t , m i n t h o g y d e r o g á l n e k ü n k . 
A v é r ü n k b e n van v a l a m i abbó l a b i z o n y o s 
a r i s z t o k r a t i k u s sz i t tya dacbó l a m e l y n e m 

e n g e d i , h o g y a sz ínész t ( m é g 3 legk ivá-
lóbbat is) l e l k ü n k l e g m é l y é n k o m é d i á s n á l , 
vásá r i p o n y v a a la t t b u k f e n c e t j á r ó h i s z t r i ó -
nál t ö b b n e k t e k i n t s ü k . A n n y i t m é g m e g -
e n g e d ü n k nek i n a g y k e g y e s e n , h o g y 
g y ö n y ö r k ö d t e s s e n b e n n ü n k e t , d e az t m á r 
eí n e m t ü r j ü k s e m m i é r t , h o g y a k á r a 
d i v a t , a k á r m á s d o l o g t e k i n t e t é b e n n e k ü n k 
va lami t „ e l ő í r j o n . " H a m é g i s m e g k í s é r t i , 
„ j u s z t s e m u k ö v e t j ü k 

M á s n e m z e t e k fiai k e v é s b b é r á t a r t o k . 
A z okos é s m ű v e l t f r a n c i á k é p p e n n e m 
t a r t j á k m é l t ó s á g u k o n a ló l inak , h o g y a 
d iva t v a l a m e l y u j a b b a l a k u l á s a felől a 
s z í n p a d r ó l o k t a s s á k ki ő k e t . M e g é r t i k 
ők az i lyen h a l l g a t a g l e c k é t és — a s a j á t 
j ó i z l é s ü k ö n á t s z ű r v e — sz ívesen m e g is 
f o g a d j á k . M e g b e c s ü l i k a sz ínész t , b e n n e 
é s á l t a l a ö n ö n m a g u k a t . E g y L e B a r g y , 
e g y Coque l in k é t s é g t e l e n ü l é p p o ly n a g y 
a d i v a t m ű v é s z e t é b e n , m i n t a m i l y e n j e l e s 
a s z í n j á t s z á s é b a n és a d iva t h i v a t o t t m ű v e -
lése é s t u d a t o s t o v á b b f e j l e s z t é s e r é v é u 
b i z o n y á r a csak- a u n á l k ö n n y e b b e n t a l á l t ák 
m e g az u t a t a pá r i s i ak m e g a t ö b b i 
f r a n c i á k s z i v é h e z . 

A m i k ö z ö n s é g ü n k n e k e g y r e csak 
i génye i ( o l y k o r — v a l l j n k b e — m e r ő b e n 
igazság ta l an i g é n y e i ) v a n n a k , a m e l y e k 
f e j é b e n a z o n b a n n e m m i n d i g b e c s ü l n i , 
h a n e m o l y k o r l e b e c s ü l n i is s z o k o t t . 

S z e m b e s z ö k ő e l l e n t é t e t f o g u n k t a p a s z -
t a ln i m a g á b a n a k u l i s s z á k mögö t t i v i l á g -
b a n a k k o r , h o g y h a e g y f u t ó b e p i l l a n t á s t 
v e t ü n k e l ő b b a női . azu tán f é r f i s z i n é s z e i n k 
ö l t özőszobá iba . Minő g a z d a g s á g a a d iva to s 
í z l é snek , s o h a ki n e m a p a d ó vá l t oza to s -
s á g n a k , k ö r m ö n f o n t l e l e m é n y e s s é g n e k 
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M i n d e n e s e t r e m á r e z is n a g y h a l a d á s 
a m a i á l l a p o t t a l s z e m b e n m á r c s a k a z é r t 
i s , mive l a h u m á n u s r e n d s z e r r e m é n y t 
és b á t o r s á g o t Ö n t h e t a z é r e t t s é g i z ő 
i f j ú s á g l e l k é b e . A 1 7 — 19 é v e s i f j a k b a n 
m á r e l é g g é m u t a t k o z i k a z e g y é n i h a j l a m 
3 a z e g y e s s t á d i u m o k i r á n t i s z e r e t e t . 
A k á r h á o y a n v a n n a k , a k i k a l a t i n , g ö r ö g 
n y e l v e t s z e r e t i k m á s o k a z i r o d a l m a t é s 
t ö r t é n e l m e t , i s m é t m á s o k a fizikát é s 
m a t e m a t i k á t . D e c s a k k e v e s e n v a u n a k , 
a k i k a z ö s s z e s t á r g y a k a t e g y f o r m á n 
k e d v e l i k . N a g y o n t e r m é s z e t e s , h o g y a 
j o b b t a n u l ó k is c s a k . r i t k á n f o g n a k a z 
á l t a l u k k e v é s b b ő k e d v e l t t a n t á r g y a k b ó l 
u g y a n o l y e r e d m é n y e k e t f e l m u t a t n i , m i n t 
a z o k b ó l , m e l y e k e t k e d v t e l é s s e l t a n u l n a k . 
A j ö v ő év á p r i l i s á b a n é l e t b e l é p t e t e n d ö 
u é m e t s z a b á l y z a t c r é s z b e n t e h á t n a g y 
s e g í t s é g é r e l e e n d fó leg a g y e n g é b b t a n u -
i ó k n a k . 

M i n d a z o n á l t a l e r e f o r m n á l i s h e l y e s e b b -
n e k t a r t j u k a f r a n c i a r e n d s z e r t , m e l y 
n e m i s m e r i a z é r e t t s é g i n y ű g é t , m e l y 
c s a k a z e g y e t e m a j t ó i e l ő t t k i á l t m e g á l l j - t 
a b e l é p n i a k a r ó k n a k . Az e g y e t e m fala i 
k ö z é a k a r t o k b e l é p ő i , a t u d o m á n y c s a r n o -
k a i b a n a k a r t a k o t t h o n o s o k l e n n i ? H e l y e s I 
Á m e l ő b b t e g y e t e k i t t f ö l v é t e l i v i z s g á t , 
m u t a s s á t o k m e g , h o g y e l ég é r t e l m e s e k 
v a g y t o k - e a z e g y e t e m i e l ő a d á s o k m e g -
é r t é s é r e s van a n n y i s z a k b e l i e l ő k é p z e t t -
s é g i e k , a m e u n y i s z ü k s é g o s a f ő i s k o l a i 
t a n u l m á n y o k m e g k e z d é s é r e és f o l y t a t á -
s á r a . 

N e k ü n k ex a f r a n c i a r e n d s z e r a n n á l 
is i n k á b b t e t s z i k , m i v e l a l k a l m a z á s a 
m ó d o t n y ú j t a n a a z o d a n e m va ló e l e m e k n e k 
82 e g y e t e m t ő l való t á v o l t a r t á s á r a . 

Á m d e k ö z o k t a t á s ü g y i k o r m á n y u n k 
b i z o n y á r a a l e g j o b b a n t u d j a , h o g y m e l y i k 
r e n d s z e r fe le l m e g l e g i n k á b b a m a g y a r 
v i s z o n y o k n a k . A z t a z e g y e t a z o n b a n 
h a t á r o z o t t a n k i kel l j e l e n t e n ü n k , h o g y 
a n á l u n k d i v a t o s é r e t t i é g i r e n d s z e r n e m 
fe le l m e g . 

E b b e n , r e m é l j ü k , n e m c s a k a z a g y o n -
c s i g á z o t t i f j ú s á g , d e a t a n á r i k a r t ú l n y o m ó 
r é s z e i s e g y e t é r t v e l ü n k . 

Yeritan. 

Szezonképek . 
— Laskay-fi 'Ie búopör. — A koizthclyi ftnne-
pély — Az cső. — A munká*képzö népünne-
pélye. — Az aréna. — A virágot ember, mint 

nappali tcór&koztató. — 

K ö r ü l b e l ü l e g y é v e , h o g y i t t vo l t a 
B a r n u m é s B a i l e y f é l e c i r k u s z . M o z g á s b a 
j ö t t a z e g é s z v i d é k é s m i n t a z a r a b o k 
M e k k á b a , u g y z a r á n d o k o l t a k a k ö r n y é k -
ből K a n i z s á r a . A r é g i n e v e z e t e s s é g u j u l t 
fel egy i d ő r e , v á r o s u n k k ö z p o n t j a l e t t 
i s m é t a v i d é k n e k . Azt h i t t ü k , h o g y r á r ó -
s u n k é l e t é b e n e z a z u t o l s ó f e l v o n á s , d e 

a m o t t és ezzel s z e m b e n m i c s o d a l e p e l J 
n é l k ü l i , s z á n a l o m r a m é l t ó , v i g a s z t a l a n 
s z e g é n y s é g e - m i n d a n n a k e m i t t . M i n t h a a 
f é r f i a k e t e k i n t e t b e n v a l ó s á g o s a n t i t a l e n -
t u m o k v o l n á n a k ! M e r t az az á l l á s p o n t , 
h o g y a d i v a t — m i n t f ö l ö s l e g e s c i c o m a , 
k o m o l y t a l a n a p r ó l é k o s s á g — a t e r e m t é s 
k o r o n á j á h o z , a f é r f i h o z n e m m é l t ó , s ő t 
az t b i z o n y o s f o k i g l e . i s a l a c s o n y í t j a : — 
h á l ' I s t e n ! — m á r r é g m e g h a l a d o t t n a k 
t e k i n t h e t ő . . . K s a d iva t a f é r f i a k n á l 
m é g s e m é l e t s z ü k s é g l e t m a s e m . í g y 
e s h e t i k m e g a z u t á n a z . h o g y m i g a n ő k 
m a n a p s á g ( S z í n p a d o n és a m i n d e n n a p i 
é l e t b e n e g y a r á n t ) 3 s z i v á r v á n y v a l a m e n u y i 
s z í n é b e n p o m p á z v a , az e z e r é g y é j c s o d á i t 
e l even í t i k m e g e l ő t t ü n k , a d d i g a . f é r f i a k 
n a g y j á b a u és e g é s z é b e n — k í m é l e t e s e n 
s z ó l v a — l i b é r i á b a n j á r n a k . É s t e l j e s 
i g a z s á g o s s á g g a l fölállíthatjuk a té te l t 
a k k é n t , h o g y a s z í n é s z n ő k o ly e l e n y é s z ő e n 
c s e k é l y s záza l éka h á n y fittyet a d i v a t n a k 
( ez t a fittyet e g y é b b k é n t a k ö z ö n s é g 
k a m a t o s t u l s z o k t a v i s s z a h á n y n i a s z í n é s z -
n ő n e k . ) m i n t a m i l y e n s z á m b a s e v e h e t ő j 
k i c s iny h á n y a d a a z o k n a k a f é r f i s z i n é s z e k -
n e k . akik k o m o l y m ű v é s z i k é s z s é g e n , 1 

s z e r e p t u d á s o n , k l a k k o n é s m é g e g y s 
m á s o n kívül s z á m o t v e t n e k a n y o l c a d i k 
n a g y h a t a l o m m a l i s : a d iva t ta l 

E z e l l e n t é t e s s é g e g y i k l e g f ő b b o k a a 
n ó n e k ( „ E v a l e á n y á n a k - ) v e l e s z ü l e t e t t 
m e g m é r h e t e t l e n h i ú s á g a é s a s z é p i r á n t 
va ló ö s z t ö n s z e r ű n a g y f o g é k o n y s á g a . 
Más ik , s z iu t én n e m k i c s i n y e l h e t ő m a g y a -
ráza t a a z o n b a n a — p é n z k é r d é s . M e r t 
e l t e k i n t v e a t tó l , h o g y — k ivá l t a m i a 
r u h á z k o d á s t é s á l t a l á b a n divato t i l le t — 
c s a k n e m m i n d e n n ő a l e g m e s s z e b b m e n ő 

c s a l ó d t u n k , m e r t a z i d é n n e m a v i d é k , 
b 8 n e m a z e g é s z o r s z á g é r d e k l ő d é s é n e k 
k ö z p o n t j á v á l e t t K a n i z s a . A L a s k o y - f é l e 
b ü n p ö r l á z b a h o z t a a z e g é s z v á r o s t , 
m i n d e n k i s i e t e t t j e g y e t k a p n i a t á r g y a -
l á s r a . I r i g y l e n d ő b o l d o g o k v o l t a k , k i k 
j e g y e t k a p h a t t a k . A a a j t ó m u n k á s a i 
i z z a d t a k , a n y o m d á s z o k f e j e t v e s z i t v e 
k a p k o d t a k , a p o s t á u é j f é l t ő l r e g g e l i g is 
8 Ü r g ö n y s z o l g á l a ( o t t a r t o t t a k 8 a r i k k a n -
c s o k r e k e d i p a p a g á l y h a n g j a s é r t e t t e a 
j á r ó k e l ő k d o b h á r t y á j á t . Az a l s ó z ó k ö r ö k -
b e n a zö ld a s z t a l m e l l e t t a k á r t y a f ö l ö t t 
jog i v i t á k vo l t ak . A f a l t á m o g a t ó k a j k a 
k á r o m k o d á s h e l y e t t L a s k a y t e t t é t b í r á l -
g a t t a . Az a n y á k éa l e á n y o k a v á d i r a t 
o l v a s á s a k o r h a l á l r a k í v á n t á k a z u n d o k 
g o n o s z t e v ő t , d e m á r a z e l ső t á r g y a l á s 
u t á n — s z á n a l o m m a l v i s e l t e t t e k a s z é p 
e m b e r i r á n t . A v a r r ó l á n y o k i z g a t o t t a n 
l e s t é k b é t ó r a f e l é a s z é p L a s k a y t . 

M i u t a m é h k a s u g y d o n g o t t a z e g é s z 
v á r o s , a h a s o n l a t h e l y e s — m e r t k o f á i ü k 
n y e l v é n e k c s í p ő s s é g e e g y e n l ő a m é h e k 
f u l l á n k j á v a l . 

C s u p á n a k e s z t h e l y i Ü o n e p é l y r e v o l t 
a L a s k a y fé le ü g y k e l l e m e t l e n h a t á s s a l . 
L e s z á m í t v a a k e s z t h e l y i e k n y o m o t t h a n -
g u l a t á t , a z ü n n e p é l y n a g y s z e r ű e n s i k e r ü l t . 
V á r o s u n k k i t e t t m a g á é r t . R e m e k s z é p 
k o s z o r ú t h e l y e z e t t a k é p v i s e l ő t e s t ü l e t 
k ü l d ö t t s é g e a s z o b o r t a l a p z a t á r a . A b o l -
d o g s á g é r z e l m é t a m i k ü ' d ő t t s é g ü n k j ó 
p a p r i k á s h a l á s z l é f o g y a s z t á s á v a l t a n u l -
m á n y o z t a é s a k a n i z s a i p o r t ó l v e s z e d e l -
m e s b a c i l l u s o k k a l m e g t e l t g a r a t j u k a t 
t ü z e s b a d a c s o n y i b o r r a l f e r t ő t l e o i t e t t é k . 
A z t t a p a s z t a l t á k , h o g y a t ü d ő v é s z e l l en 
a B a l a t o n g y ö n g y é n e k r ó z s a g ő z e a l e g -
j o b b o r v o s s á g , a a z a z e r e d e t i , h o g y 
k ö z ü l ü k e g y i k s e m s z e n v e d e t t e v e s z e -
d e l m e s b e t e g s é g b e n . 

S a j n o s , h o g y a k ü l d ö t t s é g n e m h a s z -
n á l h a t o t t k ü l s ő k ú r á t , c s u p á n b e l s ő l e g 
f ü r ő d h e t e t f , p e d i g F a r k a s k a p i t á n y s z e -
r i n t a z i g a z i b a l a t o n i g y ó g y m ó d a k ö v e t -
k e z ő : k i v ü l b a l a t o n v i z , b e l ü l b a d a -
c s o n y i b o r . 

A n a g y s z e r ű g y ó g y m ó d o t a z e s ő m i a t t 
n e m l e h e t e t t m e g t a r t a n i . A r o s s z i d ő 
fo ly t án a z ü n n e p é l y s o k a t v e s z í t e t t f é -
n y é b ő l . A j ö v ő b e n e m l á t u n k , s a z i d ő -
n e k u e m l e h e t p a r a n c s o l n i . H * l e h e t n e , 
a m u n k á s k é p z ő e g y e s ü l e t b i z o n y á r a v e r ő -
f é n y e s n a p o t r e n d e l t v o l n a . Az i d ő n e k 
n e m Iphe t p a r a n c s o l n i , d e e l l e n s z e g ü l n i 
i g e n . M i n t p é l d á u l a k a n i z s a i k o r z ó n a 
l e g í a g y o s a b b i d ő b e n is t a v a s z i k ö p e n y b e n 
é s t a v a s z i k a l a p b a n vnn a b ő l g y k ő z ő n s é g , 
m e r t d i v a t . í m e , a z i d ő t ö n k r e t e s z i s z á z a k 
éa s z á z a k r e m é n y é t , d e t e h e t e t l e n a 
d i v a t t a l s z e m b e n . 

S a j n á l j u k a M u n k á s k é p z ő E g y e s ü l e t 
m u l a t s á g á t , s z e r e t t ü k v o l n a l á t n i a t á r s a l g ó 

p a z a r l á s r a k é p e s , n e m s z a b a d s z e m elöl 
t é v e s z t e n i az t , h o g y a nói s z í n é s z e k n e k 
a f é r f i a k n á l a r á n y l a g m i n d e n ü t t j óva l 
d ú s a b b fizetésben, s ó t r u h a s z á m l a c i m é n 
a k á r h á n y á n a k m é g k ü l ö n t e t e m e s do tác ió -
b a n is van r é s z e . A r u h á z a t b a n 3nny i 
f é n y ű z é s t , m i n t a nők , a f é r f i a k t e h á t 
m á r c s u p á n e z e g y é r t s e m e n g e d h e t n e k 
m e g m a g u k n a k . S a j n o s a z o n b a n , h o g y 
l e g t ö b b s z ö r m é g a n n y i Jukszus t s e m fe j -
t e n e k ki , a m e n n y i t a n y a g i v i szonya ik 
i g e n i s m e g e n g e d n é n e k és a m e n n y i t t ő lük 
j o g g a l el is l e h e t n e v á r n i . 

Ö s s z e s s z í n h á z a i n k közü l t a lán m é g a 
d e r é k V í g s z í n h á z á t ( ez t a z — e l ő a d ó 
m ű v é s z e i t t e k i n t v e — p a r e x c e l l e n c e 
f é r f i s z in h á z a t ) e m l í t h e t j ü k föl d i c s é r e t t e l 
m i u t o l y a n t , a m e l y e t e t e k i n t e t b e n i s a 
t öbb iné l v a l a m i v e l m o d e r n e b b , n y u g o t i a -
s a b b s z e l l e m l e n g á t . T i s z t e l e t r e m é l t ó 
k i v é t e l e k , h a b á r c s a k e l v é t v e is, — m e g -
e n g e d e m — n é h a m á s u t t is a k a d n a k . 

I g e n g y a k r a n h i á n y z i k a s z í n p a d i ö l tözé -
k e k b e n a s z ü k s é g e s e g y ö n t e t ű s é g is . a 
h a r m ó n i a a h e l y l y e l . ko r r a l é s i d ő j á r á s s a l , 
a m i p e d i g ( k ö z ö n s é g r e é s p a r t n e r e k r e 
e g y a r á n t ) f ö l ö t t e z a v a r ó l a g s z o k o t t ha tn i . 
E l v é g r e a r e n d e z ő n e m l e h e t m i n d i g 
p e r f e k t , „ u p to d a t e " d i v a t m ű v é s z , a z u t á n 
m e g a z ő á r g u s s z e m e i s e m é r h e t n e k c l 
m i n d e n ü v é é s o ly ik f r a n c i a v í g j á t é k b a n 
b i z o n y az ina? r u h á z a t a t e tő tő l t a l p i g 
f a s h i o n a b l e l é h á t , t u l a j d o n g a z d á j a p e d i g l e n 
u g y a n a k k o r m é g a l e g t ü r e l m e s e b b d i v a t -
k o d i f i k á t o r t is a k é t s é g b e e s é s b e k e r g e t -
h e t n é , d i v a t n a k , í z l é s n e k v a l a m e l y f ö l t ű n ő 
a r c u l ü t é s e á l ta l .VIIasonló k o m i k u m o t k ü l ö n -
b e n a z é l e t s z í n p a d a is e l é g s z e r s z o l g á l t a t , 
h a n e m ezt m é g m e n t e n i t u d j u k , m i v e l -

t á o c o t . S e b a j . A m i k é s i k , n o m m ú l i k . 
H a n e m e g y t a n á c s o t a d h a t u n k a m u n k á s -
k é p z ő n e k , — t a n u l m á n y o z z a a z i d ő v á l t o z á s 
e l ő j e l e i t . 

I t t v a n e g y r é g i v e r s , m e l y c s a l h a t a t -
l a n u l m e g j ó s o l j a a k ö v e t k e z ő n a p o k r a a z 
i d ő j á r á s t M e g j e l e n t s k o m á r o m i n a p t á r b a o , 
d e b i z o n y á r a b e n t l e s z a j ö v ő b e n a 
v i g a l o m r e n d e z ő b i z o t t s á g k ö n y v é b e n Í8. 

A z é v s z á z a d o s m e g f i g y e l é s e k e n a l a p u l ó , 
m i n d e n k o r t e l j e s ü l ő j ó s l a t a k ö v e t k e z ő : 

, H a & kacsa r u e n aszik, s al&meral, 
Akkor majd vagy rossz idő lesz, vagy kiderUl." 

M i k o r r e g g e l k é r d e z t é k , l e s z - e e s t é r e 
m u l a t s á g a s ö r g y á r b a n , H a r d y G y u l a 
á r v a s z é k i e l l e n ő r így f e l e l t : 

„Ma etto bál lészon — ha c»5 nom lésren, 
Ha nem lésren, lészen — ba lészen nem lészen.4 

B i z o n y s z e s z é l y e s a z idő, m i n t P e t ő f i 
i s m o n d j a : „ m i n t s z e s z é l y e s h ö l g y a 
m e n y b o l t m s j d b o r u l m a j d k i d e r ü l , 
a j k á n m é « m o s o l y g s s z e m é b e k ö n y t o l u l , 
a n n a k s i n c s v é g e s a j k á n ú j r a m o s o l y ü l . ' 

Az e s ő n e m a k a r á l ln i . A z a r é n á b ó l 
a k ö z ö n s é g c s o l n a k o n f o g j a a z u t a t a 
K ö l c s e y - u t o n á t m e g t e n n i . A B l u m e n s c b e i n 
h á z é s a z e x y l e t k e r t s a r k a k ö z ö t t k o m p 
l e s z fölál l í tva, a k ö z ö n s é g s z á m á r a . A 
k a n á l i s t e l e v a n , a r o s t é l y n y i l á s b e d u g u l t , 
d e n e m b a j , m e r t l e h e t l e g a l á b b o n n é t 
v i ze t s z i v a t t y ú z n i , h a í j s eggyu lad a n y á r i 
s z í n h á z . 

A h a z a t é r ő k ö z ö n s é g o r r a l e f o g j a 
r a d í r o z n i a K ö l c s e y - u t c a e m e l k e d é s e i t . 
O r r n n k o l y a n m i u t a p é n z s z e k r é n y , — 
n i n c s b i z t o s í t v a a b e t ö r é s e l l e n , — l e g -
a l á b b a K ö l c s e y - u t c á n . 

A s z í n h á z c s a k e s t i s z ó r a k o z á s . A 
n a p p a l i s z ó r a k o z á s t v á r o s u n k d a l i á s a l a k j a 
n y ú j t o t t a , t e l e t ű z d e l v e k a l a p j á t m e z e i 
v i r á g o k k a l s a s é t a t é r k e d v e l ő i n e k z e n é t 
a d o t t . E g y s z e m l é l ő a z t a m e g j e g y z é s t 
t e t t e a k e d é l y e s ú r r a , m i k o r a v i r á g o k a t 
m e g l á t t a a k a l a p j á n „ v i r á g a v i r á g o k 
k ö z t . " A j u n ó i t e r m e t ű v í g c i m b o r a j ó 
ö b l ö s b a n g ó n e k k o r é p p e n a z t é n e k e l t e , 
h o g y . á r v a l á n y h a j a s ü v e g e m b o k r é t á j a , ' 
p e d i g c s a k v a d c s a l á n vol t a k a l a p j á b a n . 

A n e v e z e t e s férf iú j u n i u s 6 - á n r e g g e l 
a b é r k o c s i s o k n a k b e m u t a t t a m a g á t , s a z 
a r r a h a l a d ó O r b á n J ó z s e f e t h o m l o k o n 
c s ó k o l t a . M o s t a f ő v á r o s b a n n y a r a l , 
f o g l a l k o z i k K a n i z s a v á r o s f ő l v i r á g o z t a t á -
s á n a k e s z m é j é v e l , s a bölcu f é r f i ú n e m 
o l v a s h a t j a a s z e z o n k é p e k e t . 

H Í R E K . 
— F e s t e t l e k G j ö r g y s z o b r a . K e s z t -

he ly A n d r á s s y - t e r é o o t t áll i m m á r F e s -
t e t i c h G y ö r g y g r ó f n a k , a z e l s ő m o d e r n 
m a g y a r g a z d á n a k 8 a z e l s ő f ő l d m i v e s -

i s k o l a m e g a l a p í t ó j á n a k é r c s z o b r a . F . h ó 
8 - á o l e p l e z t é k le a s z o b r o t f é n y e s ü n n e p 
k e r e t é b e n s n e m c s a k K e s z t h e l y n e k , d e 
a z e g é s z n e m z e t n e k ü n n e p e vol t e s z o b o r 
l e l e p l e z é s e . A s z é p ü n n e p r ő l i t t k ö v e t k e z i k 
t u d ó s í t á s u n k : N é g y évve l e z e l ő t t D a r á n y i 
I g n á c f ö l d m i v e l é s ü g y i m i n i s z t e r v e t e t t e 
föl a z e s z m é t , h o g y a n e m z e t r ó j j a l e 
h á l á j á t F e s t e t i c h G y ö r g y g r ó f n a k , a 
G e o r g i k o n m e g a l a p í t ó j á n a k a z z a l , h o g y 
e m l é k é t á l d á s o s m u n k á s s á g a 8 ö r ö k 
p i h e n ő j e h e l y é n , K e s z t h e l y e n é r c s z o b o r r a l 
ö r ö k í t s e m e g . F ö l v e t e t t t e r v é n e k e z e r 
k o r o n á s a d o m á n y n y a l r a k t a l e a l a p j á t . 
E h h e z c s a t l a k o z o t t a z 0 . M. G . E . s z i n -
t é n e z e r k o r o n á s a d o m á n y á v a l s e zze l 
m e g i n d u l t a g y ű j t é s , — a m e l y n e k g y ü m ö l -
c s é r ő l , a z e g y s z e r ű , d e s z é p s z o b o r r ó l , 
L u k á c s y L a j o s s i k e r ü l t a l k o t á s á r ó l f. b ó 
8 - á n h u l l o t t Ie_ a l epe l . Az ü o n e p s é g r e 
a z o r s z á g s z á m o s k i t ű n ő s é g é t l á t t a K e s z t -
he ly v e n d é g ü l f a l a i k ö z t . O t t v o l t a k : 
F e s t e t i c h T a s z i l ó gróf f ő p o h á r n o k m e s t e r , 
F e s t e t i c h G y ö r g y d é d u n o k í j a , m i n t v e n d é g -
l á t ó g a z d a éa a f a g y e lőd c s a k n e m ö s s z e s 
s a r j a d é k a , D a r á n y i I g n á c m i n i s z t e r , D e -
s e w f f y A u r é l g r ó f , a s z o b o r b i z o t t s á g e l -
n ö k e , a f ö l d m i v e l é s i m i n i s z t é r i u m , a z 
0 . M. G. E, , g ró f J a n k o v i c h L á s z í ó 
Z a l a v á r m e g y e f ő i s p á n j a , C s e r t á n K á r o l y 
Z a l a v á r m e g y e a l i s p á n j a . N a g y k a n i z s a v á r o s 
k é p v i s e l e t é b e n V é c s e y Z s i g m o n d p o l g á r -
m e s t e r , E l e k L i p ó t k i r . t a n á c s o s . K n o r t z e r 
G y ö r g y , d r . F á b i á n Z s i g m o n d , d r . T u b o l y 
G y u l a s t b . V á r o s u n k p o l g á r m e s t e r e a 
v á r o s k ö z ö n s é g o n e v é b e n k o s z o r ú t l e l t 
le F e s t e t i c h G y ö r g y s z o b r á r a . A b e á l l o t t 
e s ő z é s z a v a r t a a z Ü n n e p e t . 

— K ö z i g a z g a t á s i h a v i ü l é s . A k ö z -
i g a z g a t á s i b i z o t t s á g fo lyó évi j u n i u s h ó 
1 0 - é n d r . gróf J a u k o v i c h L á s z l ó f ő i s p á n 
e l n ö k l e t e a l a t t t a r t o t t a hav i r e b d e s Ülé-
s é t . A l i s p á n i j e l e n t é s s z e r i n t a l e f o l y t 
i d ő s z a k b a n a s z e m é l y é s v s g y o n b i z t o o s á g 
e r ő s z a k o s m ó d o n v e s z é l y e z t e t v e n e m v o l t , 
k i s e b b b ü n t e t t e k t e t t e s e i e l l en a z o l j á r á s 
f o l y a m a t b a t é t e t e t t . O r v o s r e n d Ő r i e l j á r á s -
n a k a z a l á b b i e s e t e k b e n vol t h e l y e : 
F o l y ó évi m á j u s 1 0 - é n P a p J ó z s e f n a g y -
görbŐi l a k ó s 4 é v e s M a r i n e v ü l e á n y á t 
m o s t o h a a n y j a u g y m e g v e r t e , h o g y a 
g y e r m e k m e g h a l t . Gá l i M i h á l y s ü m e g i 
l a k ó s 3 é v e s M a r i n e v ü l e á n y a m á j u s 
2 7 - é n j á t s z á s k ö z b e n a v o n y ó a z é k e t 
m a g á r a r á n t o t t a , s o l y a n s é r ü l é s t s z e n -
v e d e t t , h o g y e n n e k k ö v e t k e z t é b e n m e g -
h a l t . M á j u s 1 7 - é n H ő c s B ó d i g a r a b o n c i 
l a k ó s h e g y i p i n c é j é n é l á l l . e l m e z a v a r b a n 
m a g á t m o z s á r r a l a g y o n l ő t t e . M á j u s 2 - á n 
s ö t é t K ő m ű v e s J ó z s e f h a l á p i l a k ó s K a r d o s 
K i s s J ó z s e f u g y a n o t t a n i l a k ó a s ó g o r a 
á l t a l ö s s z e s z ó l a l k o z á s b ó l k i f o l y ó l a g m e g -
ö l e t e t t , t e t t e s e l f o g a t t a t v á n . A m. k i r . 
c s e n d ő r ő r j á r a t o k á l t a l l e t a r t ó z t a t v a l e t t 

3 9 e g y é n é s a k ö z i g a z g a t ó s á g i h a t ó s á g -
h o z á t a d a t o t t . T ü z e s e t e k k ö z ü l m á j u s 
h ó b a n b e j e l e n t e t e t t 1 6 , m e l y e k n é l a z 
Ős3ze3 k á r 2 8 6 5 4 k o r o n á t t e t t k i . E b b ő l 
b i z t o s í t á s á l t a l m e g t é r ü l t 1 5 3 1 0 ko r . , 
így a b i z t o s í t a t l a n u l m a r a d t k á r 1 3 3 4 4 
k o r o n á r a r u g . K ö z g a z d a s á g i á l l a p o t o t 
i l l e t ő l e g a m á j u s i f a g y o k a l a p o s a b b 
h e l y e k e n a g a b o n á b a n é s z r e v e h e t ő k á r t 
o k o z t a k . A r e n d k í v ü l i e s ő k a s z é p f e j l ő -
d é s b e n l e v ő r o z s o k a t a n n y i r a l e v e r t é k , 
h o g y a b u j á b b v e t é s e k é r z é k e n y k á r t 
s z e n v e d t e k . A m á j u s h ó v é g é n b e á l l o t t 
k e d v e z ő i d ő j á r á s a t a k a r m á n y n e m ü e k 
e l m a r a d t f e j l ő d é s é t n a g y b a n e l ő s e g í t e t t e . 
A g y ü m ö l c s f é l é k b e n é s s z ő l ő k b e n s z i n t é n 
t e t t a f a g y k á i t . D e a z á t l a g o s t e r m é s r e 
b e f o l y á s s a l n e m f o g n a k l e n n i . A p é n z -
ügy i a d m i n i s z t r á c i ó t e r é n f e n n a k a d á s 
n i n c s a k ö z a d ó k é s k ö z t e r h e k j e l e n l e g 
c s e k é l y m é r t é k b e n f o l y n a k be. A m i n i s z -
t e r e l r e n d e l t e , h o g y s z e p t e m b e r e l s e j é n 
m e g f o g n a k n y i t t a t n i a C s á k t o r n y á i á l l a m i 
fiu és á l l a m i l e á n y i s k o l á t a d r á v a s z e n t -
m i b á l y i , o r e h o v i c a i , p o d b r e s z t i é s t u r -
n i s c h a i á l l . e l e m i i s k o l á t e k k é p p a z a l a -
v á r m e g y é b e n j e l e n l e g m ű k ö d ő é s s z e p -
t e m b e r hó 1 - é n m e g n y i t a n d ó u j á l l a m i 
i s k o l á k k a l e g y ü t t e l t e k i n t v e a m a g a s a b b 
f o k o z a t ú á l l . j e l l e g ű t a n i n t é z e t e k t ő l c s u p á n 
e l e m i n é p i s k o l a i k e r e t b e n a jövő t a n é v -
b e n m á r 4 6 á l l a m i i s k o l a f o g j a s z o l g á l n i 
a m a g y a r k ö z m i v e l ő d é s t . A k i r . p é n z ü g y -
i g a z g a t ó j e l e n t é s e s z e r i n t a z a d ó k e z e u 
i d ő s z a k b a n n a g y o b b m é r v b e n f o l y t a k b e , 
m i n t a m u l t év h a s o n i d ő s z a k á b a n . A 
z a l a e g e r s z e g i k e r . i f j a k m ó d o s i t o t t a l a p -
s z a b á l y u k é r t e l m é b e n f. é . j u n i u s h ó 
1 0 - é n t a r t o t t á k évi r e n d e s t i s z t ú j í t ó 
k ö z g y ű l é s ü k e t . M e g v á l a s z t a t t a k : E l n ö k : 
B a l a s s a B e n ő , a l e l n ö k : S c h ü t z F r i g y e s , 
ü g y é s z : d r . C z i n d e r I s t v á n , f ő t i t k á r : 
F e n y v e a y S i m o n , t i t k á r : E r d ő s G y u l a , 
i g a z g a t ó : E i z n e r J ó z s e f , j e g y z ő : K o v á c s 
G é z a , e l l e n ő r : Z i n g e r M i k s a , h á z n a g y o k : 
B e r g e r M i k s a é s L ö v y H e n r i k , p é n z t á r -
nok : F a n g l e r M i k l ó s , k ö n y v t á r n o k : K o v á c s 
M ó r . M e g v á l a s z t a t o t t m é g t o v á b b á 12 
v á l a s z t m á n y i t a g , 3 p ó t t a g é s 3 s z á m -
v i z s g á l ó b i z o t t s á g i t a g . 

— A L a s k a y - i l g y é s a t á v i r o d a . 
L a s k a y b ű n ü g y é n e k t á r g y a l á s á t a f ő v á r o s i 
l a p o k r é s z l e t e s e n k ö z ö l t é k . A z é j fé l u t á n i 
e g y ó r a k o r k i h i r d e t e t t Í t é l e t e k a f ő v á r o s 
k ö z ö n s é g e m á r 5 ó r a k o r r e g g e l ú j s á g j a i -
b a n o l v a s h a t t a . A h a s á b o s s z ö v e g e t a 
h e l y b e l i t á v í r ó k ö z v e t í t e t t e n e m c s e k é l y 
b u z g ó s á g g a l é s p o n t o s s á g g a l , s ó t S z o m m e r 
N á t á n p o s t a - é s t á v i r o d a i f e l ü g y e l ő 
s z e m é l y e s e n ő r k ö d ö t t m é g a z é j f é l u t á n i 
ó r á k b a n is, h o g y a s ü r g ö n y ö k h a l m a z a 
g y o r s a n l e b o n y o l i t t a s s é k . 

— K a t o n a i v e z é r k a r i n t s z i w . K i s e b b 
v e z é r k a r i u t a z á s e g y g y a k o r l ó c s o p o r t j a , 
m i n t e g y b á r o m t ö r z s 2 2 f ő t i s z t . 5 9 
l e g é n y s é g 4 9 lóval f. é . j u l i u a h ó 1 1 - é n 
Z a l a s z e n t g r ó t o n 1 2 é s 1 3 - á n p e d i g 
K e s z t h e l y e n f o g m e g h á l n i . 

— H a l á l o z á s . H i l d F e r e n c n é s z ü l . 
í l ó f e r S z i d ó n i a fo lyó h ó 9 - é n , h o s s z a s 
s z e n v e d é s u t á n é l e t é o e k 4 2 . é v é b e n e l h u n y t 
N a g y k a n i z s á n . T e m e t é s e í. h ó 1 0 - é n , 
d é l u t á n 4 ó r a k o r vol t a k i r á l y - u t c a i 4 
s z á m ú g y á s z h á z b ó l . H i t v e s é n k i v ü l ö t fm 
g y á s z o l j a . 

— E l j e g y z é s . T ó t h I s t v á n , b u d a p e s t i 
* m . k i r . p o s t a t i s z t e l j e g y e z t e S z a l a y J o l á n 

k i s a s s z o n y t , S z a l a y L a j o s ü g y é d , a z 
í r o d . é s M ű v é s z e t i K ö r e l n ö k é n e k l e á n y á t . 

— H á z a s s á g . M a i r J ó z s e f p o s t a - é s 
t á v í r d a t i s z t f. h ó 1 4 - é n v e z e t i o l t á r h o z 
F i á l o v i t s A n t ó n i a k i s a s s z o o y t a F e r e n c i e k 
t e m p l o m á b a n . 

— E z r e d ö s s z p o n t o s í t á s . J u l i u s h ó 
3 - á t ó l 4 h é t i g a 2 0 . h o n v é d g y a l o g e z r e d 
N a g y k a n i z s á n l e s z ö s s z p o n t o s í t v a . J e l z e t t 
n a p o n v á r o s u n k b a é r k e z i k a k ö r m e n d i 
z á s z l ó a l j é s a fiumei s z á z a d . 

— A l a k t a n y a i u t a k . A z u j h o n v é d -
l a k t a n y a u t a i n a k é p í t é s é r e k i i r t p á l y á z a t 
m a j á r t le. Az u t a k éa c s a t o r n á k é p í -
t é s é r e k ö z e l 1 0 0 . 0 0 0 k o r o n a v a n e l ő i r á -
n y o z v a . 

— T r é f á é r t e m b e r ö l e t . H e r g M i h á l y 
1 0 é v e s k o t o r i fiu k e d d e n d é l b e n a 
m e z ő r ő l m e n t h a z a . A z u t o n e l é b e j ö t t e k 
F u s s M a r i é s M a r g i t k i s l e á n y o k , k i k n e k 
l á b a i t a fiu, a n á l a vo l t v e s s z ő v e l , ü t n i 
k e z d t e . M e g l á t t a e z t F u s s I v á n , a l e á o y o k 
b á t y j a , o d a j u t o t t ós a r c u l ü t ö t t e H e r g e t . 
E z p e d i g a v e s s z ő v e l ü t ö t t e v i ssza F u s s 
I v á n t , a z u t á n e l m e n e k ü l t . D e F u s s u t á n a 
r o h a n t é s a n á l a l e v ő k a p a n y e l é v e l 
a k k o r á t ü t ö t t H e r g h á t á r a , h o g y e z e l -
b u k o t t , a n y e l v é t k i ö l t ö t t e és a z o n n a l 

h o g y ' ö t l e t s z e r ű b b . E l l e n b e n a s z í n p a d i 
f e s t e t t v i l á g b a n t ö b b p rec iz i t á s t k ö v e t e -

: l ü n k (a p é n z ű n k é r t t . i .) 
A z a v a r á z s e r e j ű b ű v ö s k l e n ó d i u m , 

I a m e l y a m ű v é s z t m i n d i g a k e l l ő h a t á r o k 
közé u t a l j a , az ö r ö k é r v é n v e s s é g ű e g y é n i 

j j ó i z l é s . Ezt a t a l i z m á n t m é g a k iá l l i t á sos 
v a g y u. n . „látványos*" d a r a b o k n á l is 

' h a s z o n n a l é r v é n y e s í t h e t i a z i n t e l l i g e n s 
s z íné sz , l évén l e g e l ő k e l ő b b s z í n h á z a i n k 
s z a b ó m ű h e l y e i is g y a r l ó j e l m e z g y á r a k n á l 
n e m e g y e b e k . Az e g y é n i jó iz lés a d j a m e g 
azt a s e m m i m á s s a l n e m p ó t o l h a t ó „ s i k k j é t , 

1 a m e l y elől t u d v a l e v ő l e g m é g a n a g y 
| f r a n c i a a k a d é m i a s e m t u d o t t m á r e l z á r -

k ó z n i . a m i n t az t a t áv í ró c s a k n e m r é g 
I a d t a t u d t á r a a n a g y o b b r é s z t n e m a k a d é m i k u -

s o k b ó l á l ló v i l á g n a k . 

I E g y t e s t h e z á l l ó . h e l y e s s z a b á s ú c s í p ő s 
i ö l t ö n y { m e g a m i a h h o z t a r t o z i k ) v a l a m i 

k ü l ö n ö s ö n t u d a t o t , k ö n n y e d b i z to s ságo t 
! k ö l c s ö n ö z h e t a s z i u é s z n e k j á t é k k ö z b e n 

é s v i szont n é m e l y l e l k i i s m e r e t e s m ű v é s z 
l e h e t , t ü s t é n t k i e s n é k a s z e r e p é b ő l , a m i n t 

j — k i j ő v é n a l á m p á k e lé — r u h á z a t á n a k 
v a l a m e l y f e l ö l l ó h i b á j á r ó l v e n n e t u d o m á s t . 
Á m b á r a v i d é k e n (a „ k e d v e s é s r o m l a t -
l a n " v i d é k e n ! ) l á t t u n k jól t á p l á l t , l l e g m a -
t i k u s R ó m e ó k a t is. a k i k n e k m é g f é l b a j u s z u k 

i e l v e s z t é s e s e m v e t t e el h a l v é r ü k e t , ső t 
e g y - e g y k i s e b b s z í n é s z - c e n t r u m b a n m a i s 

' g y a k o r i az o l y a n c s o d a , h o g y — 
; t e s zom föl — Ba lassa B á l i n t l a k k c i p ő s e n , 
I k e z t y ü s e n é s g a v a l l é r m a n c s e t t á s a n (!) j e l e -
I n i k m e g a s z í n e n , e l l e n b e n a „ V a s g y á r o s " 
j B l i g n y h e r c e g e k ö z é p k o r i l o v a g r u i i á b a n , 
l k a r d o s a u . A d i v a t n a k ez az u . n . 
, a u a c h r o n i z m u s a a z o n b a n , m i n t e m l í t e n i 
1 b á t o r v o l t a m , n a g y o b b á r a a v i d é k s a j á t j a . 

T , . — 
A főváros i s z ínész tő l m á r m e g k í v á n j a 

a h a l a d o t t a b b íz lésű k ö z ö n s é g ( l e g f ő k é p p 
, az , a m e l y a p á h o l y o k a t é s z s ő l i é k e t a 
j m a g a ö r ö k l ö t t t u l a j d o n á n a k t ek in t i ) , h o g y 
1 a k k o r , a m i d ő n ő t , v a g y i s a m a i t á r s a d a l o m 

e m b e r é t á b r á z o l j a a s z í n p a d o n , — d i v a t o s 
r u h á t , d i v a t o s n y a k k e n d ő t , d i v a t o s c i p ő t 
é s d i v a t o s s é t a b o t o t h o r d j o n é s h o g y n e 
c s u p á n az é k s z e r e , az i l l a t s ze re , h a n e m 
m é g a m o s o l y a , ső t h a n g h o r d o z á s a é s 
t a g l e j t é s e is "divatos l e g y e n . K b b e n a 
f o k r ó l - f o k r a való n a g y a l k a l m a z k o d á s i 
p r o c e s s z u s b a n a z u t á n , az e s z t é t i k á v a l 
r o k o n e t ika k á r á r a , k i f e j l ődö t t l a s s a n k i n t 
a s z í n p a d o n a köz íz l é s t v i s s z a t ü k r ö z n i 
h iva to t t d i v a t o s m o r á l , a m e l y b e n a z o u b a n 
k ö z t u d o m á s s z e r i u t n e m s o k k ö s z ö n e t 
v a g y o n . 

A111 a l e g k e l l e m e s e b b e n ta lán m é g i s 
a k k o r é r i n t i a s z í n é s z e k e t a d i v a t , a m i k o r 
ők m a g u k „ d i v a t b a j ö n n e k " ; l e g é r z é -
k e n y e b b e n m i n d e n b i z o n y n y a l a k k o r , 
a m i k o r a d iva tbó l . k i m e n n e k - . . . 

. . . T ö b b é - k o v é s b b é n e m e m a n c i p á l -
h a t j a m a g á t a d iva t á r a m l a t a i t ó l m a m á r 
e g y f é l e h i v a t á s s e m . A f e s t ő k , s z o b r á s z o k , 
z e n e k ö l t ó k m ű v é s z i a l k o t á s a i k b a n , — h a 
n e m is m i n d i g b e v a l l o t t a n . — k o r u k 
d i v a t j á n a k h ó d o l n a k az i p a r m u n k á s a i 
n e m k ü l ö n b e n . De d i v a t o s i r á n y b a n h a l a d 
( m e r t k é n y t e l e n vele^ az u j a b b t u d o m á n y 
é s d i v a t o s t a l á r t v i s e l n e k ina a z e g y h á z 
j á m b o r é l e tű s zo lgá i is . D i v a t s z e r ü a m a i 
e g é s z i r o d a l o m é s e z e n k i s c ikk is, m e r t 
h i s z e n a divat s z e m p o n t j á b ó l m é r l e g e l n i 
é s b í r á l n i m i n d e n t , d e m i n d e n t : i na — 
d i v a t . 

Ámon Ottó. 

^ ^ ( M i * M s a ^ M S fl J s f r - - 3 f r t . $5 kr.-ig valamint folytonosan a legtyabb fekete , fi>hér és 8iinc» ílenoebcrg-selyemben 
S E W M H LH • W* • W P A W M i i s R f f i \t IRO ~ I kr.-tól móterenkiot . 14 frt, 65 kr.-ig sima, HATOZOU, kockázott, mintázott, damasztok atb. 

x u u i a x t i - s e i v e n i u u k f . - i ü í ^ ^ ^ ^ % k r 
m m — — - W • V B f l i f l i ^ Í F S -báixtr. ruhAoként $ f r t . 85 kr. 42 . 75 „ |$elyúm-gronadinok 80 7 . 66 . 

^ ^ métereDként portó 6s költségmentesen hfczhoxs«Allitva. — Minták azonnal küldetnek, kflttőa 
^ ^ ' ^ ^ ' ^ ^ ^ ^ ^ • • • • • • • • • • • • • • • • • ^ • • • • • ^ • ^ • • ^ • • • • • • • • • l i H H H M H H B H Icrélportó fWajcba. 
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m e g h a l t . Az ü t é s é p p e D a h á t g e r i n c é t 
é r t e , m e l y e l t ö r ö t t . A g y i l k o s t l e t a r t ó z -
t a t t á k é s b e h o z t á k 8 n a g y k a n i z s a i k i r . 
ü g y é s z s é g f o g h á z á b a , d e h o n n a n , m i u t á n 
t e l j e s v a l l o m á s t t e t t . h a 7 a b o c s á t o t t á k . 

— G a z d a s á g i t u d ó s í t ó . L i z t e r E r o ő 
keh i l l á i l a k o s t a f ö l d m i v e l é s ü g y i m i n i s z t e r 
a z a l f i özen tg ró t i j á r á s r a n é z v e a g a z d a s á g i 
t u d ó s i l ó i t i s z t t e l m e g b i z t a . 

— A z ügyYÓdl k a m a r á b ó l . A z a l a -
e g e r s z e g i ü g y v é d i k a m a r a k ö z h í r r é t e s z i , 
h o g y Kar&bélyoa E l e k ü g y v é d é t A l s ó -
l e n d v a s z é k h o l y l y e l a k a m a r a ü g y v é d i 
l a j s t r o m á b a f e l v e t t e , e l l e n b e n S z a l a y 
F e r e n c z a í a e g c r s z e g i , N a g y J ó z s e f a l s ó -
l e n d v a i ü g y v é d e t ö n k é n t e s l e m o n d á s a , 
d r . M á n v o k y G y u l a t a p o l c a i ü g y v é d e t 
e z e n k a m a r a t e r ü l e t é r ő l v a l ó e l t á v o z á s a 
és néha i V a r g a L a j o s n a g y k a n i z s a i 
ü g y v é d e t e l h a l á l o z á s a f o l y t á n a l a j s t r o m b ó l 
t ö r ö l t e . 

— N é v m a g y a r o s í t á s . G u r t u e k k e r 
F e r e n c n a e y k a i m s a i i l l e t ő s é g ű s z o m b a t -
he ly i l a k ó s c s a l á d i n e v é n e k „ F o d o r u - r a 
k é r t á t v á l t o z t a t á s á t a b e l ü g y m i n i s z t e r 
m e g e n g e d t e . 

— K i r e n d e l é s . A z a l a e g e r s z e g i ü g y v é d i 
k a m a r a n é h a i V a r g a L a j o s ü g y v é d i 
i r o d á j á n a k g o n d n o k á u l S e b e s t é D y L a j o s 
n a g y k a n i z s a i ü n y v é d e t r e n d e l t e k i . 

— . F e l h í v j a . A z a l a v á r m e g y e i g a z d a -
s á g i e g y e s ü l e t r é s z é r ő l f e l k é r e i n e k m i n d -
azon k i á i l i i ó k , kik a p o z s o n y i m e z ő g a z d a -
s á g i k i á l l í t á s o n a z e g y e s ü l e t g y ű j t e m é n y e s 
c s o p o r t j á b a n k i v á u n a k r é s z t Yenni , h o g y 
e b b e l i s z á n d é k u k a t s a s z ü k s é g l e n d ő fa l 
v. a s z t a l t e r ü l e t n a g y s á g á t a b e j e l e n t é s 
e s z k ö z l é s e v é g e t t j u o i u s h ó 2 0 - i t t a z 
e g y e s ü l e t t i t k á r i h i v a t a l á b a b e j e l e n t e n i 
s z í v e s k e d j e n e k . 

— L ó p a t k o l ó ! t a n f o l y a m . A m a g y a r 
k i r á l y i f o l d m i v e l é s ü g y i m i n i s z t e r a fo lyó 
év ő s z é n N a g y k a n i z s á n i d ő l e g e s l ó p a t k o l á s i 
t a n f o l y a m o t s z á n d é k o z i k r e n d e l t e t n i : 
m e l y t a n f o l y a m s z e r v e z é s i m u n k á l a t a i n a k 
e l l á t á s á v a l T r o m b i t á a I g n á c s z o m b a t h e l y i 
magy . k i r . á l l a t e g é s z s é g ü g y i f e l ü g y e l ő t 
b í zza m e g . 

— A l a p s z a b á l y j ó v á h a g y á s , A uova i 
p o l g á r i és i p a r o s k o r a l a p s z a b á l y a i t é s a 
N a g y k a n i z s a i K a t h . L e g é n y - E g y e s ü l e t 
a l a p s z a b á l y a i t a b e l ü g y m i n i s z t e r a be -
m u t a t á s i z á r a d é k k a l e l l á t t a . 

— M e g é g e t t g y e r m e k . H é t f ő n e g y 
s ú l y o s a n ő s s / . e é g e t t g y e r m e k e t h o z t a k 
ho G a l a m b o k r ó l a n a g y k a n i z s a i k ö z k ó r -
h á z b a . A 14 é v e s fiút — n é v l e g N ó v á k 
. Józse fe t m é g á p r i l i s b a n l e f o r r á z t a C.-dre 
I m r e ga lan>boki l a k ó s . D e a k k o r n e m 
v e t t é k g y ó g y k e z e l é s a l á . M o s t a z o n b a n 
á l l a p o t a oly a g g a s z t ó l e t t , b o g y f e l -
g y ó g y u l á s á h o z n i n c s r e m é n y . 

— N y á r i t á n c v i g a l m a k . A M u n k á s -
k é p z ő E g y e s ü l e t m u l t v a s á r n a p r a t e r v e z e t t 
u é p ü u n e p é l y é t . m i u t á n a k k o r e s e t t a z 
e s ő e h ó 2 2 - í ' r e h a l a s z t o t t á k . R o m idő 
e s e t é n , a m u l a t s á g f. h ó 2 9 - é n l e s z m e g -
t a r t v a a s ö r g y á r b a n . 

A n a g y k a n i z s a i s z a b ó m u n k á s o k és 
s z a b ó m u n k á s n ő k s z a k e g y l e t e j u l i u s h ó 
6 - á n S8já t d a l á r d á j a k ö z r e m ű k ö d é s e 
m e l l e t t z á r t k ö r ű n y á r i t á n c v i g a l m a t 
r e n d e z . 

— M e g h í v ó . A „ Z a l a m e g y e i A l t a l á n o s 
T a n í t ó t e s t ü l e t " 1 9 0 2 . j u l i u s 2 - á n é s 
3 i k á n t a r t j a r e n d e s k ö z g y ű l é s é t „ Z a l a -
S z e o t - G r ó t h o n " a k ö v e t k e z ő r e n d d e l : 
J u l i u s 2 i k á n d . u . 5 ó r a k o r g y ü l e k e z é s 
a z a l a s z e i . t g r ó t h i k a s t é l y k e r t b e n , s o n u a n 
k i r á n d u l á s B e r é n y i J e n ő u r n á k 5 p e r c n y i 
t á v o l s á g b a n l evő , 3 5 h o l d a s s z ő l ő - é s 
o ' . t v á n j t e l e p é h e z . E s t e 8 ó r a k o r e l ó -
é r t e k e z l e t a C a s i n o h e l y i s é g é b e n ; u t á n a 
i s m e r k e d é s . J u l i u s 3 - i k á n r e g g e l 8 ' / 2 

ó r a k o r , V e n i S a n c t e . " — 9 ó r a k o r 
r e n d e s k ö z g y ű l é s a C a s i n o h e l y i s é g é b e n 
k ö v e t k e z ő t á r g y s o r o z a t t a l : 1. É v i j e l e n t é n . 
— 2: Az j r v a - o l v a s á s t a n í t á s á n a k e g y 
u j m ó d j á r ó l . E l ő a d ó : N a g y F e r e n c 
( D r a s k o v e c . ) ~ 3. A t a n í t ó i fizetések 
s z a b á l y o z á s a . E l ő a d ó : H o r v á t h J á n o s 
( Z a l a - E g e w . e g . ) — 4 . Az i f j ú s á g e r k ö l c s i 
é l e t é n e k m e g ó v á s a . E l ő a d ó : B ó r y I m r e 
( K e s z t h e l y . ) — 5. A' s z a k s z e r ű t a n í t ó -
k é p z é s éa k é p e s í t é s . E l ő a d ó : B a n e k o v i c h 
J á n o s ( N a g y k a n i z s a . ) — 6 . A z u j 
g o n d n o k s á g i u t a s í t á s i s m e r t e t é s e . E l ő a d ó : 
B r a u n e r L a j o s ( C s á k t o r n y a . ) — 7 . A z 
a l a p s z a b á l y o k m ó d o s í t á s a . — 8 . F o l y ó 
ü g y e k . — 9 . I n d í t v á n y o k . — 1 0 . A 
t i s z t i k a r n a k és v á l a s z t m á n y n a k a m ó d o -
s í t o t t a l a p s z a b á l y o k s z e r i n t va ló k i e g é -
s z í t é s e , e s e t l e g t e l j e s u j r a a l a k i t á s a . E 
k ö z g y ű l é s r e a t a n í t ó t e s t ü l e t r e n d e s t a g j a i t 
és a t a n i t ó s ü g y i r á n t é r d e k l ő d ő k e t t i s z t e -
l e t t e l m e g h í v j a : S z a l a y S á n d o r s . k . 
t a n t e s t ü l e t i e l n ö k . 

— T ü z l l & r m a . S z e r d á n d é l e l ő t t 1 0 
ó r a k o r t ű z v e s z é l y t j e l z e t t a t ű z o l t ó k 
h a r s o n á j a . A K i r á l y u t c a i R o t h s c h i l d 
Alber t - í é le h á z b a n k i g y ú l t a k á t r á n y , 
roely ó r i á s i f ü s t t e l é g e t t . D e m i r e a 
! ® £ ! « í k i v o n u l t a k , a t ü z e t m á r e l o l -
tották. 

— K i n e v e z é s , A z a l i s p á n d r . P o l l á k 
E r n ő n a g y k a n i z s a i g y a k o r l ó o r v o s t a 
h e l y b e l i k ö z k ó r h á z h o z k ó r h á z i o r v o s s á 
n e v e z t e k i . 

— E l f o g o t t t o l v a j . K á m á n J á n o s 
n o t ó r u s c s a v a r g ó f . h ó 5 - é n b e t ö r t 
M é n e s e k l á t v á n k i s k a n i z s a i l a k ó s h á z á b a 
é s t ö b b é r t é k e s h o l m i t e l l o p o t t . A t o l v a j 
a t e t t e l k ö v e t é s e u t á n m e g s z ö k ö t t , d e a 
c s e n d ő r s é g P a c s á u e l f o g t a é s t e g n a p 
v i s s z a k í s é r t e N a g j k a n i z s á r a . 

— F e g y v e r g y n k o r i a t , N a g j k a n i z s á r a 
a 2 0 . h o n v é d g y a l o g e z r e d h e z a u g u s z t u s 
h ó 1 2 - é n 1 2 0 0 e m b e r v o n u l b e f e g y v e r -
g y a k o r l a t r a . 

—• É k s z e r e s h ö l g y . A n a p o k b a n e g y 
p a r a s z t o s a n ö l t ö z ö t t l e á n y á l l í t o t t b e 
B e r é n y J ó z s e f h e l y b e l i é k s z e r é s z h e z é s 
e l ő m u t a t v a k é t g y é m á n t g y ű r ű ' , e g y 
n y a k l á n c o t s z ívve l és egy k a r k ö t ő t , a z 
é r t é k ü k e t k é r d e z t e . B e r é n y o e k g y a n ú s 
vo l t a d o l o g é s j e l e u l é s t t e t t a r e n d ő r -
f é g n e k . I t t v a l l a t ó r a f o g t á k a l e á n y ' , k i 
e l m o n d t a , h o g y K a t i c á n a k h í v j á k n a g y -
k a n i z s a i i l l e t ő s é g ű , é d e s a p j a i s i t t l a k i k , 
ö t 14 é v e s k o r á b a n v a l a m i K ö v e s i G y u l a 
n e v ű l é l e k k u f á r k i v i t t e D é l - A m e r i k á b a 
é s e g é s z m o s t i g B u e n o s - A y r e s b e n vo l t . 
Az é k s z e r e k e t — m e l y e k 3 — 4 0 0 0 f r t o t 
é r n e k . — o t t s z e r e z t e . A r e n d ő r s é g a 
d o l o g i r á n t , a b u e n o s - a y r e s i o s z t r . m a g y . 
k o n z u l á t u s u t j á n , m e g k e r e s t e a z o t t a n i 
r e n d ő r s é g e i . 

— J u n i á l i s . A K e r e s z t é n y J ó t . N ő e g y l e t 
e l n ö k s é g e g o n d o s k o d o t t a r r ó l , h o g y a 
s ö r g y á r b a n h o l n a p t a r t a u d ó j u n i á l i s á r a 
4 0 fillérért koc -ú t l e h e s s e n k a p u i a D e á k 
F e r e n c t é r e u , 

— L ö v ö l d ö z ő p i n c é r . N a g y r i a d a l m a t 
o k o z o t t a n a p o k b a n C s á k t o r n y á n a 
H a c k l f é l e v e n d é g l ő b e n R e z s e k J ó z s e f 
n a g y k a n i z s a i i l l e t ő s é g ű o t t a n i p i n c é r . 
A l e s z á m o l á s k o r ö s s z e v e s z e t t H o u b a u s e r 
G y u l a ü z l e t v e z e t ő v e l , m a j d r e v o l v e r t 
r á n t o t t e lő é s k é t s z e r r e á lő t t H o n b a u s e r r e . 
A l ö v é s e k , s z e r e n c s é r e n e m t a l á l t a k . 
R e z s e k e t l e t a i t ó z t a t t á k é s á t a d t á k a 
j á r á s b í r ó s á g n a k . 

— Ö n g y i l k o s s á g . S / ő l l ő a y O r b á n 
k ö v e ? k u t i l a k ó s f . é . j u n i u s h ó 3 - á n 
ö n g y i l k o s s á g i s z á n d é k b ó l f e l a k a s z t o t t a 
m a g á t . 

— M i n t é r t e s ü l ü n k , a M a g y a r L e -
s z á m i t o t ó - és P é u z v á l t ó b a n k , e z e n e l ő z é -
k e n y s é g é r ő l á l t a l á n o s a n i s m e r t , e l ő k e l ő 
f ő v á r o s i p é n z i n t é z e t u j a b b a n j e l z á l o g -
o s z t á l y t n y i t o t t 8 a j á n l j u k m a i s z á m u n k -
b a n m e g j e l e n t i d e v o n a t k o z ó h i r d e t é s é t 
k ü l ö n ö s e n g a z d a k ö z ö n s é g ü - k figyelmébe. 

— Y i r á g b a r á t o k ! A , F l o r o : « v i r á g -
t r á g y a - k i v o n a t h a s z n á l a t a b á m u l a t o s 
h a t á s s a l van a v i r á g o k f e j l ő d é s e , s z í n -
p o m p á j a és i l l a t á r a . P o s t á n b é r m e n t v e 
k ü l d i 1, 2 ' / , és 4 k o r o n a e l l e n é b e n 
W a l t e r c d o r f e r K . P á l d r o g u i s t a , B u d a p e s t ; 
VI I . , K e r e p e s i - u t 8 | a 

— K ö l t ö z k ö d é s . D u k e s M. u t ó d a i 
h i r d e t é s i i r o d a B é c s b e n , k i k n e k h e l y i s é g e 
h o s s z ú é v e k s o r á n a R o t h s c h i l d b a z á r b a n 
vol t I . W o l l z e i l e 6 — 8 . a n a p o k b a n a z 
á t e l l e n b e n l é v ő h á z b a I . W o l l z e i l e 9 . 
k ö l t ö z k ö d ö t t , a h o l a c é g , m e l y n e k ü z l e t i 
f o r g a l m a é v r ő l - é v r e h a t a l m a s a n e m e l k e d e t t , 
k i t e r j e d t i r o d a h e l y i s é g e k e t v e t t á t E z e n 
n a g y s z a b á s ú b e r e n d e z k e d é s f o l y t á n , k é p e s 
a D u k e s M. u t ó d a i c é g , m e l y m á r t ö b b 
m i n t 2 8 é v e s f e n á l l á s a ó t a , e l ő z é k e n y s é g e , 
m e g b i z h a l ó s á g a é s m e s s z e s z é t á g a z ó 
ö s s z e k ö t t e t é s e i k ö v e t k e z t é b e n a b a l é s 
k ü l f ö l d i n a p i é s s z a k s a j t ó v a l a z ü z l e t i 
v i l á g , é s n y i l v á n o s s á g r a u t a l t k ö r ö k 
b i z a l m á t m e g n y e r t e , a z ü z l e t i é r i n t k e z é s 
m i n d e n i g é n y e i n e k p o n t o s a n m e g f e l e l . 

A N Y A K Ö N Y V I H Í R E K . 
S z ü l e t é s e k : 

— 1902. jun . S-tí>l - j u n . 14-ig. — 

S e b e s t é n y F e r e n c v á r o s i h i v a t a l n o k : 
1 K a r o l i n a . 
S z e r d a h e l y i L á s z l ó f ö l d m i v e s : J ó z s e f . 
Bo l f L á s z l ó f ö l d m i v e s : A n t a l . 
H o r v á t h L a j o a v a s ú t i m u n k á s : M á r i a . 
V a r g a F e r e h c f ö l d m i v e s : A n n a . 
P l á n d e r G y ö r g y f ö l d m i v e s : B o l d i z s á r . 
F e l d e H e t í r i k v a s ú t i k a l a u z : L a j o s . 
K ó s e k F e r e n c f ö l d m i v e s : K a t a l i n . 
P l á n d e r F e r e n c v a s ú t i m u n k á s : F e r e n c . 
F e r c s e l E r z s é b e t c s e l é d : I a t T á n . 
F a s c h i n g A n t a l m é r n ö k : G e r t r ú d . 
P a m m e r M i h á l y v a s ú t i m u n k á s : J e n ő . 
H o f f d r K á r ö l y c s i z m a d i a : J ó z s e f . 
G u z s v i n e c I s t v á n n a p s z á m o s : h a l v a 

s z ü l e t e t t . 
K r e f í i P é t e r f ö l d m i v e s : K a t a l i n . 
G o r i n e k G y ö r g y f ö l d m i v e s : J ó z s e f . 
P a á r J á n o s v a s ú t i m u n k á s : M a r g i t . 
S c h w e i t z e r J ó z s e f f o d r á s z m e s t e r : M a r g i t . 
H ó b o r A n t a l h i v a t a l s z o l g a : L a j o s . 
M o l n á r I s t v á n k ő m i v e s : I s t v á n . 
M e c z F e r e n c f ö l d m i v e s : J á n o s . 
K r a l l K á r o l y n a p s z á m o s : M á r i a . 

S z e n d r e i K á r o l y v a s ú t i h i v a t a l n o k : I l o n k a . 
A n e k J ó z s e f f ö l d m i v e s : L á s z l ó . 
C s i c s i c s J á n o s v a s ú t i v á l t ó ő r : h a l v a 

s z ü l e t e t t . 
W e i n a c h t J ó z s e f m o z d o n y v e z e t ő : h a l v a 

s z ü l e t e t t i k r e k . 
M a k ó J á n o s s z o b r á s z : L a j o s . 
H o r v á t h V e n d e l f ö l d m i v e s : B o l d i z s á r . 
V a j d a J ó z s e f n a p s z á m o s : J ó z s e f . 

S Z Í N H Á Z . 

A n y á r i s z i n h é z é p í t é s é t a j o b b í z l é s ű 
k ö z ö n s é g t e t s z é s s e l f o g a d t a , m e r t a 
finomabb m ű é l v e z e t á l l a n d ó s í t á s á t v á r o -
Bunbbon h a t h a t ó s a n e l ő m o z d í t j a . P e r e z e 
v a n n a k e m b e r e k , k i k e n n é l a v á l l a l k o -
z á s n á l i s c s a k K ö v e s s ? A l b e r t j ö v e d e l -
m é r e g o n d o l n a k , d e n e m a r r a is , m e n y -
n y i v e l ü d v ö s e b b , h o g y h a k ö z ö n s é g ü n k 
k á v é h á z h e l y e t t s z í n h á z b a j á r . F . h ó 
l l - é n n y i t o t t á k m e g a z a r é n á t F é n y e s 
S a m u h a z a f i a s d a r a b j á v a l , K u r u c z F e j a 
D á v i d d a l . M a k ó I d a t t t n t ki , m i n t d r á m a i 
s z í n é s z n ő . S z é p a l a k , j ó a r c k i f e j e z é s , 
b e s z é d e s s z e m és z e n g z e t e s h a n g j e l l e m -
zik j á t é k á t . 

B e n e d e k G y u l a e l ső f e l l é p t e n e m v o l t 
a l e g s z e r e n c s é s e b b , m é g s z e r e p é n e k elttő 
r é s z é b e n m e g á l t a h e l y é t , d e k é s ő b b a 
l e g h a t á s o s a b b j e l e n e t e i e g é s z e n e l l a p o -
s o d l a k . 

C s ü t ö r t ö k ö n , jvmius 1 2 - é n A . C i g á n y -
b á r ó " e k e d v e z ő e n i s m e r t o p e r e l t e k e -
r ü l t s z i n r e . A s z í n h á z e l é g l á t o g a t o t t 
vol t , a m i a z é r t k i e m e l e n d ő , m e r t r é g i 
i s m e r t d a r a b r ó l l é v é n s z ó , e z é r d e k l ő -
d é s b e n a k ö z ö n s é g p á r t o l á s á t l á t h a t j u k . 
E z b i z a l o m m a l t ö l t h e t i e l s z í n t á r s u l a t u n -
k a t e s z e z o n s i k e r é r e n é z v e . 

Az e l ő a d á s i g e n jó vo l t és t e l j e s e n 
k i e l é g í t e t t e a m ű é r t ő k ö z ö n s é g Í z l é s é t 
i s , a m i a g y a k r a n i s m é t l ő d ő t s p s v i h a r -
b a n n y i l v á n u l t . A női s z e r e p l ö k k ö z t 
k i e m e l e n d ő A r a d i G i z a , a k i ü d e 
h a n g j á v a l és s i k k e s m o z d u l a t a i v a l m i n d -
v é g i g l e k ö t ö t t e a figyelmet. S o k d e r ü l t -
s é g e t o k o z o t t K á r o l y i n é , m i n t n e v e l ő 
k i s a s s z o n y . K i t ű n ő vol t K ő v c s s y n é c i g á n y -
a s s z o n y a l a k í t á s a . 

M á o y a i A r a n k a • m ű v é s z i h a n g j á v a l 
a r a t o t t s i k e r t é s t ö b b k u p i é j á t i s m é -
t e l n i e k e l l e t t . 

A f é r f i s z e r e p l ő k k ö z t K ö v e s s y A l b e r t 
s z í n h á z i g a z g a t ó t k e l l e l s ő s o r b a n k i -
e m e l n ü n k , ki m o s t i s m i n t z o o t i n i r o z o t t 
k o m i k u 3 m u t a t k o z o t t b e . E l ő a d á s i m o -
d o r a d e r ü l t s é g e t k e l t e n e k . A h a l l g a t ó s á g 
é l é n k t a p s s a l h o n o r á l t a f é n y e s j á t é k á t . 

D i c s é r e t e t é r d e m e l a z é n e k - é s z e n e -
k a r is, m e l y e k m é l t ó a n i l l e s z k e d t e k a 
j ó j á t é k k e r e t é b e . 

M. x> 

Szerkeszlöséff : 
Dr. Villányi Henrik, fe le lős sze rkesz tő . 
Kiadó : I f i . Wajtlits József. 

N y i l t t c r 
Az e rovat a la t t köz lö t tekér t nem vállal 

felelősséget a szerkesztőség. 

„ M A R G I T ' 
GYÓGYFORRÁS 

M a r s i t f o r r i s - t e l C B (BEREG-MEG-YE-) 

A budapesti m. kir. egyetem veRjrelemzése 
szériát kevés szabad nzénsavat, ellenben sok 
szénsavas nátr iumot és l i thiumot tar ta lmaz. 
Ezen tu la jdonságai azok, melyek a hasonló 
összetételű vizek falé emelik. KitOnö hatású 
a l é g u t a k s t ü d ő h u r u t o n á l l a p o t a i n á l , 
különösen h a a köpet nehezen szakad f e l ; 
lüdŐvésxPseknél més akkor is, ha rérkfl-
pésük van, a „ M a r ^ i t - r l z u megbecsülhe-
tetlen szolgálatokat tesz ké rés ssabad szén-
savánál fogva Kiváló hatás t látni tölc a 
g y o m o r és b e l e k h n r u t o s á l l a p o t a i n á l , 
löleg azon esetekben, hol a íölös mennyi-
ségben képződött sav oka a rossz emész 
tésoek. 

A bugysavas sók le rakodásá t akadályozván, 
becses szolgálatot, tesz továbbá a h ó l y a g 
h n r u t o s bántalmainál , a kő- és h o m o k -
képződés e s e t e i b e n , miér t is a b u d a p e s t i 
és bécxl e g y e t o m o r v o s t a n á r a ! , mint a* 
o r v o s r l l á g e g y é b e l ő k e l ő s é g e i a legszíve-
sebben használ ják , előnyt adnak a „ M a r g i t " -
forrásnak a bozzáhasonló összetételi* gyógy-
vizek fölött. 

A S R MINT i v ó v í z - w e 
kiváló óvószernek bizonyait j á r v á n y o s be-

tegségek Idején, f ü e g typhus elten. 

Mini t o n i i általános M r c l U t j j n e t o f M j . 

F Ő R A K T Á R : 

ÉDESKUTY L. BUDAPESTEN, 
cs. és kir . udv. száll í tó. 

A s v á n y r í z - n a g y k e i e skedő . 

Kapható minden gyógyszer tá rban , fűszer -
kereskedésben és vendéglőben. 

Vese, húgyhólyag, hngydara éa a 
b Ö 8 Z Y é n y b ó n t a I m a f e e l l e n , t o v á b b á a 
I é g z ő é s e m é s z t é s i s z e r v e k h u r n t o s 
b á n t a l r a a i n ó l , o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l a 

Ll th ion- for ráa 

S A L I / A T O R 
s i k e r r e l r e n d e l v e lesz . 

H u x y h a j t ó h a t á s ú ! 

Kellemes \ü\ tm i KoDDjeo emésrtbeto 
Kapható ásványTizkereskedésekben és 

gyógyszer tárakban. 
A SaWator-forráa igazgatósága Epe r j e sen 

V-S N I 
E J S • rn p I 

1 N — I ' « m l 

• m • n i n i 

' 0 » J 3 O) 

Q -
•W e n j p 

..•y.v-io-
ffisSPl 

W.SL 
n i O í 

HATTONI 
E R Z S É B E T S Ó S F Ö R D Ö J E 

gyógyhely Budapest (Bud&n), 

I d é n y á p r i l i s h ó 1 5 - t ó l o k t ó b e r h ó 1 5 - I g 
Kiváfó Ryógybatással bír 

noi bajokban és altesti bántalmakban. 
Rendelő o rvos dr. POLGÁR EMIL. 

Egészséges fekvés . Ju tányos lakások Jó vendéglő 
Villamos vasút i ö s szekö t t e t é s a f ő v á r o s s a l . 

D r . G r i m m Vasútál lomás N.-kanizsától 

g y ó g y - e: 
módok , szónsavas é s villa-

vizgyógyinté- nyos, kétccl las f ü r d ő k sti 

ze te Mérsékelt i rak. 

Sopron-magya. 

V E G Y E S . 
— Műkedvelők fényképezéséhez? El i smer t 

legjobb szalon és utazási fénykepezó készülé-
kek u j felülmúlhatatlan pillanatnyi kézi-ké-
szülékek, továbbá mindennemű fényképezőkellé-
kek A. Moll cs. és kir. udvari szállítónál, Bécs, 
I . Tuchlaubcn 9. Fényképező kellék üzlet a la-
pi i tatot t 1854. — Kívánatra nagy képes árjegy-
zék in jyen . 

H I R D E T É S E K . 

i 

Ü l 

Jé és olcsó órák, 3 
évi jót tá lHsaal privát vevőknek 

K O N R Á D J Á N O S 
ó ragyá ra 

a r a n y . ezQst és ékszer á ruk 
szal i i tó-háza 

BRÜX (Csehország) 
J ó nickel-rem-ór* Irt 8 .76. 

Valódi ezü8t-rem.«őr& fr t . 5.80. 
Valódi ezüst lánc f r t . 1. 20. 

Nickél ébresztő óra í r t . 1 95. 
Cégem a cs. és k . birodalmi címerrel 

r an kitüntetve, st&mtalan arany, ezüse 
kiállítási érem valamiut ezernyi elisme-
rő-levél van b i r tokomba. 
Nagy képes á r jegyzéke t ingyen é sbé rm. 

Tel jes tejfel csokoládé 
— t á b l á k b a n é s h e n g e r e k b e n . — 

A legtejfelgazdagabb 

T e j - c s o k ó l á d é . 

Legutolsó újdonsága a vi-

lághírű csokoládégyárnak 

P H S U C H A R D . 

A R l c h t e r - f é l e 

LinlmenLCmjML 
Horgony-Patn-Expol ler 

<wy r>-g' kipróbált háziszer, a mely 
»iár több mint 33 óv óta meg-
l.ixharóbedörzsöl&űl alkalmaztat:!: 
kcE . i v e n y r . t l . CJÚ«ÍI cs Btfbülötkití. 
I l l t é s . Süúnyabb utánzatok miatt 
— — — bcvíLSiirlóskoróvatosak le-
gyünk ós Cisikis eredeti üvegeket 
dobozokban a „Rírjoaf" vódjegj'gj'ül 
ós a „Ricittr" czégjegN'zéssel f o p i -
iunk ol. — SO f'., 1 k. 40 f. ós 2 k. 
?irb:ui a logtóbb gyógyfizortárban 
kapható, főraktár ; Török Józsof 
gyógyszerésznél Budapesten. ^ 

R i c h t e r F . Ad. é s t á r s a ; ' ^ 
í»áf*.é» Vlr.udv.ui ixálIltóV. 

R u d o l s t a d t . 

X j a v u l j a t ö r é s . 

Ki o e h é z k ó r b s o , g ö r c s ö k h e n é8 m i s 
i d c e e 8 á l l a p o t o k b a n s z e n t e d , k é r j e n e z e k -
r ő l b r o c b u r á t . I n g y e n és b é r m e n t v e k a p -
h a t ó S c h w a n e n A p o t h e k e , F r a n k f u r t 

a lMa in á l t a l . 

tf. hói. 
1 Prospektusok és folvittgosi-

; igaígatófAg AltaJ. 

nélkülüzhetlen háziszer. 

Kapható mindenüt t . 

Nyár i és őszi idény 
1902. 

Valódi Brünni 
szövetek 

Egy c o u p o n 3.10 méte r , te l jes url ru-
hiit, (kabát, n a d r á g ós mellény) csak 
frt 2 . 7 5 , 3 . 7 0 . 4 . 8 0 jó f y _ | i J t 

minősegü l a l O Ü i 
frt 6 - 6 . 9 0 jobb J n v a Q j u 
frt 7 . 7 5 finomabb ^ ö í ^ f J " 
f r t 8 . 6 5 legfinomabb I SZÖVQt 
frt 10 .— kiváló Unom \ 
Égy coupon fekete szalon ruhához 1 0 
f r t , továbbá •felöltő szövetek, turista da-
róc, legfinomabb kammgarnok s tb. gyári 
árakon szétküld a tisztességes cs lelkiis-
meretesnek ismert posztógyári raktár : 
S i e g e l I m h o f B r t i n n b e n . 
M i n t á k i n g y e n ón b ó r m o n t v e . M i n -
t a a z o r l n t l s z á l l i t á B é r t k e z o B k o d v o . 
A magánvevö előnyei szöveteket közvet-
len rendelni a gyári helyről, igen nagyofc. 



XLI ÉVFOLYAM. 
Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 

1 9 0 2 . J U N I U S 1 4 éo. 

o c x j a o o o o c x x j o o o t j c x x j c x x x i a o c x j o o a a a o o a o o o a a o g 

m e l y e k m á r é v e k ó t a j ó k - g 
n a k b i z o n y u l t a k é s h i r n o v e s g 
o r v o s o k t ó l , m i n t k ö n n y ű n 

h a s h a j l ó f e l o l d ó s z e r g 
a j á n l t a t t a t u a k , fi 

a z e m é s z t é s t n e m z a v a r - Q 
j á k é s t e l j e s e n á r t n l m a l - Q 
l a n o k . C u k r o z o t t m i n ő s é - Ö 

g ö k k ö v e t k e z t é b e n m á s g y e r m e k e k á l t a l is sz iveBen b e v é t e t n e k . g 

E ? ? 15 p l l n l á t t a r t a l m a z ó d o b o z 3 0 , e g y t e k e r c s , m e l y S d o b o z t , , c 
t e h á t 1 2 0 p l l n l á t t a r t a l m a z , c s a k 2 k o r . 2 k . 4 5 f. e l ő l e g e s b e k ü l d é s é n é l C 

egy t e k e r c s b é r m e n t v e s z á l l í t t a t i k . r ; 
I S E s S ; 1 / Í D I I I U I / S e n n t o l i i F . h a s h a j t ó l a b d a c s a i t . C s a k a k k o r X 
N v k S s - : n t i l Ü U N l X va lód i , h a m i n d e n d o b o z h á t u l j á n a m . t ö r v é - O 

. - ^ U n y i l e g b e j e g y z e t t , S z o n t L i p ó t " v é d j e g y ü n k k e l van e l l á t v a g 
1 Vörös f e k e t e n y o m á s s a l . A mi t ö r v é n y i l e g v é d o t t d o b o z a i n k g 
I u t a s í t á s a i n k és c s o m a g o l á s a i n k o n P H I L I P P ' S N E U 8 T E I S B 
3 A P O T H E K E R a l á í r á s n a k k e l l l e n n i . C 

N E U S T E I M F Ü L Ö P g 
„Szent-Lipóthoz* címzett gyógyszertára Z. K. Q 

WIKN, I . , P l a n k e n s a s s e 6. Q i 
Raktár Nagy-KaWas in : BELIIÜ L A J O S é t K E I K GYULA gyógyszerészeknél. g 

öooDQD l o o o o o o ' o o t x x M D a ó n g M o o o ö i x j ó c ö a o o n o a ó o o 
a i 

8 

55. K. 902. H M I K d l i H ^ l j i l : ! 
C s a k a k k o r v a l ó d i a k , h a m i n d o g y i k d o b o s M o l l A . v ó d j o g y ö t fa 

a l á í r á s á t t ü n t e t i f o l . 
A Moll A.-féls Seldlltz-porok tartós xyógrfc&tása x lejsrankacífibb gyomor- é« *!-
Itstb.intalmak, scyomor>fflrcii SQ'omorhév, rögzült *zékroVcad«s, ra&jh&ntatora, vér 
tolulna, a ranyér 6s a lcgkftlftnbözőbb női betagaéqek ellen, © jeles h&zi«xeruek 
évtizedek óta mindig nagyabb v ' terjedí-i t szerzet t . — Ára egy lepeo««lelt e re-

deti doboznak 2 kor . 

H a m i s i t á s o k t ö r v é n y i l e g f e n y i t t e t n s k . 

[ M O L L - F É L E F R A N C l A j 

H a a k a k k n r v a l ó d i ba mindegyik nveg MOLL A. Y é d i m á t tnntwti lel i / s a K a K K o r v a m u i , A H c n r í e V i r ^ A n o z & t V A n ^ i r v
J

A . A Moii-fóie 
fraoozla borszesz és só nevezetesen mint fájdalomcsil lapí tó bedörzsölesl szer 
köszvény, csnz és a meghűlés egyéb kóvetkeaméoyeiaól legisraeretesebb népszer . 
- Egy ónozott eredeti üveg 4ra I kor. 9 0 flll. 

MOLL Gyermek szappanja. 
Legfinomabb, tegnjabb módszer szerint készí tek gyermek és hólgy szappan 

a bör okszerű ápo lá sá ra gyermakek és fölnőttek r é s z é r e . 
Ara darabonklnt — 40 flll. Öt da rab — I k o r . 8 0 (III. 

Minden darab gyermek-szappan Moll A. védjegyével van ellátva, 

F ó s z é t k ü I (l é s : 

Mol l A . gyógysze rész , c s . és k i r . udva r i s zá l l í t ó á l ta l , 
B é c s : T u c b l a n b c n 9 . s z . 

Vidéki megrendelések napon ta postantánvét melleit tel jesi t tetuelí . 

A raktárukban tessék határozottan MOLL A. aláírásával és 

védjegyével ellátott készítményeket kérni. 

Raktár: Nagy-Kanizsán Ro sen f e l d A d o l f é s F ia . 

§ o c x x i a a u a Q a a a o Q O o a a a o a o Q d b Q a a a a D O Q 2 : , 3 a n a a o a D 

F ü r d ő i d é n y m á j n a — o k t ó b e r . V. « 3 F ü r d ő i d é n y m á j ú * — o k t ó b e r . 

Á S V Á N Y - É S I S Z A P F Ü R D Ő 

( S z l a v ó n i á b a n . ) 

A cs. kir. di l i v.npalya áliom&a. — {Kvívctkn ^ssicköttclcs Bmlapdt líces.) 

Vastar ta lmú f o r r á s - és i szapfar i lök . Í T ^ Z t & S ^ 
hatással i i r az összis sii bajokoál, l i r j z í j a n j i i g s i l i s r i a a á s J2»ai«désekatl. l/jonriau 
epük Knigo-ositilyok. Beg3nKydHt6áck a rendkívülien gyógyhatású ds ru i i f i áSTáa)iszapp3). 
Fényes eredmények úrhctÚk cl idilli, csúzos cs rcuinás bajokn.'d, Clürvclycs Yerv.cj{iny 
gyermekek részére egy »6 j s rnnkaeöb í l ) " kényelmes i s előnyös módosatok melleit, épp nw»t 
leletül. M&r a római idük Ota réghirQ, jóhatisu fiirdő a szlavóniai középhegyek gyönyóríl völ-
gyében. erdői mag.vlaioklól kóiülvéve. A gyó^yhelyiségek egy remek, árnyékos scliny k e z e i n 
fekszenek. Acelylen-légswsvilAgiiis, zenekar, Íawn-iennií, tekepálya, táncmulatságok, kölcsön-
könyvtár. (JyönyörU ki rándul tok a történetileg érdekes és lájképileg gyönyűiü kórnyéklien. 

Fölséges séták, melyek leginkább nyugalmat é* fcliWlUlcsi igénylő városiaknak alkalmasak. 
Teljes e l lá tás a f 'ürdöszá l lodábao: (I. osz tá ly ) 40 í r t . d l . osz tá ly) 30 frt . 
Kiváló előzékeny kitzolgálá>. A t. kalona urak. állatni és vasúti tistlvi»elők kedvezményben 
részesülnek. Az elő- és uióidcnybcn tetemes árengedmények. FürdSariOS dr Fiscbtr, azonkívül 
a városban még kél orvos működik. Prospektusokkal, felvilágosításokkal készségesen szolgai az 

u r a d a l m i f U r d ő - i g n r . g a t t S M a t g . 

STUBICA TÖPLITZ HÉVVIZFÖRDÖ 
Uj fd rdö igazga tóság . Uj berendezés. 

Fürdőidény : má jus i-től október végéig. 
A zagoriai vonal Zabok ál lomásától 7< óra Stubica Töplitz 

megálló állomástól '/; óra távolságban. 
Kzen 53 -b C. í o k u h é v v i z f ö l u l m u l b a t l n n h a t á s ú f ő i e c c s ú z o s i z o m s 

i z ü l e t i f á j d a l m a k , i d ü l t c s o n l b á r t y a l o b , i d e g z s á b á k , f ő l e g I s c h i a s , i z ü l u t i z s u 
g o r o k s i d ü l t B r i g b t k ó r e l l e n . 

T e r m é s z e t e s i s z a p f ü r d ő j e s m o d e m b e r e n d e z é s ű i z z a s z t ó h e l y i s é g e i ( C a l -
d a r i e n ) n a g y b a t á s u a k uői b á n t a l m a k n i l i g y m é h i ü b u t á n v i s s z a m a r a d t i z z a d -
m á u y o k f e l s z í v ó d á s á r a . E g y é b s y ó g y h a t á n y o k ^ i s s a g o , v i l l a n y o z á s g a l v á n és . 
f a r a d i c u s á r a m m a l , v i l l a n y o s M a s a a g e s . a . r . 

A f ü r d ő Z á j f o r i á n a k e g y i k l e g s z e b b t á g v ö l g y é b e n f e k s z i k k i t e r j e d t s z é p 
á r n y a s e r d e i s é t á n y o k k a l . 

Á l l a n d ó g y ó g y z e n e , L a w o T e n n i s , t e k e p á l y a . 
K o c s i k m i n d e n v o n a t h o z Z a b o k s S t u b i c a T ö p l i t z á l l o m á s o k n á l . T ö b b 

t a a u c s a l á d n a k a j á n l a t o s a z é r k e z é s t e l ő l e g b e j e l e u t e n i . F ö l t ű n ő o l c s ó á r a k , 
l akás , f ü r d ő s é t k e z é s n é l , k i t ű n ő k o n y h a , t e r m é s z e t e s b o r n k . 

Ú t b a i g a z í t á s t a d a l ü r d ő i n n z g a t ő s á p , s d r . S p a u n o r I . f i l r d ö o r r o s 
m a g y a r n y e l v e n . P r o s p e k t u s i n g y e n a ( x í t m u n t v e . 

•pvCagyar l e s z á m í t o l ó - és 
J P é n z v á l t ó - J B a n k 

B u d a p e s t e n , T . , D o r o t t y a n t c a 6 . s z . 
s a j á t li&z. 

JBenzetelt részvénytőke 3 0 
m i l l i ó k o r o n a . 

A b a n k u j a b b a n a 

v e t t e fel ü z l e t i k ö r é b e . 

J e l z á l o g k ö l c s ö n ö k e t e n g e d é l y e z 

f ö l d b i r t o k o k r a 
r á r o s i n a g y b é r h á z a k r a s a j á t 

k i b o c s á t á s ú 

4 s z á z a l é ko s zá log leve lek 

a l a p j á n 2 0 éve? , 3 0 , 4 0 , 5 0 , 6 0 , 
6 5 és 7 0 é v e s t ö r l e s z t é s r e a l e g e l ő -

n y ö s e b b f e l t é t e l e k m e l l e t t . 
A benyújtásokat a leggyorsabban 
bonyolítja le; minden megkeresést 
48 óra alatt válaszban részesít. 

F c r í i a k i n g y e n k a p n a k . 

olyan uj lalAlmánvu o r v o s l ó t , mely at elvesztell 
eiol újra meghozta, Pi«M>nc<som»sut N cKy 
• •ltlalax könyvet i>s>>tán, jól l>ec<oni3^«>lva. ingyen 
kapják niitnla/ok a kik érte írnak. Kx a le^ la-
iuuU:r;tméltOl>b esmlaorvosfág, mely megmenteit 
sv.rckct. n kik liatnlkori kihágások folytán nemi 
bajiA'iOsi, >:híli>ben. valamint clveszitcll fériiciö-
ben vjcnvc.inek. Ki okbül elhatárolta a i intéxel, 
ho»v csy ingyen osvoságot n»agya«áió könyvvel 
ceyift miutie-ikinck ingyen kfthl. líxicl a há/.ior-
vo>sággal a haj otthon gyOgyitható, * minda/ok 
a kik a liatalkocí kihágásokból s/.ánnn/ó némi 
lojolban, VÍCIICJJÍ elgyóngülévl.en.vagy krónikus 
lujokbaii íxenveJnek, otthon gyógyitbaljiV rnagu-
ka:. K< a gyOgy>>.er kótvctellenUl azokra a szer-
vekre hat, a hol a mcgerösóJc* »*Uk*cgei esoilá-
la«0» embninynyel gyógyítja az- évek óla tarló 
betegingeket. Oicg. Halai egyaránt iiliat Sialo 
Me-liol Instsiutaak ar alánt jeUett cinire, a hon-
nan a csomagot rógtón clkablik. A/, intézet leg-
inkálih axokat akarja megnionteni, a kik kezdői 
ciljáhi'l a* otthonukat nem hagyhatják el. A 
(•róhaoujiiag megmiitatj i, hogy mily könnyön 
kigyógyiiit: tvk ebtwl a rettenetes baj iu l otthon. 
Az inté-et kivételt «eoi t e u . Miudcnki írhat cretto 
kSrhnim.tn magyarul, n>ire litokiastás »nclle!l]>osta-
forduSlával' egy ingyen Csomag orvosságot kap 
magyarázó könyvvel egylUt. írjon míg n\n. A 
csomag oly »/cj>cn l»e van csomagolva, hogy a 
tartalmát scnki>em fogja niegtuiini. A levelet ij»y 
kell címezni: State MciHcal Inslítule, I? Klektroii 
liiiiUling, l-'oit WajiiCj Ind. Amerika 

A levelek mindig birmenlcsitendők. 

A s z ő l l ő P e r o n o s p o r a ( p e n é a z ) b e t e g -

s é g e e l l e n l e g j o b b a 

ír, 
A s z ő l l ő O i d i u m ( l i s z t l i a r m a t ) b e t e g -

s é g e e l l e n l e g j o b b a 

Dr, 
m e l y p o r o k a „ G a z d a s á g i K ö z v e t í t ő 

I r o d a " u t j á n l e s z á l l í t o t t á r a k m e l l e t t 

m e g s z e r c 7 . 1 i e t ő k N a g y k a n i z s á n S u g á r -

ú t , I S . s z . a i 3 t t . 

Friss 

in tő i ü i r a sai tot 
az elismert legjobb minőségben 

a jánl 

MAKOVICKY PÉTER 
s a j t g y á r a L lp tö-Rözsahegyen. 

M i n d e n c s e m e g e k e r e s k e -

d é s b e n k a p h a t ó . 

TŰZKÁR ELLEN, 
é p ü l e t e k e t , t a k a r r a i u y k é s z l e t e k e t f e l -

s z e r e l é s e k e t é s b ú t o r o k a t 

JÉGKÁR ELLEM, 
t a k a r m á n y n ö v é n y e k e t , g a b o n á k a t , s z ó -

l ó t s t b . c s a k i s a . G a z d i k B i z t o s í t ó 

S z ö v e t k e z e t é " - n é l b i z t o s í t s u n k a l e g -

k e d v e z ő b b f e l t é t e l e i n é l f o g v a . E z e n 

s z ö v e t k e z e t n é l a z ü z l e t i n y e r e s é g , a 

b i z t o s i t ó k n a k v i s s z a t é r i t t e t i k . B ő v e b b 

f e l v i l á g o s í t á s t n y ú j t e s e t l e g b i z t o s í -

t á s o k a t e l f o g a d a k é p v i s e l ő s é g N a g y -

k a n i z s á n S u g á r - u t , 1 8 . s z . a l a t t . 

S Z L I A C S - Á C É L F Ü R D Ö 
(Felsömagyarországoii.) 

A z e e y e d l l l i s m e r t s z é o s a v d ú i v n e f o r r á a . L e g t ö b b v a s i t t a r t a l m a z ó i v ó f o r r á s 
b e l s ó h a s z n á l a t r a . — I d é n y : m á j u s 1 5 - t ó l s z e p t e m b e r 3 0 - i g . 

F e l ü l m ú l h a t a t l a n v é r s z e g é n y s é g , s áp feó r , n ő i b a j o k , h á t g e r i n c - és i d e g -
b a j o k b é n u l á s e l l e n , á t s z e n v e d e t t b e t e g s á g é s e r ó s m u n k á s s á g u t á n . F ü r d ó -
o r v o a o k : G r ü u w a l d M. d r . , M o l n á r I . d r . , S t e m I . d r . U t a z á s B é c s b ő l 9 ó r » , 
é s z a k r ó l O d e r b e r g e o á t , o n n a n 5 ó r a , d é l r ő l B u d a p e s t e n á t , i n n e n Bzintén 
5 ó r a , S z l i á c s r ó l f a l r a g a s z o k m i n d e n n a g y o b b v a s ú t i á l l o m á s o n v a n n a k k i -
l ű g g e s z t v e . K i m e r í t ő ( ő l v i l á g o s i t á s t és p t O í p e k t u s t u t a z á s , l a k á s - á r k e d v e z m é n y -
ről a z e l ő - é s u t ó s z e z o n b a n s t b . a d a l ü r d ö i g a z g a t ó s á g . S í l i á c s ( Z ó l y o m m e g y e ) . 

I p ; . l < f j 
^ K c s t l i i r n e v e s k é n f i i r d ő l t o r v á t w r s z á g l u i i i . 

s Ym a » d - T o p l l ö n 1 
Vasúi i 

álloiu.'a 
Póstfc- és 

távírda 

a Zago r i a i v a sú t mentén ( Z á g r á b - C s á k t o r n y a . ) 

Y e g j e l o m e z v o I ' i o f . I l i ' I .url ivl? t u l r . t a n á c s o s á l t a l ISOt 

5S fok Celsius mclc» íorrAs. a kén iszapnak fe lölmnlbaUlUn hatáftA vfin 
írom és i t n l f t rhpnms, isnlpl h e t c c s f s t k , í y u l l i d í s o s és csonciorfsi «»-zi-bn.4di«ok, 
kSsíTÍnv noars l í ikus bSnlalmsk. mint ischias slb. noi bajok, bor- fa tilkos bclcg-
ai'üok. idölt Tcscbajok, bólyagburol, g6r t í lyk«r , a n í o l k i r , 6lonl éi b i g s n j m í r i c -
j í i c k a í l slb. atb. 

IVÓKÚRA, garat , pégc, mell, m i j , g jomor - és b í l b s j o k n í l , a ranyérnf l , s lb. 

rtíT^Sl V i l l a n y o s s á g . — M a s s a g e , 

GyÓDYintezat minden kányelcmniBl. H e t j i vízvezeték, Hld t jv lz knrák znhanynyal 
Kneipp szer in t , e j i s z éven át nyitva 

I.léiiT tana in május 1-tól október l-ig. - I 'oinpís nagy park , ter jedelmes ül te tvé-
nyek, szép kirándulások. — Állandó i cneka r . a zagrili t kir . operaház tagjaibél. — 

Zene- és táncoítélyck stb. 

A varazsd-toplieai i l locnison napenta társaskocsi v i r j a a vendégeket. 

Külön fogatok is rendelkezésre állanak, dn ' ezck odai l l i t ása clnbb a íürdö inté-
zöségnél inegrendclenilij. 

Orroai tudakozódásokat a filrdóorvos Dr. LONGII1NO A. ad. 

S^- Pruwcktusoknl éx bro*cJinrfil;itl iiif/tjen í* t/érmentvt kaid. 
A FŰRDŐIGAZGATÓSÁG. 

(x 

; > C < X X X ^ O O C X X X X X X X X X X X X X X X 5 C ö t 

ACETYLEN 
KLEfflM ÉS NOWÁK K O L O Z S V Á R T 

oly acetylcu ké ize léke t száll í tanak, mely n indsn kívánalomnak megteli) . 
Ezzel minden hiányt megszün te t t ek : 

R o b b a n á s b l z t o n s S g , 
A u t o m a t i k u s é s g a z d a s á g o s g á z r e j l e s z t é s , 
m é r h e t e t l e n t i s z t a é s g y o r s u t á n t ö l t é s , 
S o l i t l k i v i t e l á s e g y s z e r ű k e z e l é s . 

S a j á t szabadalmak Európa és Amerika legnagyobb Államaiban. 
Ajánl ják magukat tovibbá Acc ty lon t e l e p e k l é t e s í t é s é r e m i n d e n k i v i t e l b e n 

é s nagyaab 'b t iu 

(Prospektusok, olismerS-iratok, kbltségtervezetek ingyen és bérmentve.) 

E l s ő r e n d ű C a r b i d f o i j t o n » » n a =«pí á r a k é n 

F ó m n v n m r i a i m u n k á k bármilyent is, vórss sárgaréz, horgany, a lpaccas tb . i - e m n y o m a a i m u n K a n , a j r o k ' v ( f ) . m i n U k , T C n u t gyorsan é . o i « 6 n eikó-

Z a l a e g e r s z e g v á r o s t u l a j d o n á t k é p e z ő „ B a r o s s - l i g e t i " é s 

. F e h é r k é p " v e n d é g l ő k n e k 1 9 0 3 . é v i j a n u á r h ó l - s ő n a p j á t ó l 

— 1 9 0 8 . d e c e m b e r 3 1 - i g t e r j e d ő h a t é v r e l e e n d ő b é r b e a d á -

s á r a a v , t a n á c s 1 9 0 2 . é v i j u n i u s h ó 1 9 é n d . e . 1 0 ó r á r a a 

v á r o s h á z k i s t a n á c s t e r m é b e n n y i l v á n o s á r v e r é s t h i r d e t . 

1 . K i k i á l t á s i á r a . B a r o s s - l i g e t r e * 1 2 0 0 ( e z e r k é t s z á z ) 

k o r o n a , a „ F e h é r k é p * v e n d é g l ő r e 1 4 0 0 ( e z e r n é g y s z á z ) k o r o n a 

é v i b é r , m e l y ö s s z e g 1 0 ' / . - á t t a r t o z i k v á l l a l k o z ó a z á r v e r é s 

m e g k e z d é s e e l ő t t a p o l g á r m e s t e r k e z é h e z l e t e n n i s a l e g n a g y o b b 

a j á n l a t t e v ő a z á r v e r é s b e f e j e z t é v e l e z e n ö s s z e g e t ' / » é v i b é r -

ö s s z e g r e a z o n n a l k i e g é s z i t e n i . 

2 . T a r t o z i k a b é r l ő a z é v i b é r ö s s z e g e n f e l ü l a b é r l e t 

t á r g y á t k é p e z ő é p ü l e t e k n t á n m i n d e n n e m ű k ö z t e r h e k e t v i s e l n i , 

a t ü z b i z t o s i t á s i d i j a t a v á r o s n a k m e g t é r í t e n i 3 a z é p ü l e t e k e t 

j ó k a r b a n f e n n t a r t a n i . 

3 . A t ö b b i r é s z l e t e s f e l t é t e l e k i s F ü l ö p J ó z s e f v á r o s i 

a l j e g y z ő n é l , a h i v a t a l o s ó r á k a l a t t b e t e k i n t h e t ó k . 

Z a l a e g e r s z e g , r , t . v á r o s t a n á c s á n a k 1 9 0 2 . j u n i u s 4 - é n 

t a r t o t t ü l é s é b ő l . 

VÁRHIDI, 
polgármester. 

NÉMETH, 
főjegyző. 

N y o m a t o t t I f j . W a j d i t s J ó z s e f k ö n y v n y o m d á j á b a n N a g y - K a n i z s á n . 



N A G Y K A N I Z S A , 8902. junius hó 21-én 25-ik s z á m . 
XLI. évfo lyam-

Előfizetési őr; 
Egész évre . - 10 k o r . — fill. 
Fél évre . . . & kor . — fili. 
Negyedévre - • 2 kor . f>0 fill. 

Bgyca s z á m 20 HU. 

H I R D E T É S E K 
6 h t s á b o s p e t i U o r b a n 1 4 , m á s o d k o r 
13, b minden tov ibb i sorért 10 611 

N Y I L T T É R B E N 

peti t soronként 20 fillérért vétet-
Dck f e l -

részvény-társaság," „ nagy-kanizsai 

nőegylet," „n.-kanizsai izr. jó tékony nőegylet," 

H E T E N KI NT E G Y S Z E R , 

A nagy-kanizsai „Ipar-Testüle t ," „a nagy-kanizsai Takarékpénztár részvény-társaság," a „Kotori takarékpénztár 

. galamboki önkéntes tűzoltó e g y l e t / a .nagy-kanizsai kisdedneveló egyesüle t / a .nagy-kaiiizsai tanítói já ráskör ," a 

szegények tápintézete , ' a „katonai hadastyánegylet," a „soproni kereskedelmi iparkamara," nagy-kamzsai 

SZOMBATON1 M E G J E L E N Ő V E G Y E S T Á R T Á L 

A l a p szellemi részét illető min-
aen közlemény a felelős szerkesrtő 
nevére, az anyagi rész t illető köz-
lemények ppdig a, k iadó nevére 
címzetten N a g y - K a n i z s á r a bér-

mentve inlézendők. 

Bérmente t l en levelek nero fogad-
ta tnak el . 

K é z i r a t o k Yls&zauem k ü l d ő i n e k 

„nagy-kanizsai keresztény jótékony 

kíllválasztmányának hivatalos lapja. 

H E T I L A P . 

A kivándorlás ügye. 
N a e y l a n l n a , 1902. j t t n l o s 3 0 . 

A kivándorlás kérdésével már több 
ízben foglalkoztunk. Jelentőségében e 
kérdés mindinkább fokozódik. Ezért 
leköti a hatóságok és a társadalom 
figyelmét. Bizonyára eléggé fontos is 
erre, akár mint tünetet tekintjük, 
akár mint fogható fejleményt. Ha 
nincs alapos és részletes statistikánk 
a kivándorlásról, ami az ügy elbírálásá-
hoz a legelső és legnélkülözhetetlenebb 
alap, már a legutóbbi népszámlálásról 
a m. kir. központi statistikai hivatal 
által kiadott első kötet adatai is j 
bevilágítják a szomorú jelenség hord-
erejét. A statistika szerint az anya-
országnak tiz év alatti szaporodása 
151,639 lélekkel kedvezőtlenebb, mint 
aminőnek a születések és halálozások 
alapján kiszámítva lenni kellett volna. 
Vagyis utóbbi alapon a szaporodás 
11-37 . ra rúgna, tényleg azonban 
csak rO-3 ' / , . A kedvezőtlen eredmény 
szülőoka a kivándorlás. 

A számadatokkal ezúttal részlete-
sebben nem foglalkozunk. Elég ezúttal, 
ha magára a kivándorlás tényére 
hivatkozva, főleg a miskolci u. n. 
kivándorlási kongresszusra vetünk 
némi pillantást. Az első, amin fen-
akadhat a figyelmes szemlélő szeme, 
az, hogy nálunk, fájdalom, 
egész nemzetet, az összegységet érintő 
és érdeklő kérdéseknél — ugy látszik 
ez most végzetünk — nem tudjuk 
kikerülni azt, miszerint ily egyetemes 
kérdések is egyes gazdaságpolitikai 
pártok vagy tendentiák céljaivá és 
eszközeivé ne legyenek. A mezőgazda-
sági egyesületek szervezete, ha szabad 
magunkat ekként kifejezni, mintegy 
reáült a kivándorlási ügyre, mintha 

— — ? 

T A R C Z A . 

T a v a s z . 

— Irta; Hajdú Gyula. — 

— A - Z a l a i K ü / I i j n y * [Src.ija. 

Tavasz! Kikelet! 
Háláva l k ö s z ö n i t e k , sz ívből Üdvözö l lek 

K i n n l l á z t a d a v é n t e l e t , e l o s z l a t t a d a 
t e r m é s z e t f e h é r s z e i n f e d e l é t . 

A f ák ága in r ü g y e k h a s a d o z n a k , a k i s 
b o k r o k vessző in b i m b ó k f e s l e d e z n e k . Az 
a lsó kis v i r á g o k e l fog l a l j ák h e l y e i k e t a 
s e r k e d e z ő zöld közöt t s ö r ö m m e l k e l v e 
f e l t á r j á k k e l y h e i k e t s u g y cs i l log r a j t u k 
a h a r m a t , m i n t h a csak ö r ö m k ö n n y ü l e n n e . 

A k o m o r , s ö t é t , vé sze s f e l h ó g o m o l y o k 
h e l y e t t szel íd b á r á n y f e l h ő k v o n u l n a k á t a 
légen s lassan tovaszá l lva e l t ű n n e k a l a t -
h a l á r o n . N y í l t lesz a l ég . N e m z a v a r j a 
s e m m i f e l h ő a v é g t e l e n t . T e l j e s f é n y é v e l 
t l ln ík elő a n a p , m o s o l y g v a r a g y o g é l t e t ő 
s u g a r a . 

T a v a s z , t e r m é s z e t u j já é b r e d é s e í m e i t t 
v a g y h á t ! 

A f e n s é g e s k i k e l e t e n y h e f u r a i m á r a s 
az á l d o t t n a p c sók ja i t ó l h e v ü l n i k e z d a 
d o r m e d t , k o p á r f ö l d , k i z ö l d ü l a h a t á r . 

A t avasz n y o m á n t e n y é s z e t f a k a d m i n -
d e n ü t t . V i r u l a m e z ő . fcltotő, i l l a t d u s a 
lég . F e l t á m a d n a k a s z í n e s l e p é k e z r e i . 
Megszó l a lnak a m i e r d e i é s m e z e i é n e -
kese ink . A p a c s i r t a , a z I s t e n m a d a r a o t t 
zeDg a s z e g é n y f ö l d m i v e s n e k , ak i t f á r a s z t ó 
m u n k á j a k ö z e p e t t e a G o n d v i s e l é s e n k ivü l 
csak ez a kis m a d á r k e r e s f e l . M e g é r -
keznek k é t h a z á j u v á n d o r a i n k , a g ó l y á k , 

j ez nem volna akár nemzeti, akár 
; sociális, akár gazdasági szempontból 
| egyetemes, az összes osztályokat és 
' rétegeket érdeklő kérdés. Igaz, első 

sorban, mivel a mezőgazdasági nép-
réteg adja a kivándorlóknak tulnagy 
zömét, gyakorlatilag a mezőgazdasági 
foglalkozási ág érzi az elnéptelene-
désből a munkaerők elvonásából és 
a megmaradt munkaerők bérének 
emelkedéséből folyó súlyos helyzetet. 
Ámde ebből éppenséggel nem követ-
kezik, hogy a kivándorlás most már 
kizárólagos mezőgazdasági kérdés. 
Nemcsak nem folyik, de hátrányára 
van az ügy tárgyilagos és egyetemesebb 
szempontból való megítélésének, a 
követendő együtlmilkődésnek és a 
baj leküzdésének. 

Az egyoldalú felkarolás, a kérdésnek 
u. n. agrár jellegűvé való tétele és 
igy gazdaságpolitikai célzatokra való 
kiaknázása hazánk eme nagy ügyének 
sorsát, orvoslását veszélyezteti. És 
tévútra vezet, mert majd könnyen 
lábra kap azon hiedelem, hogy a 
kivándorlással csak a mezőgazdaság 
sorsa kapcsolatos. Tévútra vezet 
azért, mert igy az orvoslás föltételei 
is elhomályosulhatnak. Nyilvánvaló, 
hogy az orvoslást a mezőgazdaság 
helyzetének javítása ugy sem hozhatja 
meg. Ha javulna is, ami nagyon 
kívánatos, a helyzet, a mezőgazdasági 
népesség nagy rajainak megélhetést, 
világszerte meg van reá a tapasztalat, 
nem biztosíthat. Erre vall a városi 
lakosság számának iutensiv szaporodása, 
melyről az uj statisztika első kötete 
ismételten beszámol. Ez a jelenség 
a foglalkozás természetével j á r együtt., 
mely a terjeszkedésre nem képes ugy, 
mint az ipar vagy kereskedelem. 
Erre vall az is, hogy minden országok 

az i 
ő ' 

kivándorlóinak legnagyobb kontin-
gensét e foglalkozási réteg adja meg. 
A kérdésnek egyoldalúvá tétele tehát 
egyfelől arra a következtetésre vezethet, 
hogy a mezőgazdaság sorsának javul-
tával megszűnik a kivándorlás, ami 
helytállónak nem fogadható el ; más-
felöl pedig ok nélkül való felelősséget 
vállal magára, midőn az ügynek agrár 
jellegűvé való kidomboritásával — 
az ügyet magáénak vindicálja. 

Ez általános kifogásunk a ki-
vándorlási kérdésnek ily jellegű 
tárgyalisa ellen. Ennek a helyzetnek 
hatása látszott meg a miskolci ki-
vándorlási kongresszus szervezetén és 
tárgyalásain, mert e gyűlésen is 
érvényesültek, éppen jellege miatt, 
azon — e társadalompolitikai törek-
vésekkel együtt járó elvek és nézetek, 
melyek a szükséges összhangot elő-
mozdítani éppenséggel nem alkalmasak. 
A kivándorlási kongresszus tizenkilenc 
tárgyai közül nagy rész tulajdon-
képpen nagyon laza összefüggésben 
áll magával a nemzeti ügygyei. És 
ha a kivándorlási okok oly széles 
mederben mozognak, mint amiként 

a miskolci kongresszusonhömpölyögtek, 
akkor komoly Is szakszerű, egyetemes 
tárgyalás nem is' remélhető. 

Jól tudjuk, hogy az egymásba 
szövődő okok végnélküli sorozatának 
okozata a kivándorlás. De hogy a 
kivándorlás kérdésével kapcsolatosan 
az uj bányatörvény, a borhamisítás, 
fogyasztási szövetkezetek, turistika, 
középosztály megerősítése, örökösödési 
törvény, középbirtoki hitbizománjok 
(!), váltóképesség korlátozása, gazda-
körök szervezése, népkönyvtárak, 
vallásos és hazafias nevelés stb. egy 
kalap alatt tárgyaltassanak, oly 
sajátos benyomást kelt a szemlélőben, 

ami fentebb kifejtett álláspontunkat, 
azt hiszszük, teljesen megokolja. Egy 
kérdés ily széttagolása nemcsak a 
tárgyalások technikai rendjével ellen-
kezik, de magát az ügyet annyira 
össze-vissza kuszálja, hogy elriaszt-
hatja mindazokat, akik ezen egyetemes 
nemzeti ügygyei szakszerűen és 
tárgyilagosan óhajtanak foglalkozni. 

Az ügyek jelzett csoportosítása 
elvonja a fő és közvetetlen figyelmet 
magáról a Jökérdésröl, amelynek 
megvitatása célja a kongresszusnak. 
De igenis alkalmat ad a nemzet 
nagy és széles rétegeiben visszhangot 
éppen nem, sőt ellentétes törekvéseket 
keltő eszmék propagálására. Vagyis, 
a miként bevezetőleg elmondottuk, 
a szükséges nemze t i egység e lőmozdí tása 

helyett, ami ha valahol, éppen a 
kivándorlás ügyében nemcsak meg- | 
okolt, de az egyedül helyén való, , 
csak szaporítja társadalmunkban az i 
amúgy is élesen és nagy számban 
nyilvánuló ellentéteket. Ezen komoly 
veszélylyel jár az, ha egy egyetemes 
nemzeti kérdés bizonyos gazdaság-
politikai tendentiák céljaira kisajátit-
tatnak. Ettől a kivándorlás ügyét 
meg kell óvni. Er re tanított meg 
mindenkit a legutóbb lezajlott u. n. 
kivándorlási kongresszus. 

A z a ra tás . 
K ö z e l e d i k P é t e r és P á l n a p j a , a z 

a r a t á s ü n n e p e . A m a g y a r n é p n a p t á r i b a n 
a z a r a t á s i d e j e j u n i u s b ó v é g e és j u l i u a 
e l e j e . N é m e l y k o r t é r c s a k el a r e n d e s 
i dő tő l a z a r a t i a , m i k o r e l ő z ő l e g oly r o s s z 
i d ő k j á r n a k , h o g y a g a b o n a c s a k k é s ő n 
é r ik m e g . Az i d é n m i n d e n v a l ó s z í n ű s é g 
s z e r i n t j u n i u s v é g é n n e m l e h e t m e g -
k e z d e n i a z a r a t á s t , h a n e m c s a k j u l i u s 
k ö z e p e t á j á n , m e r t a z i d é n a z i d ő j á r á s 
k e d v e z ő t l e n vo l t . 

M á r c i u s h ó e l ső f e l s h ű v ö s s z e l e s 
vo l t , a h ő u t o l s ó f e l én k i s s é m e i o s r e 
f o r d u l t a z idő , á p r i l i s b a n j o b b á r a v e r ő -
f é n y e s n a p o k v o l t a k , aőt n é m e l y k o r n y á r i 
b ő s é g b á g y a s z t o t t a a f e j l ő d n i k e z d ő 
v e t e m é u y e k e t . 

M á j u s e l ső n a p j a i b a n h i r t e l e n m e g -
v á l t o z o t t a z i d ő a e g é s z 2 7 - é i g s z ü n e t 
n é l k ü l h e t e s e s ő k v o l t a k , c s a k o l y k o r 
s ü t ö t t k i a n a p . A z o n k í v ü l a z o r s z á g 
é s z a k k e l e t i r é3za in , h a a z ég k iaaé 
k i d e r ü l t , az é j j e l i f a g y p u s z t í t o t t a a 
t e r m é s t . A t a v a s z l e g a z e b b h ó n a p j a j é g -
e s ő k k e l i s k i t e l t m a g á é r t , d é l k e l e t i v i d é -
k e k e n B á n á t b a n — S z e g e d é s Temea-
v á r k ö r n y é k é n n é g y - ö t j é g e s ő e g y m á s t 
k ö v e t t e éá m a j d n e m 7 5 ° | 0 a l m e g s e m m i s í -
t e t t e a t e r m é s t , n á l u n k is vo l t e g y r ö v i d 
j é g e s ő , mi s z i n t é n e l ég vo l t a r r a , bogy 
l e f e k t e s s e é s f e j l ő d é s é b e n e g y i d ő r e meg-
a k a a z s z a a g a b o n á t . 

M á j u s b a n a g a b o n a n a g y v á l t o z á s o n 
m e g y á t , a f ú n e m ü n ö v é n y b ő l k a l á s z 
n ö v é n y leaz , k i n ó l a f e j e é s m e g k e z -
d ő d i k a v i r á g z á s . J u o i u a b a n a v i r á g z á s 
b e f e j e z ő d i k , a m a g o k m i n d i g n a g y o b b a k 
l e s z n e k s a h ó v é g é n m e g é r n e k . 

E k é t h ó n a p a k a l á s z o s n ö v é n y e k 
f e j l ő d é s é n e k ^ i d ő s z a k a és é p p e n e b b e n 
a k é t b ó b á n v a n s z ü k s é g m e l e g é s 
d e r ü l t n a p o k r a . A v i r á g z á s h o z n a p f é n y , 
a m a g o k f e j l ő d é 8 é h e z és a z é r é s e l ő r e - • 
h a l a d á s á h o z m e l e g n a p s u g á r k e l l , s a z 
i d é n e k é t l e g f o n t o s a b b b ó n a p b a n e s e t t 
l e c t ő b b e t a z e s ő , j u n i u s e l s ő f e l e e s ő s 
vo l t , m i n d e n b i z o n y n y a l i l y e n l e s z a 
m á a i k f e l e is . 

A t a v a l y i é v b e n a g a b o n a t e r m é a r o s s z 
vo l t , a z idén m é g roaBzabb leaz . A f e l a ő 
t i s z a v i d é k i r é s z e k e n a f agy f o l y t á n a í í ány 
t e r m é s r e v a n k i l á t á s , a d é l n y u g o t í v i d é -
k e k e n a v e t é s e k n a g y o b b r é s z t e l p u s z -
t u l t a k , a z a l f ö l d i v e t é s e k e n k i s k a l á s z 
é s k e v é s m a g é s z l e l h e t ő , a d u n á n t u l i 
g a b o n a f ö l d e k s z é p e n m u t a t k o z n a k , c s a k -
h o g y a m a g a s v é k o n y k a l á s z o k s u g a r a i -
n a k n a g y r é s z e a m a g h á z z a l e g y ü t t m á r 
m o a t k e z d k i h u l l a n i . A z é s z a k i , d u n á n t u l i 
v i d é k e k e n a sok e s ő z é s f o l y t á n a g a b o n a 
k e z d ü s z k ö s ö d n i éB a n y i r k o s i d ő j á r á a 
f o l y t á n f ö l t ű n ő e n s o k a z a n y a r o z s . R e n d e a 
á l l a p o t b a n c s a k P e s t m e g y e é s z a k i r é s z e i n 

u g y ö r ü l ü n k e l s ő f e c s k é k é: 
f e c s k é n e k . 

H a n g o s lesz e g y s z e r r e a t e r m é s z e t . 
Kle t v a n m i n d e n ü t t , a l u l d ö n , f á k o n é s 

i a légbe]] . 
E z e r m e g e z e r f ű s z á l e m e l k e d i k a 

| s ze l íd l é g b e . M i n d e n b o k o r b a n i f jú h a j t á s . 
A p a r á n y i ö k ö r s z e m r e m e g v e lll a p i c i n y 
f é s z e k g a z d a g r e m é n y é n . 

! A f á k o n m a d á r s e r e g v e r s e n y e z d a n á i v a l 
az L'r d i c s ő í t é s é n . Da l tó l z e n g az e g é s z 
v i d é k . 

A l é g e t s z á z m e g száz b o g á r d o n g á s a , 
s z i s s z e n é s e é s z n g á s a töl t i b e . 

A t e r m é s z e t f e l t á m a d á s á v a l v idul a mi 
k e d é l y ü n k is. K i e m e l k e d i k l e l k ü n k r i d e g 
l e h a u g o l t s á g á b ú l , a m e l y b e a t e r m é s z e t 
p u s z t u l á s a , az ő sz k e r g e t t e . 

Ö r ü l m i n d e n a t a v a s z n a k . A c s ö r g e -
d e z ő p a t a k is a h e g y t ö v é b e n v i g a b j j a n 
c s ö r ö g a viz t ü k ö r é b e h a j l ó v i r á g s z i r m o k 
a l a t t . A h o l d n y á j a s a b b a n k ö s z ö n t i a v á n -
d o r t éji m a g á n y á b a n , ú t j á b a n b i z t a t ó a n 
e l k í s é r i s h a az é j t ü n d é r e s z e n d e k é p é -
vel e g y tó f e l e t t á t v o n u l , m i n t h a csak 
m e g á l l n a f ö l ö t t e , a k á r c s a k k é p é i f ü r ö s z -
t e n c t ü k ö r é b e n . 

Ö r ö m m i n d e n ü t t , p e z s g ő é l e t . 
A n a p s e m k í v á n k o z i k oly h a m a r a 

b e g y e k m ö g é b ú j n i , k é s v e j ö n az a l k o n y is . 
V a l ó b a n b á m u l a t o s , c s o d á s a t e r m é s z e t , 

a m i n d e n s é g a l k o t á s a . 
M i l y l a s s a n f e j l ő d i k a z a k i s r ü g y , 

m e l y n e k m a g v a a d e r m e s z t ő h i d e g t é l b e n 
m e g k e z d i ^ c s ö n d e s a l a k u l á s á t ; m i l y v á r a -
k o z á s t e l j e s e n f e s l i k k i az a b i m b ó , s m i l y 
n e h e z e n v á r j u k mi a t á j z ö l d ü l é s é t ; s b á r 
l a s s ú e z e n á t a l a k u l á s , m e g v á r a k o z t a t b e n 

n l l n k o t a h o s s z ú tél u t á n . m é g i s oly 
g y o r s n a k l l ln ik lel a k i k e l e t m e g é r k e z é s e . 
" Mi ly ké j j e l b o l y o n g a z e m b e r t a v a s z s z a l 
az i b o l y a i l l a t á r j á b a u s m i l y é lvve l f ü r d i k 
a l é l ek a t ava sz i n a p t ü n d ö k l ő v e r ő -
f é n y é b e n . 

í )e n e m c s a k a t e r m é s z e t é b r e d ú j r a , 
t a v a s z s z a l : i g a z á n t áp lá l j a , é l t e t i , e m e l i , 
f o k o z z a az e m b e r i k e d é l y t is a t avasz 
j ö v e t é v e l : n j e r ő i k ö l c s ö n ö z s n j ö r ö m m e l , 
i f j u d o t t e r ő v e l v e s z s z ü k fe l az év k e z d e -
t é v e l e lőá l ló i t k ü z d e l m e k n e k s o r á t s b iza-
l o m m a l f o l y t a t j u k v é g i g , m e r t é l t e i a 
r e m é n y , h o g y lesz m é g u j a b b t avasz , 
l e s z idő v i g a b b , j o b b , b o l d o g a b b . 

É s va lóban a t e r m é s z e t e m e n a g y 
. m u n k á j á v a l m u n k á r a s e r k e n t b e n n ü n k e t 
is . A m i n t t a v a s z s z a l e l j ö n az idő a t e r -
m é s z e t f e l t á m a d á s á r a , f e l k e l t i r e m é n y e i n -
k e t is, m e l y e k a t e l j e s i l l é s g y ü m ö l c s h o z ó 
ü d v é r e v á r n a k . 

F e n s é g e s is a t e r m é á z e t b e r e n d e z é s e ; 
ö r ö m e i b ő l e g y a r á n t j u t t a t s z e g é n y n e k , 
g a z d a g n a k . A k i s m a d á r n e m néz i , va l jou 
s z e g é n y v a g y g a z d a g h a l l g a t j a d a l á t . A z 
a k i s f e c s k e m a d á r n e m k e r e s i az u r i 
t e t ő k e t , r o s k a d o z ó ház e r e s z e a l j án é p p 
oly s z o r g a l o m m a l épí t i f e l f é s z k e t s m i n -
ő é n t a v a s z s z a l o ly h i v e n f e l k e r e s i . 

S z e g é n y k i s m a d á r ! 
M i n t v i s s z a - v i s s z a t é r s z é v e n k é n t h o z -

z á n k , m á s o d i k h a z á d b a b i z o n y t a l a n r a : n e m 
t u d o d , vá l jon n e m t a l á l s z - e h i d e g é g a l j a t 
m é g , hol m e l e g l é g e t , e n y h e t k e r e s t é l 
m a g a d s k i s c s a l á d o d r é s z é r e . 

S m i l y ö s s z h a n g v a n a t e r m é s z e t é b r e -
d é s é b e n . M i n t h a m i n d e n e g y m á s é r t t ö r -
t é n n é k a t e r m é s z e t b e n ; a f ö ld a l v ó k i s 

v i r á g a a k á r c s a k a m a d a r a k é n e k é r e é b -
r e d n e fe l . s a m a d a r a k m i n t h a c s a k 3z 
e r d ő k , l i g e t e k , r ó n á k z ö l d ü l é s é r e é r k e z t e k 
v o l n a m e g . h i s z e n n é l k ü l ö k i g a z á n oly 
n é m a . k iha l t e r d ő , m e z ő , l ige t . 

fin s o k s z o r k e r e s e m fe l a t e r m é s z e t e t 
s o t t f e l t a l á l o k m i n d e n t , m e r t m i n d e n ü n k , 
a g v u u k m i n d e n g o n d o l a t a , s z i v ü n k m i n -
d e u é r z e l m e a t e r m é s z e t b e n v a n . H i t ü n k , 
r e m é n y ü n k s z e r e t e t ü n k k i a p a s z t h a t a t l a n 
f o r r á s a a t e r m é s z e t . 

Az ő s e m b e r a t e r m é s z e t b e n t a l á l t a 
v a l l á s á t ; i m á d t a a napo t , h o l d a t , c s i l l a -
g o k a t . s a t e r m é s z e t k ü l ö n f é l e j e l e n s é g e i 
a d t á k m e g v a l l á s a m e g a n n y i s e j t e l m e i t . 
A p o l g á r o s o d á s e l ső c s i r á j a i s az ő s - t e r -
m é s z e t b ő l , az é l e t e r e d e t i t e r m é s z e t e s -
s é g é b ő l k e l e t k e z e t t . A p o l g á r o s o d á s k e z -
d e t é n az e m b e r e k a t ö r v é n y t , j o g o t , 
i g a z s á g o t a t e r m é s z e t t ő l , a n n a k j e l e n s é g e i -
ből , v á l t o z a t o s s á g a i b ó l , h e g y e k t ő l , v i zek tő l , 
t űz tő l t a u u l t á k ; s a t e r m é s z e t n e k , a m i u -
d e n s é g n e k n a g y s z e r ű s é g e s v é g t e l e n s é g e 
é b r e s z t e t t e fe l k e b l ü k b e n a s z a b a d s á g n a k 
é l t e t ő h a j n a l á t . 

K e r e s d fel a t e r m é s z e t e t s f o n j v i r á -
g a i b ó l k o s z o r ú t ; m e r t b o l d o g az , ak i a 
k é k l ő ég a l a t t c s ö r g e d e z ő p a t a k p a r t j á n 
s z e m l é l h e t i é s t u d j a s z e m l é l n i a m i n d e n -
s é g e t ; ak i n e m c s a k n é z i a t e r m é s z e t ny í l t 
k ö n y v é t , d e o l v a s n i is l u d b e l ő l e , m e r t a 
t e r m é s z e t n e k ü n k o t t h o n u n k , i s k o l á n k , 
t e m p l o m u n k , m i n d e n ü n k . V a l ó b a n a t avasz 
é r k e z t e k o r b á t r a n b e z á r h a t n i i sko l áka t , 
t e m p l o m o k a t , s o t t h o n u n k b ó l ki a s z a b a d b a , 
a z I s t e n s z e n t e g e a lá k e l l e n e z a r á n d o k o l -
n u n k , m e r t l e g m a g a s a b b o k t a t ó n k n e k ü n k 
a t e r m é s z e t . T e m p l o m az , h a i m á z n i 

akarunk, mprt még az őserdőben is temp-
lom van. ba ott Isién imádására vagyunk. 

A szabadságnak pedig elemi iskolája a 
természet, mert hiszen irigyeljük annak 
a kis bogárnak, annak a kis faszálnak 
vagy egy pórszemnek a helyzetét, pedig 
ezeknek semmijük sincs, de meg van 
egv s ez minden, a szabadságuk, s a 
természettől belénk oltott isteni szikra 
csak ugy nem fog kialudni soha, ha azf 
a szabadság szellője éleszti, amely nélkül 
kiholt az élet. 

J ö j j h á t el t a v a s z , k ike le t , t e r m e s z e t 
é b r e d é s e s j ö j j ö n el s z a b a d s á g a t e 
o r s z á g o d . 

S zsidó és örmény pereskedése. 
— A . Z a l a i K & i l S n y . lArc i j a . — 

G r ü n b a u m , a zs idó a sz t a los és M e s k ő , 
a z ö r m é n y b o l t o s ö r ö k ö s c i v ó d á s b a n v a n n a k 
V á s á r h e l y e n . M e r t t u d v a l e v ő , h o g y a m e l y i k 
v á r o s b a n ö r m é n y l ak ik , o t t n e m n y i t 
b o l t o t a z s idó . 

G r ü n b a u m , az a s z t a l o s e g y s z e r h o s s z ú 
l e v e l e t i r t az ö r m é n y n e k A m i d ü h v o l t 
b e n n e , az t m i n d b e l e r a k t a a l e v é l b e . 
T o l v a j , csa ló , z s i v á n y é s m i e g y m á s e s a k 
sze l id n y á j a s s á g o k v o l t a k a v a s k o s a b b 
s é r t é s e k h e z m é r v e . 

M i k o r e l k é s z ü l t a l e v e l é v e l , p i r o s t e n -
t ába m á r t o t t a a t o l l á t é s k e r e s z t ü l h ú z t a 
az ö s s z e s s é r t ő s z a v a k a t . E k k o r a z t á n 

! e l k ü l d t e a l e v e l e t az ö r m é n y n e k . 
M c s k ó d ü h ö n g v e o l v a s t a v é g i g a l e v e l e t . 
— N a v á r j c sak p i s z k a s z s i d a i E z é r t 

m e g f ö k a l s z ! 

Lapunk mai számához negyediv melléklet van csatolva. 
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van a gabona, ezeken a v idékeken jő 
t e rmés muta tkoz ik . 

A földmivelésügyi minisz té r iumhoz be-
kü ldö t t j e l e n t n e k legnagyobb része rossz 
t e r m é s t jo!oz, a kedvezőbb j e l en tések i8 
kevéssé rossz, vagy közepes t e r m é s t 
jósolnak. 

A rossz t e rmés e lőre lá tha tó lag zava-
roka t fog okozni a tőzsdén és t é l r e 
a laposan megdrágul a l iszt . Tavaly is 
kevesebb t e rme t t , min t amennyi az ország 
szükség le t e inek f e d e z é s é r e e légséges , az 
idén még kisebb a r ányú lesz a g a b o n a -
t e rmés , upy hogy Ínséges e s z t e n d ő r e 
van k i lá tás . 

A rossz e sz t endő és r áadásu l a n y á r 
ide jén való l anyha g a b o n a á r a k k e v é s 
k e r e s m é n y t j u t t a t n a k a földművelő osz-
tá lynak. 

A n e m z e t pa rasz tosz tá lya — r i t k a 
kivétel le l — minden v idéken k izáró lag 
mezőgazdasággal fogla lkozik , h á z i - i p a r n a k 
még csak cs i rá ja s incsen . A k e r e s e t nem 
elég, az a r a t á s rosszul ü t ö t t ki , a szegény 
pazda nagy nyomorba j u t és kese rvesen 
tengődik té leo k e r e s z t ü l . 

Az a ra t á s ná lunk é l e tké rdés , e t tő l 
f ügg egész e sz t endőre a u é p gazdaság i 
á l lapota , sót g y a k r a n egy rossz a r a t á s 
több é v r e k ibatólag p a n g á s t idéz elő. 

A k ivándor lásnak főleg az u tóbb i évek 
rossz t e rmése i az okozói. A t e r m é s nom 
fedezi az é le t szükségle teke t , nom lőhet 
tör lesz teni az adósságot , ház , íőld, szőlő 
te le van t ehe r re l , napszám kevés van, 
a oép végre is kény te len az u to lsó esz-
köz t megragadn i — elhagyni h a z á j á t éa 
k ivándorolni boldogabb hazába . 

A kivándor lás i ügynökök k i h a s z n á l j á k 
a nép s a n y a r ú á l l apo tá t és ez réve l viszik 
a szegény népet A m e r i k á b a . 

A muraköz i nép k ivándor lá s i t i l rek-
í é s e megszűn t , s a gőcaeiek sem köl -
töznek Slavoniába. Félő azonban , hogy 
a csökkenés időleges, m e r t a je len leg i 
kedvezöte len a r a t á s sok csa ládnak az 
u to lsó hu l lámcsapása lesz, s m e n e k ü l n i 
a k a r a nyomortól jobb hazá t k e r e s 
m a g á n s k . 

Magyarország még h á t r a van , még 
földmivelő ál lam s igy ki van t é v e az 
idő já rás szeszélyoinek úgyanny i r a , hogy 
egész gazdasági ös ku l tu rá l i s á l l apo ta 
az időtől függ. 

S z e z o n k é p e k . 

P ihenés u tán édes a nyugalom. 
E z a sa rk igazság él tet i é s v i r ágoz t a l j a 

fel az összes üdü lő helyeket , hová sza tooi 
é le tünk fecskéi e lvonulnak a melcg-
h ő n a p o k r a , hogy k ip ihen jék h á r o m évszak 
é lveze té t . Aki l ehe t i nem m a r a d i t t hon , 
m e r t i t thon p ihenni be 'nyeség; t ek in to t t e l 
t á r s a d a l m u n k hívat lan k r i t i kusa i r a , a 
szociá l i s táskodó szegények re , szükséges , 
hogy az e m b e r valamelyik n e v e z e t e s 
gyógyfü rdőbe vonuljon el s igy a be t egség 
ü rügye ' a l a t t a kénysze rűség l á t s z a t á t 
kö lcsönözze a nyara lásnak . Meg a z t á n , 
az i g a z a t megval lva, i t t hon , t e s z e m fel 
Kanizsán , nem is l ehe t p ihenni . Az e m b e r , 
b á r m e n n y i r e a k a r j a is, n e m tud meg-
szabadu ln i a közéle t gondja i tó l . Ah, a 
nemes a l l r u i smus már annyi ra v é r ü n k k é 
vált , hogy a megszokot t k ö r n y e z e t b e n 
egészou megsemmisü l a m a g u n k e g y é n i -

Szaladt egyenesen a b í róhoz a pana-
szával. De a tárgyaláson G r ü n b a u m 
ravaszul m o n d t a : 

— leérem aliisan, mikor le ir tani a 
levelemet , m i n d j á r t é sz reve t t em, "hogy 
a z o k é r t f a szavakér t engem m e g l e h e t n e 
bünte tn i . Hisz éppen azért h ú z t a m ki 
azokat ! 

A jókedvű biró fö lmen te t t e az asz-
talost a becsü le t sé r tés vád ja aiól és az 
ö rmény m é r g é b e n ezt a levelet i r ta 
Qr t lhbaumnak még a z n a p : 

„Hal lad-e le z s ída ! Nalad sakkal k isebb 
gazembereke t felakasztat tak m a r ! Csak 
azt aka r t am tmmlani! 1 -

Dejszen mos t már az asztalos for tyant 
fel . Vit te a levelet nagy diadallal a bíró-
hoz. N o ha mos t se csukják el az ö r m é n y t , 
hát s o h a ! 

A tárgyalás alat t Meskó vallott tö re-
de lmesen . 

— Ön irta ezt a l e v e l e t ? 
— É o ! 
— E s volt rá valami o k a ? P i l lana tnyi 

fölhovülése d iktá l ta ta lán ! . 
. — Debagy diktál ta , de l i3gy! Csupa j a 

bará tságban vagyak én az én k a m a m i o a l . 
— Akkor miér t sé r t e t t e raeg a becsü-

le tében ? 
— Hiszen nem sé r t e t t em ón m e g őte t . 

Csak azt i r t am, hogy kisebb g a z e m b e r e -
. köt is felakasztattak mar . E z ped ig t iszta 
igaröag. H á t a t i zenhárom vé r t ané t n e m 
fe l akasz t a t t ak? 

sége és minden é r z é s ü n k , m i n d B n ' 
gondo la tunk a közé. Bizony, bizony, 
s zükségünk van, hogy egy idő re elvonul-
junk m a g á n y u n k b a , spórolni k ö n n y e i n k k e l , 
melyekből h á r o m évszakon á t p a t a k o k a t 
o o t u n k e m b e r t á r s a i n k n y o m o r ú s á g á n a k 
és u t c á i n k kö ' f eze t l enségének l á t t á r a . E l 
ke l l moonünk t aka rékosság i szempontbó l , 
hogy e r s z é n y ü n k e t , me lye t i t thon le-
a p a s z t o t t u n k " a j ó t ékonyság é r d e k é b e n , 
K a r l s b a d b a n némi leg k i k ú r á l j u k . Tanu l -
m á n y ú t r a kell v innünk fe lesége inke t , 
hogy az idegenben t a n u l j a n a k egy kis 
s i k k e t va lami kin d iva to t , m e r t i t thon 
b izony oly egysze rűen és t a k a r é k o s a n 
j á r n a k , hogy meges ik a sz ivünk s zegé -
nyeken . Aztán be tegok is vagyunk , 
igazán , nagyon be tegek . A közügy , az , 
a z az á t k o z o t t 1 Miudig m á s ba jával 
tö rődn i , m á s é r t fá j jon e g y r e a fe jünk I 
Öh, s zükséges ez t a h a t v á n y o z o t t fe j -
f á j á s t is némi leg gyógy í t t a tn i . 

I gaz -e , képv i se lő u r ? 
A vá rosa tya nom felel . T ű n ő d v e szemlél i 

a k o r z ó népé t és midőn a szoknyák 
uszá lyá tó l ü i ö t t szel lő a r c á t é r in t i , az 
a gondola t fogamzik m e g benne öokén-
te lenü l is, nem volna-e j o b b fe leségé t 
a gye rekekke l egyedül kü lden i nyara ln i 
messze , miné l m e s s z e b b , 6 ped ig i t t 
m a r a d n a és élno — a köznek . 

E j , e j képvise lő u r , n e okoskod jék . 
Vagy a n n y i n s ze r e t i Ön a r á n t o t t l e v e s t ? 
A képv i se lő megiszonyodik , mikor a 
r á n t o t t l eves re g o n d o l ; m é r g é b e n össze-
r á g j a a sz ivar ja végét és haza megy 
pakko ln i . 

A r á n t o t t leves és egyéb levesek 
k o z m á s á l l spo tban , e z e k v i r ágoz ta l j ák 
fel a haza i ba lneo log iá t . 

A képv i t e lő ur ( m a r a d j u n k csak nála) | 
eze lő t t négy éve mit som se j tve , egy | 
juo ius i d é l u t á n a szoko t tná l hevesebben 
csóko l t a m e g a f e l e ségé t és ez a csók 
(nem é r t m e g a n n y i t ) neki ké t s záz 
f o r i n t j á b a ke rü l t . Az as szony azintoly 
hevesen csókol ta v issza az u r á t és 
hűs í tőü l s u t t o g o t t hozzá é d e s s z a v a k a i : 

. U g y e Mucus , F ü r e d r e m e g y ü n k a z 
idén ? • 

Ma h á r o m éve, — a képvise lő ur 
m o l a n k ó l i k u s lesz, m i k o r v i sszagondol 
— a z a s szony nem is vá r t a meg a csókot , 
az idi l l t Ü k e z d t e i t l hon é» végez ték 
Vi l l achbau . 

K é t éve i d e g r o h a m o k a t k s p o l t az asz-
szony, k e l l e t i a f ü r d ő 

Tava ly a k o l e r a elől m e n e k ü l t e k . 
Mi lesz a z idéu ? 
A képv i se lő ur érzi , hogy va lami lóg 

a l evegőben . Kíváncsi is, m i k é p kezdi 
a f e l e s é g i dühös , édes , ördög, angya l , 
b e t e g , v é r m e s l e s z - e ? 

N e m . ő n a g y s á g a ez ügyhez sze l l emes 
volt . Csak ugy pe r a p r o p o s v e t e i t e oda 
ebéd u t á a a kasz inóba távozó f é r j é n e k : 

, A z t á i s zem, édeBom, a legjobb lesz, 
ha c sak a jövő hóban m e g y ü n k fü rdőre . 
T u d o d a ruhák , meg a g y e r e k e k . . ." 

A képvise lő u r a z o n b a n nom volt 
szellemelí , csak smuc ig . Az a j tóbó l (eleit 
v issza , az tán megszökö t t . 

. T é v e d s z , angya lom, az idén i l thou 

aggoda lommal szemlél i a n n a k t a r t a l m á t . 
Annyi t meg t u d á l lap í tan i , hogy az 
Tőrös és hosszú . H á t a z t á n ? Mt legyen 
ez a t ég lapor ra l k e v e r t haba rc s . 

„ E z , k é r l e k s zépen . p á l c á s k a r a l y " — 
magya rázza a z asszony — és ami fő, 

•magam k é s z í t e t t e m . - _ 
A f é r j m u t a t j a , hogy az u j e ledel 

nagyon k e d v e s e n lepi meg és k ü l ö n ö s e n 
ö rü l a fe lesége ambic ió jának . L e n y o m 
egy nagy fa la to t s u t á n a e l é g o d e t t e n 
c se t t i n t a nyelvével . 

„Va lóban p o m p á s 1' 
Óh, — válaszol az asszony ba 

n e k e d i s i ik , egy hét ig le s em ves szük 
az é t rendrő l . Marcsa , hozza b e a s p e n ó t o t . 
Igen , f r i s s spenó t , a laposan be rán tva , 
ahogy t e s z e r e t e d . " 

Marcsa m e g is je lenik a s p e n ó t t a l , 
amely ik fa j sú ly l ek in t e t ében a g r án i t t a l 
vorseuyez . 

Azonban a t á l még al ig é r in t i a z asz-
ú i t , már i s egész t a r t a l m á v a l e g y ü t t 
r e p ü l ki az ablakon, a f é r j p e d i g l ázongó 
gyomorra l , a s zen t eke t emlege tve e l r o h a n 
a k á v é h á z b a . 

Az a n y ó s m e g r e t t e n v e k é r d i leányát , 
ki jó ízűen k a c a g f é r j e vak dühén: '* 

„Mi fog m o s t t ö r t énn i , I l o n k a ? " 
„ S e m m i kü lönös — feleli h idegvé r re l 

a ' ' f e leség — csakhogy a jövő hé ton 
T á t r a - F ü r e d r e m e g y ü n k . ' 

É s m e n n o k is. K ívánunk nek ik jó-
m u l a t á s t . 

T e r m é s z e t e s az asszony s í r t és 
h á r o m s z o r e l á ju l t . D e ez mel lékes . A 
d ö n t ő p i l l ana t m á s n a p dé lben köve t -
k e z e t t be . 

A képvise lő u r he lye t fogla l t az 
asz ta lná l és t ü n t e t ő l e g dúdolga tn i k e z d e t t 
Azonban a dúdo lá s t k issé a l á b b h a g y t a , 
m i k o r * fe losége is óp oly jókedvűen 
e l k e z d e t t ve le dúdoln i . A fé r j i s szonyua t 
s e j l e t t . 

A s z a k á c s n é b e h o z t a a leves t . Őnagy-
s á g a t e l e m e r t e a l eveses k a n a l a t és 
c s o r d u l t i g m e g t ö l t ö t t e vele a f é r j e 
t á n y é r j á t 

A képv i se lő u r eRy p i l l ana t ra m e g -
f e l e d k e z v e magáró l , boszusan k iá l to t t ( e l : 

„ R á n t o t t l e v e s l E j n y e az t a . . . a 
f e l e sége a z o n b a n k ö z b e v á g o t t : 

„ Igeo , édes, fioom k i s r á ü t ö t t l e v e s " 
és közben suny in p i s l a n t o t t a m a m á j a (elé. 

A képv i se lő ur azonban nem e n g e d t e 
legyőzüi m a g á t . 

„Ab, r á n t o t t leves — s ó h a j t o t t lágy, 
fisztuln h a n g o n , miközben az üdvözü l t ek 
b o l d o p á g a d e r e n g e t t vonásain , — csóko-
lom a k e z e i d e t angya lom, hogy ily k i -
m o n d h a t a t l a n ö r ö m e t s z e r e z t é l n e k e m . 
Ab, r á n t o t t leves , ez az eszményi , l ég ies 
fo lyadék, ez á l m a i m n a k n e t o v á b b j a i " és 
a Bzsgény tu lbo ldog f é r j l enyomta a 
t á n y é r fo lyadékot , a m i t p e d i g u tá l t t e l j e s 
v i l ágé l e t ében . 

„ N e m pa rancso lná l , t a l án , m é g egy 
t á n y é r r a l ? " k é r d i a gyengéd fe leség . 

A f é r j gondo l ja m a g á b a n , hogy ké t s záz 
f o r i n t é r t b á r o m hordóva l i s megisz ik és 
k iü r í t i a l eveses t á l a t fenékig , m a j d 
g y ő z e d e l m e s t e k i n t e t e t ve t az a n y ó s á r a . 

A s z a k á c s n é b e é r k e z i k a hússa l is. 
A t á l a z a sz t a lon v a n és a f é r j é r t h e t ő 

Kereskede lmi s i p a rkamara , 
— H i r d e t m é n y . A m, kir . á l lam-

v a s u t a k igazga tósága különböző , még jó 
k a r b a n levő és ipar i vagy egyéb cé lokra 
jól haszná lha tó , a b u d a p e s t i közpon t i 
s z e r i á r b a n m e g t e k i n t h e t ő a z e r s z á m o k a t , 
m é r ő e szközöke t , l á m p á k a t s tb . s z á n d é -
kozik e ladni é s o cé l ra ny i lvános p á l y á -
za to t h i rde t . Az a j á n l a t o k f. évi j u l i u s 
hó 10 - ikénck déli 12 ó r á j á ig n y ú j t a n d ó k 
be. A pá lyáza t i h i r d e t m é n y t és a j á n l a t i 
ű r l apo t az é r d e k l ő d ő k n e k készségge l 
m e g k ü l d j ü k . Sopron , 1 9 0 2 . j u n i u s hó 
9 - i k é n . 

— H i r d e t m é n y . A szomba the ly i m. 
k i r . á l lami ép i tésze l i h iva t a l h idak fa -
f e l s z e r k e z t é n e k he ly reá l l í t á sá ra , t ö b b h íd 
és á t e r e s z k i j a v í t á s á r a kö rü lbe lü l $ 0 0 
k o r o n a kö l t ségve tés i összeggel v e r s e n y -
t á r g y a l á s t h i r d e t Az a j á n l a t o k b e n y ú j t á s i 
h a t á r i d e j e j u n i u s hó 2 5 - i k é n e k d . e. 10 
ó rá j a . Miről az é r d e k e l t e k e t oly meg jegy -
zéssel é r t e s í t j ü k , hogy a r é s z l e t e s föl-
t é t e l e k a szomba the ly i m. k i r . áll . ép í -
t é sze t i h iva ta l t u d h a t ó k meg. S o p r o n , 
1902 . évi j u n i u s hó 9 - i k é n . 

— H i r d e t m é n y . A ro. k i r . á l l am-
vas u t ak igazga tósága az 1902 . s z e p t e m -
ber 1 - tő l 1 9 0 3 . a u g u s z t u s 3 1 - i g t e r j e d ő 
időközben összegyűlő min t egy 6 3 0 0 d a r a b 
ü re s r e p c e o l a j o s ho rdó t e ladni ó h a j t , s 
e r r e nézve nyi lvános p á l y á z a t o t h i rde t . 
Az a j á n l a t o k f. évi j u n i u s hő 2 0 - i k á n a k 
déli 12 ó r á j á ig n y ú j t a n d ó k be . A ré»z-
l e t e s h i r d e t m é n y t ÓB a j á n l a t i ű r l a p o t 
k í v á n a t r a készségge l m e g k ü l d j ü k . S o p r o n , 
1902 . évi j u n i u s hó 9 - ikén . 

— H l r d e t m i m y . A m ; k i r . á l l am-
r a s u t a k i g a z g a t ó s á g a 8 1 'd rb . leBzerelt 
régi vasbid s z e r k e z e t e t e ladni ó h a j t és 
e célból nyi lvános p á l y á z a t o t h i r d e t 
Az a j á n l a t o k l egkésőbb f. évi jú l ius hó 
16 ikán dé l i 12 órá ig n y ú j t a n d ó k be., 
A pá lyáza t i h i r d e t m é n y és a h idak 
mére t e i t fö l tü i i t e lö a j á n l a t i ű r l a p k a m a -
r á n k n á l k a p h a t ó . Sopro . i , 1 9 0 2 . évi 
j u n i u s hó 1 0 - i k é n . 

A kerületi keresk. és iparkamara. 

H Í R E K . 
— S z e m é l y i h l r . P a p Béla cs. és k . 

vezé rő rnagy a m. k . h o n v é d e l m i m i n i s z -
t é r i u m gazdásza l i osz tá ly f ő n ö k e e hó 
1 6 — 1 8 - i g v á r o s u n k b a n időzö t t , a m. k. 
20 . h o n v é d gya logezred g a z d á s z a i t és az 
ú j o n n a n épü lendő honvéd l a k t a n y á t v izs -
gá l t a , fia vol t cs. és k. h a d i t e n g e r é s z e t i 
h a d a p r ó d ki mul t évben a cb ina i ak ellen 
v ívo t t h a r c b a n e l e s e t t . 

— Y i i r o s i k ö z g y ű l é s . N a g y k a n i z s a 
r . t . v á r o s k é p v i s e l ő t e s t ü l e t e 1 9 0 2 . évi 
j u n i u s hó 2 3 - á n , h é l f ő n d. u. 3 ó r a k o r 
a v á r o s h á z a n a g y t e r m é b e n r e n d k í v ü l i 
közgyű lé s t t a r t T á r g y s o r o z a t : 1. T a n á c s i 
j a v a s l a t az n j h o n v é d l a k t a n y á h o z v e z e t ő 
u t a k é p í t é s és c s a t o r n á z á s m u n k á l a t a i r a 
b e é r k e z e t t a j á n l a t o k t á r g y á b a n . 2 . T a n á c s i 
e l ő t e r j e s z t é s a v. k é p v i s e l ő t e s t ü l e t n e k 
1 9 0 1 . m á j u s hó 2 5 - é n t a r t o t t ü lésébő l 
3 5 jkv . sz. a l a t t i h a t á r o z a t á v a l k i n y i t t a t n i 
r e n d e l t u t c á k h o z s z ü k s é g e l t t e r ü l e t e k 
m e g v é t e l e t á r g y á b a n . 3. Kálócy J á n o s 
főg imnáz iumi r a j z t a n á r bosezabb s z a b a d -
ság idő i rán t i k é r e l m e j a v a s l a t t a l , i . A 
folyó ép í t kezés kö l t sége i f e d e z é s é r e a 

nagy kölcsön rea l i zá lásá ig — a v. a l a p o k b ó l 
kö lcsönök fe lvé te lé re f e l h a t a l m a z á s a d á s a 
I ránt i j a v a B l a t 

— É r e t t a f c g i v i z s g á l a t o k . L n a g y -
kan iz sa i f őg imnáz iumban az idén é r e t t -
s ég i t t e t t 2 4 tanuló' , ezekből j e l e s e n 
é r e t t : B a r t h a Józse f , S imon K á l m á n é s 
S ü l e A n t a l ; jól é r e l t h a t , é r e t t t íz , ö t 
t anu ló t k é t hóra v i s szave t e t t ek . 

A nagykan iz sa i fe lső ke re sk . i sko lában 
az é r e t t s é g i v i z sgá la to t f. hó 16. , 17. és 
18-án t a r t o t t á k ' meg , d r . Köveal ige ty 
R a d ó e lnök , Hol ta i Józse f t á r s e l n ö k 
veze té se a l a t t . Az e r e d m é n y a köve t -
k e z ő : j e lesen m e g f e l e l t e k : B a r n a G y í l a 
é s F e l d m á r Béla. J ó l m e g f e l e l t őt , m e g -
fe le l t t iz , k é t hónap múlva j av í tó v i z sgá t 
t e h e t 7. 

— A n y a k ö n y v i k i n e v e z é s . A be lügy -
m i n i s z t e r ' a ga l ambok i anyakönyv i k e r ü -
l e tbe anyakönyvveze tő h e l y e t t e s s é Dul icky 
G y u l a s e g é d j e g y z ő t n e v e z t e ki . 

— K i r e n d e l é s . Az igazságügymin i sz -
t e r a nagykan izsa i k i r . t ő rvényszék t e r ü l e -
t é r e v izsgálóbí róul Vébe r Káro ly t ő r v é n y -
szék i b i ró t , á l l andó he lye t t e séü l p e d i g 
C s e s z n á k Mik lós tö rvényszék i b i ró t r e n -
d e l t e k i . 

- - A p o l g á r m e s t e r ü g y e . Ozv. F é n u s z 
J á n o s n é azon p a n a s z t e m e l t e Vécsey 
Zs igmond p o l g á r m e s t e r ellen, hogy midőn 
n y u g d í j ügyében nála j á r t , ő t m e g p o f o z t a , 
m e g r u g d a l t a és r a j t a könnyű tes t i s é r t é s t 
e j t e t t . E z a ' á d a helybel i k i r . j á r á s -
b í róság e lő t t k e d d e n l e fo ly t a to t t t á r g y a -
láson a l a p t a l a n n a k b izonyulván , Vécsey 
Zs igmondo t f ö l m e n t e n é k . 

— H a l á l o z á s o k . Bossáoyi F e r e n c nyug . 
egyh . t an fe lügye lő és e s p e r e s , cseh i i 
p l é b á n o s é l e t e 58 - ik évében rövid s zen -
vedés u t á n m e g h a l t . 

ö z v . Maulwurf L á z á r n é f. hó 17-én 
s z í v s z é l h ű d é s k ö v e t k e z t é b e n B a r c s o n 
h i r t e l en e lhuny t . N a g y s z á m ú csa lád 
gyászo l ja az özvegyasszony e l h u n y t á t . 
F . hó 2 0 - á n t e m e t t é k N a g y k a n i z s á n . 

— E g y h á z i k i n e v e z é s e k , ö f e l sége 
Sza lay Mihály za la i ( őe spe re snek a 
h a n t a i p r é p o s t s á g r a és s z é k e s e g y h á z i 
f ő e s p e r e a s é g r e , d r . Rédey Gyula s o m o g y i 
f ö e s p e r e s n e k a zalai f ő e s p e r e s s é g r e való 
(okoza tos e lő l ép t e t é sé t j óváhagyva , az 
e k k é n t m e g ü r e s e d ő m e s t e r k a n o n o k s á g o t 
Pé l l e r Pá l m u r a k e r e s z t u r i a p á t p i é b á n o s u a k , 
továbbá ugyanazon s z é k e s k á p t a l a n b a n 
K r á n i t z K á l m á n k a n o n o k n a k a hévíz i 
c ímze t e s a p á i s á g o t a d o m á n y o z t a . 

— Z k r ó v i z s g & k . A nagykan izsa i ovódák 
ez idei z á r é v i z s g á j a a köve tkező sor-
r e n d b e n lesz m e g t a r t v a : j u n i u s hó 2 8 - á n 
d . u. 3 ó r a k o r a N á d o r - u t c a i , — 2 9 - é n 
d. e. 10 ó r a k o r a P e t ő f i - u t c a i , — u g y a n -
azon nap d. u. 3 ó r ako r az Arany 
J á n o s u tca i ovodában . A zá róv iz sgákon 
a szülök és t a n ü g y i b a r á t o k a t ez ivesen 
l á t j ák . A VI. és VIL k e r ü l e t i ovodában 
k é s ő b b lesz a zá róv izsga , 

— J u n i á l i s . Ve rő fényes , szép idő 
k e d v e z e t t a n a g y k a n i z s a i K e r e s z t é n y 
J ó t . N ő e g y l e t vasá rnap i j un iá l i s áoak . 
Igen s o k a n m e n t e k ki a sö rgyá r féoyosen 
d í s z í t e t t p a r k j á b a , abol a m u l a t s á g le-
z a j l o t t M i n d j á r t a b e j á r a t n á l h a t a l m a s 
f e l i r a t j e l ez t e , hogy ez mos t „ T ü n d é r -
ke r t . " E l sőnek a v i r ág - sá to r r a l ta lá l -
koz tunk , bol vá rosunk Bzép hölgyei 
á r u l t á k jó bo r sos á ron a v i r á g o k a t , 
a z u t á n j ö t t a „ Z s á k b a n m a c s k a " f e l i r a t ú 
sá tor . I t t 2 0 fillérért egy-egy c s o m a g o t 
l e h e t e t t kapni . A h a r m a d i k s á t o r n á l 
volt a t r é f á s a m e r i k a i tombola , hol sz in tén 
2 0 fillérért v i t t ék el a Bzebbnél-szebb 
t á r g y a k a t F o r t u n a i s t enas szony k e g y e l t -
je i . Mez i t l ábos l u rkók h e l y e t t f e h é r r u h á s , 
mosolygó a rcú , szép hö lgyek á r u l t a k 
p e r e c e t . Szóval , m e g volt m iudeu ke l lék 
a nagy s z á m b a n m e g j e l e n t in te l l igens 
közönség m u l a t t a t á s á r a . E s t e G ó r a k o r 
k e z d e t é t v e t t e a tánc , m e l y n e k csak az 
é j ié l i ó r á k b a n l e t t vége. S igy a 
K e r e s z t é n y J ó t . Nőegy le t j u n i á l i s a n e m -
csak anyag i l ag , d e e rkö lcs i l eg i s f é n y e s e n 
s i k e r ü l t . ^ 

— K i n e v e z é s e k , L u d w í g J á n o s n a g y -
kan iz sa i k i r . ügyészségi , K i s s Káro ly 
kesz the ly i k i r . j á r á sb í ró ság ! , M e g y e r e s y 
G é z a p e r l a k i kir . j á r á s b i r ó s á g l Í rnokok 
i roda t i s z t ekké , — P l i c h t a K á z m é r p e r -
laki Begéd - te lekkőnyvvezető t e l ekkönyv-
veze tővé és Bozzay RezBő k e s z t h e l y i 
végze t t j ogha l lga tó a pécai k i r . Í t é lő táb la 
k e r ü l e t é b e d í j t a l an j o g g y a k o r n o k k á nevez -
t e t e t t ki . 

— U j t i v i r S a . A k e r e s k e d e l e m ü g y i 
miniBZter I h á r o s - B e r é n y b e n a p o s t a -
h iva ta l la l e g y e s i t e t t t á v i r d a h i v a t a l t l é t e -
s í t e t t . 

— E o h l t s c h . A szomszédos S t e i e r -
orazág g y ó g y - é s n y a r a l ó h e l y e i k ő z t 
R o b i t s c h - S a v a n y u k u t k ivá ló h e l y e t fogla l 
el. G y ö n y ö r ű f e k v é s e m i a t t S t e i e r o r s z á g 
gyöngyének nevez ik . Mindenk i , a k i e z e n 
a k i e s he lyen volt , s z íve sen t é r o d a 
vissza . A gyógyhely é s v á n y f o r r á s a i v i l ág-

h í r n e k ö r v e n d e n e k . Ásványv izének k iv i te le 
év rő l - év re e m e l k e d i k é s m i n d a z o k , k ik 
az ú g y n e v e z e t t m a r i e n b a d i b e t e g s é g b e n 
s z e n v e d n e k , R o h i t s c h g y ó g y f o r r á s a i t cso-
d á s s ike r re l h a s z n á l j á k , k ü l ö n ö s e n azok , 
kik g y o m o r é s b é l h u r u t b a o , m á j és a l t e s t i 
b á n t a l m a k b a n s z e n v e d n e k , e b b e n a s t e i e r 
K a r l s b a d b a n f e lgyógyu lnak . R o h i t s c h -
S a u e r b r a n n i gyógyfo r rása i k ö z ü l a S t y r i a 
f o r r á s 9 1 g r a m m sz i l á rd a l k a t r é s z e k e t , 
mig a k a r l s b a d i s p r u d e l csak 6 3 g r a m m 
a l k a t r é s z e k e t t a r t a l m a z . A s z a k é r t ő k 
R o h i l s c h o t M a r i e n b a d d a l s z e r e t i k össze -
hason l í t an i n e m c s a k azé r t , mive l Rohit3Ch 
f e k v é s e g y ö n y ö r ű , h a n e m a z é r t » , mivel 
f o r r á s a i n a k g y ó g y h a t á s a is ha son ló 
c seh f ü r d ő f o r r á s a i h o z . Mirő l a z o n b a n 
az o rvosok nem szó lnak , az a v idék 
szépsége , a s z ó r a k o z t a t ó m u l a t s á g o k , 
me lyek R o b i t s c h b a n n a p i r e n d e n vannak . -
E z e k a t é n y e z ő k Bem h a g y a n d ó k figyel-
m e n kivül . ' R o h i t s c h -Sörnyéke gyönyörű . 
Közel van a s z é p S a u n völgye, K r a p i o a -
Topl ica , a D o n a l i hegy , m e l y e t a S t e i e r 
R é g i n e k n e v e z t e k el. Az é l e l m e z é s r e az 
o rvosok k ü l ö n ö s g o n d o t f o r d í t a n a k . A 
gyógyhe ly vendég lő iben az e lő i r t é l r e n d 
s z e r i n t főznek . . 

— H á z a s s á g . D o m á n y Ármin felső 
k e r e s k . isk. t a n á r ju l ius hó 1 - é n t a r t j a 
e s k ü v ő j é t K r a u s z O l g a kisaBSzonynyal 
K r a u s z L i p ó t Z ö l d f a vendég lős l eányáva l . 

— T a n o n c o k m u n k a k l á l l l t i i s a . A 
he lybe l i a l s á f o k u i p a r i s k o l a , b e m u t a t a n d ó 
a n ö v e n d é k e k h a l a d á s á t , ezek munká ibó l 
v a s á r n a p k i á l l í t á s t r e u d e z e t t a z á l l ami 
i skola r a j z t e r m é b e n . A k i á l l í t á s t sokan 
néz ték m e g és m i n d e n k i t m e g l e p e t t az 
ipa ros t a n o n c o k s z é p m u n k á j a . A k iá l l i -

. . t áson k ö z s z e m l é r e vol tak t é v e a bőr-,1 
r u h a - , fa - , ke ( ekö lő - , f ém- , h e n t e s - , 
k o s á r f o n ó - , f o d r á s z - é s n y o m d á s z i p a r 
egyes t e r m é k e i . 113 növendék 1 7 3 d r b . 
t á r g y a t á l l í t o t t ki. B e f o l y t k ö r ü l b e l ü l 
160 k o r o n a a d o m á n y , mi t a s z o r g a l m a s 
és jó m a g a v i s e l e t ű t a n o n c o k m e g j u t a l -
m a z á s á r a f o r d í t a n a k . . 

— ö n g y i l k o s s á g i k l s b r l o t . F a i x 
Ala jos nagykan iz sa i l a k a t o s m e s t e r n e j o 
h é t f ő n dé le lő t t öngy i lkosaág i s z á n d é k b ó l 
g y u f a o l d a t o t ivo t t . A k o r á n é r k e z e t t 
orvos i segély a z o n b a n m e g m e n t e t t e az 
é l e t n e k . 

— H a l á l a z á l l o m á s o n . H é t f ő n e s l e 
9 ó r a k o r v á r a t l a n halá l la l mul t ki a k 

m u r a k e r e s z t u r i á l lomáson K e r b e r Pá l 
n a g y k a n i z s a i lakós, vasú t i k a l a u z . Tola-
t á s k ö z b e n a kocs ik ü tköző i közé k e r ü l t 
me lyek a s z e r e n c s é t l e n e m b e r á l k a p c á t 
és ö s sze s b o r d á i t ö s s z e t ö r t é k . D r . G o d a 
L i p ó t p á l y a o t v o s kü lön segé lyvona ton 
azonna l a s z e r e n c s é t l e n s é g s z í n h e l y é r e 
s i e t e t t , d e K e r b e r e n m á r n e m s e g í t -
h e t e t t K é t ó ra i k ínos s z e n v e d é s u l á n 
m e g h a l t 

— H u n k n s o k s z i v e . D i c s é r e t e s do logra 
h a t á r o z t a el m a g á t az „E l ső n a g y k a n i z s a i 
épi tő i p a r o s s egédok s z a k e g y l e t e . " V a s á r -
n a p dé l e lő t t é r t e k e z l e t e t t a r t o t t , m e l y e n 
e l h a t á r o z t á k , hogy ogy fe lo lvasás t t a r t a n a k , 
m e l y n e k t i s z t a j ö v e d e l m é t a M a r t i m q u e 
sz ige t s z e r e n c s é t l e n l a k ó i n a k s e g é l y e z é s é r e 
a f r anc i a p a r l a m e n t n e k kü ld i meg . (?) 

— B o r b é l y o k m o z g o l ó d á s a , T i s z t e i t 
bo ro tvá lkozó e m b e r i s é g , t e s sék figyelni. 
E z e n t ú l n e m ugy leBi, m i n t volt r é g e n . 
A n a g y k a n i z s a i bo rbé lyok k a r t e l l t k ö t ö t -
t e k . ( M e g t a r t j á k egy h é t i g , m i n t a bő r -
k e r e s k e d ő k . S.) A s e g é d e k u g y a n i s s z t r á j k 
k i m o n d á s á n a k t e r h e m e l l e t t a z t ké r t ék , 
hogy minden e s t e 8 ó r a k o r , j u n i u s és 
ju l ius h ó n a p o k v a s á r n a p j á n 12 ó r a k o r é s 
m i n d e n más k i s ebb ü n n e p e n d é l u t á n 4 
ó r a k o r 2á ra8sanak a f o d r á é t m ű h e l y e k . 
A m e s t e r e k h é t f ő n t a r t o t t gyű l é sükön 
t e l j e s í t e t t é k a s e g é d e k k é r e l m é t azza l a 
módos í t á s sa l , hogy v a s á r n a p n e m 12, 
h a n e m d é l u t á n 1 ó r a k o r z á r u a k . Az u j 
szabá ly j u l i u s 1 - é n lép é l e tbe , a m i k o r 
t e h á t e s t e 8 ó r á n t u l nem l ehe t t ö b b é 
b o r o t v á l k o z n i . 

— A m t m k a á l d o z a t a . G ó c a F e r e n c 
s z e p e t u e k i iBkós a s o p r o n m e g y e i P i m n y é n 
do lgozo t t m i n t to lefon d r ó t h u z a l - m u n k á s . 
E h é t e n röv id t á v i r a t b a n é r t e s í t e t t é k 
S z e p e t n e k e n lakó szü lő i t , hogy fiuk, 
midőn a z osz lop t e t e j é n do lgozo t t , m e g -
c súszo t t éa fe j je l a l á b u k v á n , s z ö r n y e t h a l t 

— B a n k e t t . A n a g y k a n i z s a i borbé lyok 
e l h a t á r o z t á k , hogy v á r o s u u k legrég ibb 
i p a r o s á n a k , Hi r sch l H e n r i k borbély mes -
t e r n e k t i s z t e l e t é r e , k i m á r 5S éves 
öná l l ó i pa ros , b a n k e t t e t r e n d e z n e k és a 
m i n i s z t e r t kérn i f o g j á k , hogy a j á n l j a 
k i t ü n t e t é s r e e r ég i , d e r é k i p a r o s t , k i 
m i n t honvédorvos , a 4 8 - a s s z a b a d s á g -
h a r c o t is végig k ü z d ö t t e . 

— Á t h e l y e z é s - A- & k i » o k -
t a t á s ü g y i m in i s z t e r P r é m E r z s é b e t d r a s -
kovec i á l l ami k i s d e d o v ó n ő t a z a y - u g r ö c i 
á l l ami óvodához j e l en m i n ő s é g b e n á t -
he lyez te , he lyébe p e d i g M e r c M á r i a 
ok leve les k i s d e d o v ó n ő t n e v e z t e k i . 
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— E l ő l é p t e t é s . A va l l á s és k ö z o k t a t á s -
ügy i m i n i s z t e r W a l i g u r s z k y A n t a l n a g y -
k a n i z s a i p o l g á r i s k o l a i t a n á r t a I X . fizetési 
o sz t á ly 3 . f o k o z a t á b a , — B i t t e r a B é l a 
a l só le t idva í t a n í t ó t p e d i g & X . fizetési 
o sz t á ly 3. f o k o z a t á b a l é p t e t t e ol5. 

— ' K a t o n a i g y a k o r l a t . A m . k i r . 
- .varasdi 10. h o n v é d h u s z á r e z r e d t ö r z s e 

és I ; o s z t á l y a k ö r ü l b e l ü l 2 t ö r z s t i s z t 
1 9 f ő t i s z t 2 1 7 l e g é o y és 22C l ó á l l o m á n n y a l 
a m o g y e t e r ü l e t é n va ló á t v o n u l á s k ö z b e n 
j u n í u s h ó 2 - á n B e n k o v e c b e n és 3 - á n 
B e c s e h t i l y b e u é j j e l e z n e k . 

— A g a i a m b o k i t ű z o l t ó m u l a t s á g . -
G a l a m b o k ö n k é n t e s t ű z o l t ó s á g a í . évi 
j u o i u s hó 1 5 - é n t a r t o t t a m e g t a v a s z i 
m u l a t s á g á t , m e l y e l é g s i k e r ü l t n e k m o n d -
ha tó . U e y a n o z a l k a l o m m a l l e t t k i t ü n t e t v e 
E r d é l y t F e r ó n c a r a i ó , g a l a m b o k i l a k ó s , 
a n. m . f ö l d m i v e l é s i m i n i s z t e r u r á l t a l 
5 0 k o r o n a és e l i s m e r ő d í szok levé l l e l . Az 
ü n n e p é l y t T e k i n t e t e s Viosz F e r e n c j á r á s i 
f ő b í r ó u r n y i t o t t a m e g , — a z ü n n e p é l y 

. . .Itatásáról ped ig , a n a g y a o k s s á g u a r a t ó k 
és . v e n d é g e k j e l e n l é t é b e n t ek . T u b o l y 
G v u t a m e g y e b i z o t t s á g i t a g m o n d o t t s z i v -
h e z s z ó l ó b e s z é d e t . F e l ü l l i z e t ő k v o l t a k : 
D r . H a u s e r J á n o s 9 k o r . 2 0 fill., B a h o n e k 
J ó z s e f 9 kor . , 2 0 fill, ö r . J e r f i Ado l í 
<) ko r . 2 0 fill, fö t . J u k J ó z s e f 3 k o r , 
H o r v á t h D e z s ő 1 ko r . 2 0 fill. De l i B é l a 
t k o r . 2 0 fill, Viosz F e r e n c f ő b í r ó 4 
kor . , N e i f e l d S á n d o r 1 k ó r . 2 0 fill., ifi-
J e r í Adolf 1 k o r , 2 0 - f i l l , S t a r z s i n s z k y 
G y ö r g y I k o r . 6 0 fill. S z i g e t i L a j o s I 
kor . 2 0 fill, fö l . C s á n k B é l a 1 ko r . 2 0 
f i l l , F i a lov ics K á l m á n 1 ko r . 2 0 fill, 
Kt íüdl I m r e 1 k o r . 2 0 fill. S z e m z ő 
Zs iga 2 kor . 2 0 fill, B u z á t i L á s z l ó 1 
ko r . 4 0 f i l l , B i u B a r n a b á s I k o r . 4 0 fill, 
L e n k e i Z s i g a 1 k o r . 2 0 fili. G e l e n c s é r 
P á l 1 k o r . 2 0 fill, S z i n g e r J ó z s e f 1 k o r . 

2 0 t i l l , CsíkoB J ó z s e f , L u r b e k I g n á c , 
L i e b G v u l s , K i l ó c i M á t y á s , P á l I s t v á n , 
M a r t o n Lász ló , K á p o l n a F e r e n c , D e t k o r a z k í 
K á r o l y 2 0 — 2 0 fill.. M á l i k J á n o s 4 0 fill. 
M é s z á r o s V e n d e l , M a r t o n A n t a l , T o r m á l i 
J ó z s e f 2 0 - 2 0 611. M a t a k o v i c s G y ö r g y 
•10 fill, H o r v á t h I m r e , . T ó t h L a j o s 2 0 — 2 0 
fill. S z a b ó J ó z s e f 1 0 fill, N é m e t h B ó d i 
D e i c s J á n o s 2 0 - 2 0 ' fill, H ü r ö m p ö l y i 
G v u l á n é 4 0 fill, l ' .orsfai J ó z s e f V a r g a 
I s t v á n , H e g y i I m r e , K e l e m e t ) P á l 2 0 — 2 0 
f . F a r k a s D á v i d 10 fill. A f e l t t l f i z e tőknek 
b e c s e s m e g j e l e n é s ü k és í e l ü l f i z e t é s t i k é r t , 
köBzöngíe t s z a v a z a t ű z o l t ó t e s t ü l e t . 

— B o r á s z a t i é s b o r k e r e s k e d e l m i 
k o n g r e s s z u s Y o r s e c e n . M a g y a r o r s z á g 
b o r t e r m e l ő i s ú l y o s a n é r z i k a b o r o k 
é r t é k e s í t é s é n e k n e h é z s é g é t . S JÍJOS c s a p á s , 
nagy b a j .az, bogy b o r a i n k a t é r t é k e s í t e n i 
n e m t u d j u k . E z e n b a j m e g s z ü n t e t é s e , a 
b o r é r t é k e s í t é s a k a d á l y a i n a k e l h á r í t á s a , 
f o n t o s é l e t k é r d é s e a boni . b o r t e r m e l é s n e k . 
E z e n k é r d é s a l a p o s és h e l y e s m e g o l d á s a 
p e d i g , c s a k a b o r k e r e s k e d e l e m k ö z r e -
m ű k ö d é s é v e l l e h e t s é g e s . E z o k b ó l h a t á -
r o z t a el a ve r sec i i p a r - és m e z ő g a z d a s á g i 
k i á l l í t á s r e n d e z ő b i z o t t s á g a , h o g y k a p c s o -
l a t o s a n a b o r k i á l l í t á s s a l f. évi s z e p t e m b e r 
hű 7. és 8 án b o r á s z a t i és b o r k e r e s k e d e l m i 
k o n g r e s s z u s t r e n d e z , me lyen a s z ő l é s z e t r e 
v o n a t k o z ó s z a k k é r d é s e k e n k í v ü l , e l s ő -
s o r b a n a b o r é r t é k e s í t é s ú t j a i n a k e g y e n -
g e t é s e és a b o r k e r e s k e d e l e m f ö l l e n d i t é s o 
k ö r ü l s z ü k s é g e s t e e n d ő k f o g n a k t á r g y a l -
t a i u l . A b i z o t t s á g e z e n k o n g r e s s z u s b o r -
k e r e s k e d e l m i r é s z é n e k s z e r v e z é s é v é ! 
M o l n á r L i p ó t o t , a „ M a g y a r B o r k e r e s -
k e d e l e m é f ő s z e r k e s z t ő j é t b í z t a m e g . E z e n 
k o n g r e s s z u s r a m e g h í v a t n a k a z o r s z á g 
ö s s z e s b o r t e r m ő v i d é k e i n e k n a g y o b b 
' t e r m e l ő i , v a l a m i n t a z ö s s z e a m a g y a r -
o r s z á g i és a u s z t r i a i b o r k e r e s k e d ő k is . 
E g y ü t t l e s z n e k t e h á t a t e r m e l ő k a b o r -
k e r e s k e d ő k k e l , h o g y a k ö l c s ö n ő s k í v á n -
s á g o k k ö z v e t l e n m e g h a l l g a t á s á v a l k ö z ö s e n 
á l l a p í t s á k meg , a h a z a i t e r m é k e k g y o r s 
és jó é r t é k e s í t é s é n e k é r d e k é b e u s z ü k s é g e s 
t e e n d ő k e t . F o n t o s n e m z e t g a z d a s á g i k é r d é s 
m e g v i t a t á s a és a m a g y a r o r s z á g i b o r -
k e r e s k e d ő k o r s z á g o s s z ö v e t s é g é n e k m e g -
t f lakulása l esz a k o n g r e s s z u s f ő f e l a d a t a , 
a m i é r t i s r e m é l h e t ő , hogy a t e r m e l ő k 
és k e r e s k e d ő k e z e n e g y ü t t e s s z a k t a n á c s * 
k o z m á n y á n a k m e g lesz a j ó e r e d m é n y e . 
F e l h í v j u k t e h á t v i d é k ü n k t e r m e l ő i t é s 
k e r e s k e d ő i t , hogy e z e n f o n t o s k o n g r e s z -
s z u s o n miné l s z á m o s a b b a n r é s z t v e g y e n e k 
és e z i r á n t i s z á n d é k u k a t a „ Z e r k o w i t z 
A l b e r t c é g " f ő n ő k é n é l Z e r k o w i t z L s j o s 
u r n á i • N a g y k a n i z s á n b e j e l e n t s é k , k i a z 
e l ő k é s z í t ő b i z o t t s á g képvise lő je , " " Z a l a -
m e g y é b e n . A k o n g r e s s z u s b o r k e r e s k e d e l m i 
r é s z é r e v o n a t k o z ó b á r m i n e m ű J e l v í l á g o -
s i f á s s a l a „ M a g y a r B o r k e r e s k e d e l e m " 
s z e r k e s z t ő s é g e ( B u d a p e s t , Y I ^ K m e t t y -
u t c a 19 . s z á m , ) v a l a m i n t Z e r k o w i t z b a j o s 
u r , N a g y k a n i z s á n s z o l g á l n a k . •' 

— T a g a d h a t a t l a n u l a z e l s ó h e l y e t 
f o g l a l j a el m a a K a t b r e i n e r - f é l e ' K n é í p p -
m s l i t a kávé , ugy p ó t k á v é g y a n á n t a 
babkávéhoz , v a l a m i n t a d n á k t e l j e s p ó t -

• E z t p e d i g a n n a k a k ö r ü l m é n y n e k 
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k ö s z ö n i , h o g y e g y é b e l ő a y e i m e l l e t t 
e g y e d ü l t a r t a l m a z z a a b a b k á v é i z é t 
é s z a m a t j á t . E l s ő r a n g ú s z a k t e k i n t é l y e k 
s z á m t a l a n v é l e m é n y e i b i z o n y í t j á k e z t . 
P e l t e n k o f e n , a h i r n e v e s t a n á r k ö v e t k e z ő l e g 
n y i l a t k o z i k : ,A. k á v é h o z h a s o n l ó i z e 
á l t a l m i n d e n e g y é b k á v é p ó t l é k o t l é n y e -
g e s e n f e l ü l m ú l j a . * M á s o k a z t m o n d j á k : 
„A p ö r k ö l t b a b k á v é k i v á l ó a n á t h a t ó 
i l l a t á v a l é s i zéve l b i r . c . Z a m a t j a k ü l ö -
n ö s e n e r ő s , k á v é s z e r ü é s t i s z t a . " „ K i -
m u t a t h a t ó m e n n y i s é g b e n oly z a m a t o s 
a l k a t r é s z e k e t t a r t a l m a z , a m e l y e k a b a b -
k á v é . . t u l a j d o n s á g a i . ' . T ö b b s z ö r i k i s é r -

j e t e k e g y e z ő e n a z t e r e d m é n y e z t é k , h o g y 
a b a b k á v é b o z i g e n k ö z e l á l l ó k é a z i t -
m é o y n e k j e l e z h e t ő . 4 . Z a m a t o s a n y a g o k 
t a r t a l m á n á l fogva a K a t b r e i n e r - f ó l e m a l á t a 
k á v é é l v e z e t é r t é k e a t u l a j d o n k é p p e o i 
k á v é h o z i g e n h a s o n l ó . " s t b . s t b . E z e k 
u t á n é r t h e t ő , b o g y k e d v e l t B é g e é s á l t a -
l á n o s h a s z n á l a t a f o l y t o n n ö v e k s z i k é s 
h o g y m i n t í z l e t e s é s e g é s z s é g e s c s a l á d i 
k á v é m i n d j o b b a n b e f é s z k e l i m a g á t . 

— M i n t é r t e s ü l ü n k , a M a g y a r L e -
s z á m í t o l ó - é s P é n z v á l t ó b a n ! * , e £ e n e l ő z é -
k e n y s é g é r ő l á l t a l á a o s a n i s m e r t , e l ő k e l ő 
f ő v á r o s i p é n z i n t é z e t u j a b b a n j e l z á l o g -
o s z t á l y t n y i t o t t s a j á o l j u k maj , s z á m u n k -
b a n m e g j e l e n t i d e v o n a t k o z ó ' ^ i i r d e t é s é t 
k ü l ö n ö s e u g a / . d a k ő z ő n í é g ü o k f i g y e l m é b e . 

— 2 5 é v e s j u b i l e u m . D r . B l u m a u e r 
S á n d o r a z i s m e r t f ü r d ő o r v o s T ó b e l f ü r d ö 
g y ó g y h e l y t u l a j d o n o s a e z e l ő t t ü n n e p e l t e 
2 5 é v e s o r v o s j u b i l e u m á t . 1 8 7 7 - b e n j ö t t 
D r . K l u m a u e r m i n t f ü r d ő o r v o s T ó b e l -
f ü r d ő b e , m e l y a k k o r i b á n m é g S t á j e r o r -
s z á g , t u l a j d o n o s a volfe' É v e k m u l l á a m e g -
v e t t e a f Q r d ő t . N e m Boká ra m a D r . B l u -
m a u e r i g e n k e r e s e t t o r v o s l e t t , é s a z ő 
k e d v e l t s é g é n e k a f ü r d ő k ö z ö n s é g k ö r é b e n 
k ö s z ö n h e t i a g y ó g y h e l y é v r ő l - é v r o e m e l -
k e d ő l á t o g a t o t t s á g á t . 

ANYAKÖNYVI HÍREK. 
H a l á l o z á s o k : 

— 1902. jen . 14-tól—20-ig. — 

K ü t í a ö n R o z á l i a r k . 7 h e t e s : g y e r m e k -

K o m e z K a t a l i n , özv. H a r s a y G y ö r g y é é 
r k . m a g á n z ó , 7 3 é v e s : a g y s z é l b t t d é s . 

S í p o s M á r i a r k , 1 5 b ó n a p o s : k a n y a r ó : 
H o r v á t h A n n a , r k . 2 1 n a p o s : g y e n g e s é g . 
V a r g a A n t a l r k . 1 9 h ó n a p o s : k a n y a r ó . 
A u e r Q y ö r g y r k . m a g á n z ó , 5 9 é v e s : 

g y o m o r h u r u t . 
T ó t h M á r i a r k . 4 h ó n a p o s : b é l h u r n t . 
K a t o n a M á r i a r k . 5 h ó n a p o s : t ü d ő h u r u t . 
B a r k ó K á r o l y rk . 2 : | , h ó n a p o s : b é l h u r u t . 
M a g o r y M á r t o n r k . n a p s z á m o s , 6 6 é v e s : 

g y o m o r r á k . 

S Z Í N H Á Z . 
S z o m b a t o n S a n - T o y k e r ü l t s z i n r e . A 

n a g y k a n i z s a i k ö z ö n s é g , a m e l y b i z o n y e d d i g 
n e m t ö r t e m a g á t a s z í n h á z l á t o g a t á s b a n , 
K ö v e s s y ö n z e t l e n á l d o z a t k é s z s é g é t i m e 
t u d j a m é l t á u y o l u i , a m e n n y i b e n m a j d e g é s z 
h é t e n t e l t h á z v o l t . A d a r a b c s i n o s 
z e n é j e , a s z e r e p l ő k i g y e k e z e t e n e m e g y -
s z e r z u g ó t a p s v i h a r t i d é z e t t f e l . A r a d y , 
S a n - T o y s z é p e n c s e n g ő h a n g j a ; b á j o s , 
k e d v e s j á t é k a i g a z á n e l r a g a d ó . M á n y a y t 
m á r é v e k e l ő t t i s h a l l o t t u k , s a z ó t a v é g -
t e l e n ü l BOkat j a v u l t . A f é r f i s z e r e p l ő k 
k ö z ü l e löő h e l y e n L a t a b á r — C s u l i t e m l í t -
h e t j ü k . B o h ó s á g á v a l n e m e g y s z e r f a k a s z -
t o t t a k a c a j r a a k ö z ö n s é g e t . H a t á r o z o t t 
t e h e t s é g , a m e l y e l ő b b - u t ó b b t á n roásütt 
h é r v é n y e s ü l n i f o g . A p a r t n e r e J á s z a y 
k e v e s e b b k e d v v e l j á t s z o t t . Ü g y e s vo l t 
P e s t i i s a m a n d a r i n s z e r e p é b e n . É r c k ö v y 
é s B e n e d e k k e v e s e b b e t i g y e k e z t e k . A 
k a r d a l o k és k e t t ő s ö k m i n t a s z e r ű e k v o l t a k . 
E z t e l m o n d h a t j u k a z e g é s z e l ő a d á s r a i ? , 
m e l y e t c s a k egy k i s e p i z ó d z a v a r t , t . i . 
a k i n a i c s á s z á r n a k l e e s e t t a p a r ó k á j a ; 
u g y l á t s z i k , m e g s z e m é l y e s í t ő j e n e m t u d j a , 
h o g y a copf e l v e s z t é s e K í n á b a n h a l á l -
b ü n t e t é s t von m a g a u t á n . N á l u n k m á r 
e n y h é b b a z i g a z s á g s z o l g á l t a t á s é s i gy 
t á n K ö v e s s y u r e g y k i s b i r s á g g a l i s 
m e g e l é g e d e t t . 

V a s á r n a p a . B o r " - t l á t t u k , A k r i t i k a 
Í t é l e t e s z e r i n t G á r d o n y i d a r a b j a a l e g j o b b 
m a g y a r n é p s z í n m ű . M o n d h a t o m , h o g y a 
v a s á r n a p i e l ő a d á s a z i l l ú z i ó b ó l m i t s e 
r o n t o t t . A t á r g y a r ö v i d e n a z , h o g y B a r a c s , 
Hogy f e l e s é g é n e k k e z é t e l n j e r h e s s e , ö r ö k r e 
l e m o n d a b o r i v á s r ó l . V a g y h a t é v e n á t 
h i v e n s z a v á n a k á l l , d e m i k o r f e l e s é g e 
f e l s z ó l í t á s á r a e g y ü n n e p i e a a l k a l o m k o r 
a k a n c s ó t k e z é b e v e s z i , b o r o s á l l a p o t á -
b a n f e l e s é g é t m e g v e r i . A h á z a s t á r s a k 
k ö z t m a j d n e m t ö r é s r e k e r ü l a d o l o g , h a 
k i s g y e r m e k ü k ő k e t i s m é t k i n e m b é k i t i . 
A . s z e r e p l ő k i g a z á n m e g h a t ó a n és m ű v é -
s z i e s e n j á t s z o t t a k . M a k ó A i d a s o k m e l e g -
s é g e t ö n t ö t t s z e r e p é b e ; K ö v e s s y n é É 3 z t h e r t 
m á r j o b b a n n e m i s a d h a t t a v o l n a ; i g y 

t ö r t é n t , h o g y k e t t ő s e i t É r c k ö v y v e l t ö b b -
s z ö r is m e g ú j r á z t á k . K e d v e s vo l t V e d r ő d i 
a R o z i s z e r e p é b e n ; k i c s i t ' s e l y p í t , d e e z 
n a g y o n jó l á l l n e k i . D i c s é r e t e t é r d e m e l 
B o k o d y , a z ö r e g p a r a s z t e m b e r t b á m u -
l a t o s h ű s é g g e l é s t e r m é s z e t e s s é g g e l v i t t e 
a s z í n p a d r a ; a t á r s u l a t l e g t e h e t s é g e s e b b 
t a g j a i k ö z é t a r t o z i k . L a t a b á r — M a t y i 
t ú l z o t t u g y a n , d e k ö z ö n s é g ü n k s z í v e s e n 
e l n é z i n e k i , a m e l y e l n é z é s t j o b b a n m e g -
é r d e m l i , m i n t b á r k i m á s . B e n e d e k r ő l 
k e v é s j ó t m o n d h a t u n k . B a r a c s I m r é j é b ő l 
h i á n y z o t t a k ö z v e t l e n s é g . 

É l v e z e t e s é s m u l a t s á g o s vol t a h é t f ő i 
es t - A „ Z s á b a " c i m ü f r a n c i a b o h ó z a t 
k e r ü l t s z í n r e . S o k f r i v o l s á g é s m u l a t s á g o s 
h e l y z e t e k j e l l e m z i k l e g j o b b a n a j d a r a b o t 
A s z e r e p l ő k i g y e k e z e t e s z e m b e ö t l ő v o l t ; 
M a k ó A y d a M a r a i n e l l e o r v o s n ó s z e r e p é t , 
a l e g f u r f a n g o s a b b fér f i e s z é n i s t ú l j á r ó 
a s s z o n y é t , a d t a . T ö b b e t n e m m o n d o k 
j á t é k á r ó l , m i n t h o g y e l h i t t e m n e k i , h o g y 
k é p e s a r r a , a m i t m o n d o t t é s t e t t . B á j o s a n 
j á t s z o t t S o m l ó M a r g i t C o l e t t e s z e r e p é b e n , 
s z é p m e g j e l e n é s s h a n g j a o l y a n c s e n g é s ű , 
h o g y i l y e t m é g r i t k á n h a l l o t t a m . É p p e n 
e z é r t m é l t á n b á n t a k í v á n c s i s á g , h o g y 
m i k é p p t u d n á a z t e g y n a g y o b b é s m o z -
g a l m a s a b b s z e r e p b e n é r v é n y e s í t e n i . K á r o -
l y i n é k i s s é t u l z q t t , k i f a k a d á s a i k a t o n á s a k , 
d e s i r á n k o z á s a t ú l s á g o s a n n ő i e s . Az e s t e 
a z u t á n v é g r e B e n e d e k is k a p o t t t e r m é -
s z e t é h e z i l l ő s z e r e p e t ; m a Ő r ó l a c s a k 
j ó t l e h e t m o n d a n i . U g y l á t s z i k a p a r k e t t e n 
j o b b a n m o z o p , mint" a c i f r a s z ű r b e n . 
K i t ű n ő vol t P e s t i K á l m á n , s L a t a b á r t 
i s m é t c s a k d i c s é r e t é r h e t i . • 

K e d d e n a . B a b a ' k e r ü l t s z i n r e . M á r 
t ö b b s z ö r l á t t u k H a l m a y n á l is , D e á k P é t e r -
u é l is, 8 m é g i s t e l t h á z . K ö v e s s y I l i l a r i u s t 
j o b b a n a d t a , m i n t a k á r D e á k P é t e r , a k á r 
N a g y G y u l a . L a t a b á r i s m é t c s a k r e m e -
k e l t . A l e s i á t A r a d y j o b b a n j á t s z o t t a , m i n t 
F e l e d j B o r i s k a , a h a n g j a g y e n g é b b 
u g y a n , d e a j á t é k a k e d v e s e b b éa b á j o -
s a b b . A t ö b b i s z e r e p l ő k ö r ü l b e l ü l e g y 
n i v e a u u á l l a n a k . V é g ü l u é h á n y s z ó a 
z e n e k a r r ó l , ü g y l á t s z i k e g y e n k i n t é s Ösz-
s z e a e n n e m v o l t a k d i s z p o n á l v a ; 

S z e r d á n S u d e r m a n n . O t t h o n " - á t l á t -
t u k . F i g y e l e m r e m é l t ó M a k ó A y d a j á t é k a . 
A II . f e l v o n á s b a n s z e r e p é b e s o k e r e d e t i t 
é s e g y é n i t ö n t ö t t , a z o n b a n u t ó b b v a l a m i 
é r d e k e s e t t a p a s z t a l t a m . M í g m o z d u l a t a i , 
s z e m e j á r á s a , a r c j á t é k a e g y a r á n t e l r a g a d ó 
vo l t , b e s z é d m o d o r a és e l ő a d á s a e z z e l n e m 
á l l o t t a r á n y b a n . E z a z t b i z o n y í t j a , h o g y 
s o k a t t a n u l t M á r k u s E m i l i á t ó l . A z i g y e -
k e z e t d i c s é r e t r e m é l t ó , a n n á l i s i n k á b b , 
m e r t a m i a g e s z t u s o k a t i l l e t i , k i t ű n ő e n 
s i k e r ü l t , is . D e é n n e k e m c s a k m é g i s j o b -
b a n t e t s z i k a k k o r , m i d ő n t ö b b e g y é n i t 
o u t a a z e r e p é b e , i gy a B o r b a n , Z s á b á b a n , 
s ő t m é g j e l e n a z i n m ű m á s o d i k f e l v o n á s á -
b a n is. B á j o s a n j á t s z o t t S o m l ó M a r g i t , 
k i n e k g y ö n y ö r ű o r g a n u m á b a n i s m é t a l k a l -
m u n k n y i l t g y ö n y ö r k ö d n i . Ü g y e s v o l t 
K á r o l y i n é . V é g r e a d ó z z u n k B o k o d y n a k 
t e l j e s e l i s m e r é s s e l . ő t a r t j a l e g j o b b a n 
s z e m e l ő t t a k ö v e t k e z e t e s s é g e t , 8 e z é r t 
h i v t a a n n y i s z o r a t a p s v i h a r . 

C s ü t ö r t ö k ö n S t r a u s s ö röksz i ép o p e r e t t e j e 
g y ö n y ö r k ö d t e t t e a s z í n h á z l á t o g a t ó i t . 
B á r a „ B ő r e g e r a - e t m á r t ö b b s z ö r i s 
l á t t u k v á r o s u n k b a n e l ő a d n i , a z a r é n á b a n 
e g y ü r e s h e l y s e m vo l t . A s z e r e p l ő k 
e g y f o r m a i g y e k e z e t t e l j á t s z o t t a k , d e 
v a l a m e n n y i k ö z ü l M á n y a y m e g r a g a d ó 
é n e k é v e l , A r a d y b á j o s j á t é k á v a l , K ö v e s s y 
é s P e s t i k a c a g t a t ó b o h ó s á g a i k k a l v á l t a k 
k i . L a t a b á r n a k k i s e b b s z e r e p j u t o t t , d e 
e z t m i n t m i n d i g m a i s k i t ű n ő é i ) t ö l t ö t t e 
b e . M e g j e g y z e m , h o g y a z é n e k s z á m o k 
h a t á s á t z a v a r j a a z e n e k a r t u l h a n g o s 
k í s é r e t e . 

B I 

Szerkcjttőséff : 
Dr. Villanyi Henrik, felelős szerkesz tő . 
Kiadó : J f j . Wa)dite József, 

Hegy lehat gyermekeink halandó-
ságát apasztani ? 

Klső s o r b a n n e m t á r s a d a l m i r e f o r m o k -
r ó l van s z ó , a c s e c s e m ő é s g y e r m e k á p o -
lá s t e r é n a z a n y á k e r k ö l c s i é s a n y a g i 
t á m o g a t á s á v a l é s a g y e r m e k é s a n y a b e -
t e g s é g e i n é l t u d o m á n y o s s e g í t s é g g e l . 

A l e g f o n t o s a b b k é r d é s , m e l y m é g m i n -
d i g m e g o l d á s r a v á r , h o g y l e h e t a v i l á g 
cz iv i l i zá l t o r s z á g a i b a n m é g f o l y t o n d u l ó 
h a l a n d ó s á g á t , a c s e c s e m ő k n e k a p a s z t a n i . 

F r a n c i a o r s z á g b a n , h o l a z a n y a g i é s 
h y g i e n i k u s t e r m é s z e t ű k á r o k k ö v e t k e z t é -
b e n a g y e r m e k h a l a n d ó s á g i j e s z t ő r é m -
k é p p é f e j l ő d ö t t , i s m é t e l t e n á l l a m i b i z o t t -
s á g o k j ö t t e k ö s sze , s o c i o l o g u s o k é s o r v o -
s o k b ó l , m e l y e k a v e s z e d e l m e k e t f e l f e d e z -
t é k u g y a n , d e a k ik e l m é l e t i t a n á c s a j k -
ka l n a g y o n k e v é s e r e d m é n y t é r t e k e l . 
N é m e t o r s z á g é s k ü l ö n ö s e n A u s z t r i a - M a -
g y a r o r s z á g o n a h a l á l o z á s i v i s z o n y o k a 
c s e c s e m ő ós g y e r m e k k o r b a n m á r s o k -

k a l k e d v e z ő b b e k é s az e l s ő s o r b a n c s a k 1 

a n n a k k ö s z ö n h e t ő , h o g y i t t n e m c s n a k s z é - : 

p e n h a n g z ó f r á z i s o k l e s z n e k az e m b e r - : 
b a r á t o k r é s z é r ő l v i l ággá k ü r t ö l v e é s m i n - • 
d e n ü t t b i z o t t s á g o k b u k a n n a k f e l , k ik s t a - j 
t i sz t ika i a d a t o k a t s z o l g á l t a t n a k , h a n e m h i - ; 
va to t t s z a k f é r f i a k az e r e d e t i o k o k a t f o g - j 
t á k f e l t . i. figyelmüket a c s e c s e m ő k é s j 
g y e r m e k e k ó t t a n á r a i r á n y í t o t t á k . 

M i b e n f e k s z i k t e h á t a n á l u n k m é g m i n - ! 
d i g oly n a g y h a l a n d ó s á g a z s e n g e g y e r - | 
m e k k o r b a n . N e m m i n d i g a t á r s a d a l m i 
b a j o k b a n . M i u t á n a s z e g é n y e k n e k l e g s z e -
g é n y e b b i k e i s o k s z e r ű á p o l á s m e l l e t t 
g y e r m e k e i t e r ő b e n f e l n e v e l h e t i , m i n t 
C r ő s u s a p a l o t á j á b a n g y e r m e k é t a s i n y -
l ó d é s é s r ö v i d é l e t n e k t e sz i ki , h a o k t a -
l a n u l j á r e l . 

. i t t fe l k e l l s o r o l n u u k g y e r m e k e i n k t á p -
l á l k o z á s i v i s z o n y a i t a f e j l ő d é s i k o r s z a k o k -
b a n . N é m e l y a n y a é s á p o l ó n ő f é l r e i s m e -
r i k , m i l y f o n t o s a c s e c s e m ő t á p l á l k o z á s á -
n a k k e z d e t e , m e l y a n n a k é l e t e r e j é t é s 
e r ő s f e j l ő d é s é t v a n h i v a t v a e l ő m o z d í t a n i 
é s n e m k e v e s e b b e n azon t é v e d é s b e n v a n -
n a k , a g y e r m e k n e k az e l s ő h ó n a p o k -
b a n m i n é l t ö b b t á p s z e r t é s t e j e t a d a g o l n i , 
t e k i n t e t n é l k ü l a z o k á l l a p o t á r a , m i u t á n az 
a h i t , h o g y k ö v é r f e l p u f f a d l g y e r m e k e k 
j ó l é r z i k m a g u k a t é s f e j l ő d n e k , a l a k o s -
s á g t ö b b r é t e g é b e n u r a l k o d i k . 

I g e n soka^\ n e m g o n d o l j á k m e g , h o g y 
a s z ü l é s olsó- n a p j a i b a n , a t á p s z e r m i n ő -
s é g e s o k k a l f o n t o s s a b b v á t s á g o s a b b a 
c s e c s e m ő é l e t é r e m i n t az e l f o g y a s z t o t t 
m e n n y i s é g . 

A z e l s ó n a p o k b a n a t á p s z ü k s é g l e t m é g 
r i t k a , a g y o m o r r ö v i d é s s z ü k é s n e m 
k é p e s s o k a t f e l v e n n i , m i n d e n n a g y o b b 
m e n n y i s é g t ú l t e r h e l é s t e r e d m é n y e z é s a 
t u l é t e t e t t g y e r m e k g y o m o r t u l t e r h e l é s s e l 
l e s z k í n o z v a . 

S o k g y e n g e g y e r m e k n é l , k i k n é l a t e j 
f e l v é t e l , b á r m i y e n f o r m á b a n is n e m e r e d -
m é n y e z t é k az é l e t f e n t a r t á s h o z s z ü k s é g e s 
e r e d m é n y e k e t é s h o t a z a n y a v a g y d a j k a 
t e j b i z o n y o s o k n á l f o g v a n e m v o l t h a s z -
n á l h a t ó , t e j k i v o n a t o k a t ke l l i d é n y b e v e n n i , 
m e l y e k közü l c s a k a z o k a t l e h e t k o m o l y a n 
v e n n i , a m e l y e k t a r t a l m u k r a h ö s s z e t é -
t e l ü k r e á p r ó b á t k i á l t o t t á k , m e l y e k v a l ó d i 
t e j e t e g y b e k ö t v e t o j á s f e h é r n y e r é s z e k k e l 
t a r t a l m ú a k . 

E z e n k i v á n á l i n a k n a k m e g f e l e l a m á r 
é v t i z e d e k ó t a h a s z n á l a t b a n íevÓ N e s t l é -
f é l e t e j p o r , m e l y e g y - - k ö n n y e n a d a g o l -
h a t ó e g y é n i s é g s z e r i n t n y ú j t h a t ó , a g y e r -
m e k e m é s z t é s i s z e r v e i n e k m e g f e l e l ő m i -
n ő s é g g e l m e g e g y e z i k , m i v e l t i s z t a , cs i ra . , 
é b a k t é r i u m m e n t e s a l p e s i t e j e t t a r t a l -
m a z , s o l y t á p a n y a g o t k é p e z , m e l y a 
c s e c s e m ő é s g y e r m e k t á p l á l á s b a n n a g y 
s z e r e p e t j á t s z i k . 

K p p e n a g y e r m e k h a l a n d ó s á g f e j e z e t -
b e n , m e l y k ü l ö n ö s e n m i n t e lől e m l í t e t -
t ü k F r a n c i a o r s z á g b a n p u s z t i t é s A u s z t r i a -
M a g y a r o r s z á g b a n i s b i z o n y o s h a t á r o k a t 
á t l é p , é p e z e n a t é r e n é r d e m e l N e s t l é -
t á p l i s z t j e m i u t é l e t f e n t a r t ó f e l o m l i t é s t . 

M á r a h i r e s g y e r m e k o r v o s M o r p a n , 
é v e k k e l e z e l ő t t s z e g é n y - p r a x i s á b á n k e d -
v e z ő t l e n e g é s z s é g ü g y i v i s z o n y o k köz t 
h a s z n á l t a , é s a z e w e l t á p l á l t g y e r m e k e k 
h a l a n d ó s á g á t a f e l é r e l á t t a c s ö k k e n t v e , 
v i s z o n y í t v a a m á s k é n t e t e t e t t g y e r m e -
k e i h e z . 

M á r e z e n k e v é s s o r o k b a n s o k v a n , s 
igv; h a t á r o z o t t a n á l l í t h a t ó , h o g y e z e n t á p -
k é s z i t m é n y , a m i i d ő n k b e n , h o l a h u m a -
n i s t á k é s g y e r m e k b a r á t o k j ó t é k o n y f á r a -
d o z á s a i k a t a g y e r m e k e k f e l é f o r d í t j á k s 
h o l a h u m á n u s i r á n y o k j o g g a l a z i f j ú s á g 
a n y a g i é s s z e l l e m i f e j l ő d é s é r e v o n a t k o z i k , 
e l s ő s o r b a n o ly s z e r h e z . k e l l f o l y a m o d -
n u n k , m e l y 3z é l e t e r ő t növol i é s az u j 
s z ü l ö t t e k e t s o k e s e t b e n az é l e t n e k m e g - : 

t a r t j a é s g y a r a p o d ó n ö v é s - é s f e j l ő d é s h e z 
voze t . 

Egy o rvos . 

V j E G Y J E S . 
— F é n y k é p e z ő k é s z ü l e t e k d l lö t ánaoK s z á -

> iná ra . \Miudcuk inek , kik a fénykápezée ezen 
I kííleméB és bárki á l ta l könnyen megtanulható 
: sport i ránt érdeklődnek a ján l juk aü 1854 év óta 
J fenálló külöoőícn fényképező készü lékekke l 

foglalkozó A. Moll cs. és kir . ndv. száll í tó Bécs 
Tuclaucben 9. céget s enaek i l lusetrá t ár jegy-
zékének átnézését , moly kívánatra ingyen k ü l d e -
t ik meg. 

N y i l t t é r 
Az o rovat a l a t t köz lö t tvkér t nem vállal 

felelősséget & szerkesztőség. 

Dr. Grimm Vasútállomás N.-kanizsától 
g y ó & y - é s 4 ó r a * A z ö s s z e s v i 2 s y ó s y -
7* . m ó d o k , s zénsavas é s villa-

v i z g y ó g y i n t é ^ n y o s , kétcelláa f ü r d ő k stb. 
z e t e ttéwékelt árak. 

t : H á j . h ó i . 

M í g a . l e g u t ó b b i i d ő k i g e g y e t l e n v i z 
s e m v^olt e g é s z e n b i z t o s a n a d a g o l -
h a t ó a v é r k ö p é s b e n , s z í v b a j b a n 
é s a s z t h m á b a n s z e n v e d ő e m b e r e k - ' 
n e k , m u j a b b k i s é r l c t s k b í l k i d e r ü l t , 
h o g y i l y e n e k n e k e g y e d ü l a 

. M A R G I T " 
G Y Ó G Y F O R R Á S 

MARGITTELEP, Beregmegye, 

v i z e a j í n l a t o s f o g y a s z t á s r a , a reely 
e z e k m e l l e t t n e m c s a k a h ú g y s z e r -
v e k b e t e g s é g e i b e n a l e g j o b b v iz , 
h a n e m a l e g k i t ű n ő b b b o r v í z s e n y -
h é n s ó s ize m i a t t m i n d e n k i , m é g " a 
l e g k i s e b b g y e r m e k e k , is a l e g s z í v e s e b -
b e n vesz ik m a g u k h o z a g y o m o r és 
l é g c s ő h u r u t o s m e g b e t e g e d é s e i n é l . 

O r s z á g o s f ő r a k t é r : 

É D E S K U T Y L. B U D A P E S T E N . 
cs . és k . u d v . s zá l l í t ó . 

Aaványv lz -na í tykc eskedö . 

K a p h a t ó m i n d e n ü t t . 

V e s e , l m j j - h ó l j - a e , h n g y d a r a é s a 
k ö s z T é n y b á n t a l r a a t t e l l e n , t o v á b b á a 
I ő g z ó - é s e m é R z t e s l s z e r v e k b u r a t o s 
b á n t a l m á i n s l , o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l a 

L l t M o n - f o r r n s 

S A L U A T O R 
* s i k e r r e l r e n d e l v e losz. 

H u g y h a j t ő h a t á s u l 

Kellemes ú \ | KŐDDjeB rntiüM 
Kapható ásványvizkereskedésekben és 

gyógyszer tárakban. 
A S a h a t o r - f o r r á s igazgatósága iáperjeson 

T i s z t e l e t a t i s z t e l e t r e m é l t ó n a k ! 
Wllheim Fereno gyógysze réé i urnák 

Neunkirchen. Béo8 mellett . 

Alnürt már 70 éves vagyok és t i* év óta 
Szolét, csuzés ar&oyerea görcsökben szenved-
tem éa nem tudtam gyógyulást találni. — 
Csakis az Ön Wlthelm fé l e an t ía r thr f t Jkus 
anl lrheumatlkus t h e á j a gyógyított meg szen-
vedéseimtől t e l j e s e — A legforróbb köszö-
netemet nyilvánítom ö n n e k , ugysrintén a 
grófnőnek, kinek nyi latkozatát az újságok-
ban olvastam. KitQoő tisztelettel 

A c k e r m a n n K e r e s z t , 
j á r a d é k é l v e z ő 

Altosában Hamburg mollett 
Eeichenstrasse 6. 

Minden gyógytárban kapha tó . 

Soprofl-mtgya. 
Prospektusok és felvilágosí-
tások az igaigatóság által. 

MATTONI 
E R Z S É B E T S Ó S F Ü R D Ö J E 

gyógyhely Budapest (Budán), 
Idóny április hó lo-től október hó 15-ig 

Kiváló gyógyhatással bír 
női bajokban ós altesti bántalmakban. 

Rendelő-orvos dr. POLGÁR EMIL 
Egészséges fekvés . Ju t ányos lakások Jóvendég'ő 

Villamos vasút i ö s s z e k ö t t e t é s a f f ivárossa l . 

- Ee rge r - f é l e orvos i és g y ó g y s r a p p a n o k 
1868. óta vannak emclkedSlég bajzalUtban és a* 
legmcs'íicbb fekvö országokba is eljutottak. — 
A líergcr-fi le kí t r iny-isappan gyógyító ereje i s 
desinficáló hátasa e tcr«erescn kipróbáltatott. Mint 
nélkillóihetelíeu mosdó és ÍUrdö sxappati minden-
napi hassnálatra a Berger-féle gly-
cerín k&trítny-siappati Bergcr-féle 
orvosi is gyógyszappanok a i ostt-
: lk magy. mon. és a külföld össies 1 

gyógytirakban kaphatók. Minden 
darab az itt látható védjegyet viseli. 



MOLL SEIDLITZ POR 

1 9 0 2 . J U N I D S 2 1 - é n . 

X U É V F O L Y A M . 

^vCagyar l e s z á m í t o l ó - é s 
^ P é n z v á l t ó - J B a n k 

B u d a p e s t e n , ? . , D o r o t t j i - u t c a 6 . a z . 
s a j á t h&E. 

^Bef i ze t e t t r é s z v é n y t ö k e 3 0 
m i l l i ó k o r o n a . 

A b a n k u j a b b a n a 

vas- és fémöntöde rés/.v 
SZOMBATHELY. Vasúti 

állomás 

v e t t e íe l ü z l e t i k ö r é b e . 
J e l z á l o g k ö l c s ö n ö k e t e n g e d ó l j e z 

f ö l d b i r t o k o k r a 
í s v á r o s i í t f l g j b é r l t á z a k r a s a j a l 

k i b o c s á t á s ú 

4 százalékos záloglevelek 
a l a p j á n 2 0 é v e . , 3 0 , 4 0 , 5 0 , 6 0 , 
6 5 és 7 0 é v e s t ö r l e s z t é s r e a l e g e l ő -

n y ö s e b b f e l t é t e l e k m e l l e t t . 
A benyújtásokat a leggyorsabban 
bonyolítja le; minden megkeresést 
48 fira alatt válaszban részesit. 

N y á r i é s ó s z i i d é n y 
1 9 0 2 . 

Valódi Brünni 
szövetek 

Egy coupon 3.10 mótc r . te l jos url ru-
hát . (kabát, n a d r á g 6s mellény) csak 
t r t 2 . 7 6 , 3 . 7 0 , 4 . 8 0 jó / y . . .. 

minőségű t mtuut 
r r t 6 - 6 . 9 0 )obl> l n w a n i u 
f r t 7 . 7 6 finomabb 1 B J " f J 
ftrt 8 . 6 5 legfinomabb / S Z & Y 8 t 
f r t 10 .— kiváló finom \ 
F.gy cou?"" fekete szalon ruhához 10 
f r t , továbbá felöltő szövetek, turista Ju-
róc, legfinomabb kammgurnok stb. gyári 
árakon szctküld a tisztességes cs lelkiis-
meretesnek ismert posztógyári r ak t á r : 

S i e g e l I m h o f B r ü n n b e n . 
M i n t á k I n g y e n ÓH b é r m e n t v e . MIN-
t i a z e r i n t i s z á U i t k a é r t k e z o a k o d v o . 
A magánvevő előnyei szöveteket közvet-
len rendelni a gyári helyről, igen nagyok. 

Gyümölcs és szöllö bor készítési gépek, 

folytonosan ható kettős e m e l t y í szerkezettel , é l 
nyomóerő szabályzóval. 

A munka k 4 p e a » i j 2 Z ' | . "agyobb miol bármily más s a j t i a á l . 

H y d r a u i i k u s saj tók. 

M O L L - F É L E F R A N C I A 

R í j a v r t l j a t ö r é s . 
Ki n e h é z k ó r b s n , g ö r c s ö k b e n és m é 8 
i d e e e s á l l a p o t o k b a n Bzenved , k é r j e n e z e k -
rő l b r o c b u r á t I n g y e n és b é r m e n t v e k a p -
h a t ó S c h w a n e n A p o t h e k e , F r a n k f u r t 

a lMain á l t a l . 

A R l c h t o r - f é l e 

llnlmeiit. Caps. mp. 
Horgony - Paln - Exp oller 

egy régi kipróbált háziszer, a moly 
már tübb mint 33 óv óta meg-
bizlnV.ól«idörzsölésöl alkalmaztatok 
k6iz*icji)il. & • t f H l t t t W L 
Intéi. Silányabb utánzatok miatt 
— - — - büvisárláskor óvatosak le-
gyünk és csakis erodoti üvegeket 
dobozokban a..ll»r$oaf" vcdjegygyel 
és a „Rirtttr1' czégjegyxóssel fogad-
junk ol. — 80 í., 1 k. 40 f. és 2 k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban 
kapható. Főraktár: Török József 
gyógyszerésznél Budapesten, 
Richter F. Aü. ós társa, f 

( l i n . a kir. udvari .1 allluJk. ÍL I 
R u d o U t n d t . KSA 

S T E Y 1 5 K 

g y ó g y i n t é z e t 
TÖBEL-FÜRDÖ 

GRÁCZ MELLETT 

IDÉNY: május—október. 
880 méter & tenger szioe felet t . 

2 vwtuiC6UomA.it 
Grácból kocsival egy óra. 

Posta- és t i r i r d a ál lomás. 

M e d . U n i v . D r . S Z Á S Z G É Z A f o g o r v o s é 3 vo l t A b a z i a f ü r d ő o r v o s 

t i s z t e l e t t e l t u d t á r a a d j a a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g n e k , h o g y i d e i g l e n e s 

t a r t ó z k o d á s á t i t t e n , a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g n e k n a g y p á r t f o g á s a m i a t t 

f e l a d j a és á l l a n d ó a u i t t e n m i n t s p e c i a l i s t a f o g o r v o s l e t e l e p e d i k és 

E r z s é b e t k i r á l y n é t é r 4 . az . a l a t t e h ó v a s á r n a p t e l j e s e n f e l s z e r e l t 

m ű t e r m é t m e g n y i t j a , a n a g y é r d e m ű k ö z ö ü s é g p á r t f o g á s á t t o v á b b r a i s k é r v e , 

t i s z t e l e t t e l 
D r . S Z Á S Z G É Z A s p e c i a l i s t a f o g o r v o s . 

F é r f i a k i n g y e n k a p n a k . 
olyan uj találmányú orvoságot, mely az elvesztett 
erőt újra meghozza, Próbacsomagot s egy s í i t 
oldalas könyvet postán, jól becsomagolva, ingyen 
kapják mindazok a kik érte ir tuk. Ex a legbá-
mulalraméltóbb csodaorvosság, mely megmentett 
ezreket. a kik fiatalkori kihágások folytán nemi 
bajokban, szifilisben, valamint elveszített férfierö-
beu szenvednek. Ez okból elhatározta az intézet, 
hogy egy ingyen orvoságot magyarázó könyvvel 
együtt mindenkinek ingyen küld. Ezzel a há^ior-
vossággal a baj otthon gyógyítható, s mindazok 
a kik a fiatalkori kihágásokból itzármazó némi 
bajokban, szellemi elgyöngUléshen.vagy krónikus 
bajokban szenvednek, otthon gyógyíthatják magu-
kat. Ez a gyógyszer közvetetlenül azokra a szer-
vekre hat, a hol a megerősödés szükséges csodá-
latos credményuyel gyógyítja az évek óta tartó 
betegségeket, öreg, fiatal egyaránt irhát State 
Medical Institutnak az alant jelzett cimre, a hon-
nan a csomagot rögtön elküldik. Az intézet leg-
inkább azokat akarja megmenteni, a kik kezelés 
céljából az otthonukat nem hagyhatják cl. A 
próbacsomag megmutatja, hogy mily könnyen 
kigyógyíthatok ebből a rettenetes bajból otthon. 
Az intézet kivételt nem tesz. Mindenki irhát érette 
bárhonnan magyarul, mire titoktartás mellett posta-
fordultával egy ingyen csomag orvosságot kap 
magyarázó könyvvel együtt. Írjon még ma. A 
csomag oly szépen be van csomagolva, hogy a 
tartalmát senkisem fogja megtudni. A levelet igy. 
kell cimezni: State Medical Institote, 17 Elektron 
Building, Fort Wayne, Ind. Amerika. 

A levelek mindig bérment esitendök. 

Nyomatott l f j . Wajdits József könyvnyomdájában Nagy-Kanizsán, 

Fog és fogtöhuzá8 a legújabb 
a m e r i k a i m ó d s z e r s z e r i n t i é r z é s -

t e l e n í t é s s e l t e l j e s e n f á j d a l o m 

n é l k ü l . 

F o g t i s z t í t á s f á j d a l o m n é l k ü l . 

Fog tömések a r a n y n y a l , p l a t i n a , 

e z ü s t , c e m e n t , o p á l , ü v e g é 3 

p o r c e l l á n n a l . 

Fogak é 8 f og so rok m e s t e r i k i v i -

t e l b e n , k i t ü n ó a n y a g b ó l . 

Szájpadlás nélküli fogak, fog-

sorok és arany koronák készí-

tése a gyökereknek eltávolí-

tása nélkUI. Legújabb fogsorok 

fémlappal. Mérsékelt árak. 

Vastartalmú táp és erösltöszer, vértképzö és idegerösitö 

ízletes és könnyen felszívódik. Kérdezősködjünk az orvosunknál. 

Főraktár Zalamegye részére: 

P r á g e r B é l a g y ó g y s z e r é s z n é l 

Nagykanizsán. 

L o x x x x x x x j j o x x x x x x x x x x ^ ^ ^ ^ ^ 

Katonák, vasúti és állami 

hivatalnokoknak 50 százalék 

engedmény. 

S z e g é n y e k n e k - i n g y e n d é l e l ő t t 8 — 9 - i g , 



N A G Y K A N I Z S A , 1 9 0 2 . j u n i u s h ó 2 8 - á n . 2 6 - i k s z á m . X L I . é v f o l y a m : 

Előfizetési ár: 
Egész ív re . . 10 kor. — AH. 
Fél évre . . . & kor. — Ali-
Negyedévre . . 2 kor. 50 fill. 

Kgye* **ám 20 011. 
H I R D E T É S E K 

6 hasábos peti tsorban 14, másodszor 
12, s mindeu további sorért 10 nll 

N Y Í L T T F R B E N 
petit soronként 20 fillérért vétet-

nek fel . 

A lap szel lemi r é szé t illető min-
den közlemény a felelős szerkesztő 
nevére, az anyagi részt illető köz-
lemények pedig H k iadó nevére 
címzetten N a g y - K a n i z s á r a bér-

mentve intézendök. 

Bérmente t l en levelek nem fogad-
t a tnak el . 

K é z i r a t o k Y Í B í z a n e m k f l l d e t n e k 

A n a g y - k a n i z s a i „ I p a r - T e s t ü l e t , " „ a n a g y - k a n i z s a i T a k a r é k p é n z t á r r é s z v é n y - t á r s a s á g , " a „ K o t o r i t a k a r é k p é n z t á r 

r é s z v é n y - t á r s a s á g , " ' . n a g y - k a n i z s a i é s a g a l a m b o k i Ö n k é n t e s t ű z o l t ó e g y l e t , 0 a . n a g y - k a n i z s a i k i s d e d n e v e l ó e g y e s ü l e t , * a . n a g y - k a n i z s a i t a n í t ó i j á r á s k ö r , " a „ n a g y - k a n i z s a i k e r e s z t é n y j ó t é k o n y 

n ő e g y l e t * „ u . - k a n i z s a i i z r . j ó t é k o n y n ő e g y l e t , " „ s z e g é n y e k t á p i n t é z e t e , ' a „ k a t o n a i h a d a s t y á n e g y l e t , 0 a „ s o p r o n i k e r e s k e d e l m i i p a r k a m a r a , * n a g y - k a n i z s a i k ü l v á l a s z t m á n y á n a k h i v a t a l o s l a p j a . 

I I B T E N K I N T E G Y S Z E R , SZOMBATON M E G J E L E N Ő V E G Y E S T A R T A L M Ú H E T I L A P . 
A nyaralásról. 

N a g j k a n i z n a , 1902. j n n i u s 27. 

A 8 0 0 f o r i n t o s l a k á s b a n é p p ú g y , 

m i n t a p o l g á r i l a k á s s z ü r k e f a l a i 

k ö z t n y a r a l á s r ó l f o l y i k m o s t a s z ó . 

H o l f o s u n k n y a r a l n i ? k é r d i a z . o t i u m 

c u m d i g n i t a t e " e l v é c v a l l ó e l ő k e l ő s é g , 

— h o v á m e g y ü n k n y a r a l n i ? s z ó l a 

s z e l l e m i é l e t m u n k á s a ; e z t k é r d i a z 

i p a r o s , e z t a k e r e s k e d ő . 

A v i l l a m o s s á g k o r s z a k á t é l j ü k . 

L á z a s s e b e s s é g , i d e g b o u t ó i d e g e s s é g 

j e l l e m z i e g é s z é l e t ü n k e t s a z e l l a n -

k a d t t e s t , a k i m e r ü l t i z m o k , a t á r -

s a d a l m i b e r e n d e z k e d é s e g y i k f o n t o s 

s k i e g é s z í t ő r é s z é v é t e s z i k a n y a r a -

l á s t . T i z hÓDapi l á z a s m u n k a u t á n a 

k é t hónapi ü d ü l é s v a l ó s á g o s m e g v á l t á s a 

a z e m b e r i s é g n e k . — Á m d e e z a z 

ü d ü l é s i s s o k f é l e l e h e t . . . V a u n a k , 

a k i k c s a k a v á r o s p o r á t ó l , z a j á t ó l 

ó h a j t a n a k m e n e k ü l n i , k i k n e k a v á r o s i 

é l e t i s . ü d ü l é s 0 l e h e t n e ; e z e k r e n d -

s z e r i n t k ü l f ö l d r e v á g y n a k . S a z i d e -

g e n b e v á g y ó m a g y a r u r a k é s h ö l g y e k 

' f e l v i r á g o z t a t j á k a k ü l f ö l d i f ü r d ő h e l y e -

k e t é s h a v i s s z a t é r n e k , h o g y m e g -

n y u g t a s s á k l e l k i i s m e r e t ü k e t , s o p á n -

k o d n a k a h o n i f ü r d ő h e l y e k d r á g a s á g á n , 

f e l p a n a s z o l v a e g y ú t t a l h a z a i " f ü r d ő -

t e l e p e i n k k é n y e l e m h i á n y á t i s . 

V a n n a k , a k i k m i n d e n e k e l ő t t m u l a t n i 

a k a r n a k . E z e k f e l k e r e s n e k v a l a m e l y 

z a j o s a b b f ü r d ő h e l y e t , h o l „ i g a z i " 

é l e t , v á l t o z a t o s s z ó r a k o z á s é s . e l ő -

k e l ő t á r s a s á g " v a n . A z e m b e r t á r s a s 

l é n y , t e h á t n e m m e g r ó n i v a l ó , h a 

k e r e s i a t á r s a s á g o t E z e k n e k h á t 

m i n d e g y , h o g y h o l v a n n a k , c s a k 

s z ó r a k o z n i s m u l a t n i t u d j a n a k . 

A n y a r a l ó h e l y e k e n , m e l y e k e t a 

b o u r g e o i s i e o s z t á l y a k e r e s f e l , r e n d -

s z e r i n t a z a s s z o n y é s g y e r m e k n é p s é g 

d o m i n á l . A f é l j , a z a p a a v á r o s b a n 

m a r a d é s d o l g o z i k , c s a k a v a s á r n a p 

a z ö v é , i l l e t ő l e g c s a l á d j a é s e k k o r 

t á v o z i k a v á r o s z a j á b ó l é s p o r á b ó l — 

m e g l á t o g a t j a n e j é t , g y e r m e k é t , m i d ő n 

p e d i g v a s á r n a p e s t e , v a g v m á s n a p 

r e g g e l t á v o z i k , b o l d o g , h o g y o l y j ó l 

t ö l t ö t t e e l ü n n e p n a p j á t é s c s a l á d j a 

o l y e g é s z s é g e s , o l y v i d á m . . . E z e k 

a f e l v i r á g o z t a t ó i a f ő v á r o s k ö r n y é k é n 

l é v ő n y a r a l ó h e l y e k n e k . Á m d e a z a z 

i g a z i n y a r a l á s , m i d ő n a z e g é s z c s a l á d 

e g y ü t t v a n . E r r e l e g i n k á b b a s z e l l e m i 

m u n k á s o k n á l n y i l i k a l k a l o m - T a n á r , 

ü g y v é d , b i r ó é s m á s i l y s z e m é l y i -

s é g e k h a s z n á l h a t j á k c s a k f e l i g a z á n 

a n y a r a t é s s z e n t e l h e t i k a k é t h ó n a p o t 

c s a l á d j u k n a k . A z ö t e v é k e n y s é g ü k 

t ö b b n y i r e v é g e t é r a n y á r b e k ö s z ö n -

t é v e l , k é t h ó n a p r a s z a b a d o k é 3 t i s z t e -

l e t t e l e m l i t e m f e l r ó l u k , h o g y ó k 

k e r e s i k f e l l e g i n k á b b a m a g y a r n y a r a l ó 

é s f ü r d ő h e l y e k e t . 

S m i t s z ó l j a k a z o k n y a r a l á s á r ó l , 

a k i k n e m n y a r a l n a k ? H á t e r r ő l i s 

Í r h a t n é k , h i s z t é m á n a k e z a d o l o g 

i s n a g y o n é r d e k e s . 

S a j n o s , m é g n a g y o n m e s s z e v a g y u n k 

a t t ó l a z i d e á l i s k o r t ó l , a m i d ő n s z e g é n y 

é s g a z d a g e g y a r á n t p i h e n h e t i k i a z 

é v f á r a d a l m a i t . S ő t a l a p j á b a n v é v e , 

a s z e g é n y n e k s a m u n k á b a n e l c s i g á -

z o t t a k n a k m é g n a g y o b b s z ü k s é g e v a n 

a p i h e n é s r e , m i n t a z o k n a k a g a z d a -

g o k n a k , a k i k n e k n a g y o b b r é s z e t é l e u 

á t i s u g y é l , m i n t h a c s a k n y a r a l n a . 

Á m d e e z e n a t é r e n i s i m m á r n a g y 

h a l a d á s m u t a t k o z i k . A h u m a n i z m u s 

s e g í t s é g é r e s i e t a s z e g é n y e k n e k é s 

g v á m o l i t ó j á v á l e s z a z e l h a g y o t t a k n a k . 

í m e a s z ü n i d e i g y e r m e k t e l e p * á l d á -

s o s m ű k ö d é s e i s m i n d j o b b a n é r e z -

h e t ő v é l e s z . E z a z e g y l e t l e g a l á b b 

e g y p á r h é t r e v a r á z s o l p a r a d i c s o m o t 

a s z e g é n y g y e r m e k e k é l e t é b e . A 

h u m a n i z m u s u j é l e t e t ö n t a c s e n e v é s z 

g y e r m e k e k b e . M i l y k á r , h o g y a t á r -

s a d a l m i t e v é k e n y s é g n e m m i n d e n 

s z e g é n y g y e r m e k n e k s z e r e z h e t i m e g 

a n y á r i ü d ü l é s ö r ö m e i t . N e m a k a r o m 

s e n k i n e k e l r o n t a n i k e l l e m e s h a n g u -

l a t á t s ö t é t k é p e k f e s t é s é v e l , c s a k 

figyelmeztetek é s k é r e k . K é r l e k b e n n e -

t e k e t , t ő k é k b e n d u s l a l k o d ó b o l d o g 

s z ü l ő k ! — k i k g o n d a t l a n u l t ö l t i t e k 

c l a n y á r i h ó n a p o k a t d e r ű s n a p s u g á r -

b a n , b a l z s a m o s f e n y v e s e k b e n é s ö r v e n -

d e z v e e g é s z s é g e t a d ó v i z e k n e k , g o n -

d o l j a t o k a z o k r a i s , a k i k b e t e g e k é s 

s z e g é n y e k , k i k t i k k a s z t ó h ő s é g b e n 

s z í v j á k m a g u k b a a v á r o s o k p o r á t é s 

a n n a k f o j t ó l e v e g ő j é t . 

Balázs l)ezsö. 

V i z s g á k e l ő t t . 

A f r a n c i a I s p o k m á r h e t e k ó l a h i r d e t i k 
a2oknak a k ö n y v e k n e k a j e g y z é k é t , m e l y e k 
a l k a l m a s a k jó- t a n u l ó k n a k a v i z s g á k o n 
v a l ó m e g j u t a l m a z á s á r a . 

M i f é l e k ö n y v e k e z e k ? 
v R é s z b e n o l y a n o k , m e l y e k e t a f r a n c i a 

a k a d é m i a j u t a l m a z o t t m e g , r é s z b e n o l y a -
nok , m e l y e k e t a k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r 
t ü n t e t e t t k i v a l a m i m ó d o n . 

E g y e s c é g e k k ü l ö n k a t a l ó g u s á t a d j á k 
k i a z o k n a k a z i f j ú s á g i m ü v e k n e k , m e l y e -
k e t P a r i s v á r o s a é s a k ö z o k t a t á s ü g y i 
k o r m á n y s z e r z e t t m e g e z i s k o l á k b a n 
v a l ó k i o s z t á s c é l j á b ó l . 

M i n d o l y a u m u n k á k e z e k , m e l y e k 
k i á l t o t t á k a k r i t i k a t ü z p r ó b á j á t é s p é n z t 
é s d i c s ő s é g e t h o z t a k s z e r z ő i k n e k . 

N á l u n k i s f o l y n a k a v i z s g á k . S ő t n é h á n y 
év ó t a n á l u n k is a k a d n a k i s k o l á k , m e l y e k 
k ö n y v e k k e l j u t a l m a z z á k m e g a j o b b 
t a n u l ó k b u z g ó s á g á t . 

D e m i f é l e k ö n y v e k e z e k ? O l y a n o k , 
m e l y e k e t a k i a d ó k h i r d e t n e k és m e l y e k e t 
a z i g a z g a t ó v a g y s z a k t a n á r m e g r e n d e l , 

É s m i f é l e s z e m p o u t o k v e z é r l i k a m e g -
r e n d e l ő k e t a h i r d e t e t t m ü v e k k i v á l a s z -
t á s á n á l ? 

A d o l o g i g e n e g y s z e r ű . V a g y o l y a n 
k ö n y v e k e t h o z a t n a k , m e l y e k e t m a g u k i s 
o l v a s t a k , v a g y m e g b í z n a k a k i a d ó b a n . . . 

É s a z t á n m á r u g y é rz i é s h a l l j a a z 
e m b e r , h o g y m e l y i k a jó k ö n y v . N e m 
m e s e e z a p e d a g ó g i a i s z i m a t . . . N o e z 
m é g s z e r e n c s e ! 

M e r t i l yen p e d a g ó g i a i s z i m a t n é l k ü l 
v a l ó b a u b a j o s v o l n a e l i g a z o d n i a m e g -
j e l e n ő i f j ú s á g i m u n k á k t ö m k e l e g é b e n . . . 

A m a g y a r k ö n y v k r i t i k a á l t a l á b a n i s 
n a g y o n Hzegéayen , d o i f j ú s á g i k ö n y v -
k r i t i k á n k a b s z o l ú t e n i n c s . A m a g y a r 
s a j t ó a k i a d ó k é r t e s í t é s e i n e k l e k ö z l é s é n 
k i v ü l e g y s o r t s e m á l d o z i f j ú s á g i k ö n y -
v e i n k n e k . É n l e g a l á b b n e m e m l é k s z e m , 
h o g y a z u t ó b b i é v e k b e n b e h a t ó k r i t i k a 
j e l e n t v o l n a m e g v a l a m e l y i f j ú s á g i m u n -
k á r ó l . Az i r o d a l o m n a k e z t a z á g á t n e m 
a k a r j á k b í r á l ó i n k k o m o l y a n v e n n i . A z 
i f j ú s á g i k ö n y v e k s z e r z ő i t o l y a n o k n a k 
t e k i n t i k , m i n t a g y e r m e k j á t é k - k é s z i t ő t , 
k i t n e m i l l e n d ő a m ű v é s z e k m e l l e t t 
e m l e g e t n i . 

Az a k a d é m i a é s s z é p i r o d a l m i t á r s u l a -
t a i n k p l á n e r o p p a n t m a g a s s á g b ó l n é z n e k 
a l á a z o k r a a z i r ó k r a , k i k g y e r m e k e i n k n e k 
s z e n t e l i k t e h e t s é g ü k e t . 

Mi ly s z é g y e n i s v o l n a , h a a m a g y a r 
T u d o m á n y o s A k a d é m i a v a g y a K i s f a l u d y -
T á r e a s á g e g y - e g y i f j ú s á g i m u n k á t j u t a l -
m a z n a m e g é v e n k é n t ! 

A p é n z k e l l a ver3e» s z o m o r u j á t é k o k r a , 
a t ö r t é n e t i v í g j á t é k o k r a é s m á s e g y é b b 
f o n t o s j á t é k o k r a ! K i m e r n é a z t á l l í t a n i , 
h o g y e g y jó i f j ú s á g i m u n k a l e g a l á b b i s 
a n n y i t é r , m i n t e g y r o s s z t r a g é d i a , m é g 
a k k o r i s , ha e z u t ó b b i n a k h ő s e i a l e g -
t ö k é l e t e s e b b j a m b u s o k b a n k i á l t j á k v i l á g g á 
f á j d a l m a i k a t ! 

I g a z , h o g y a r o s s z s z o m o r u j á t é k o k 
m e g j u t a l m a z á s a é s jó i f j ú s á g i m u n k á k 
n e g l i g á l á s a e g y é s u g y a n a z o n e r e d m é n y r e 
v e z e t : a z i z l é s m e g r a é t e l y e z é s é r e . . . 

M e r t h a m á r a s z ü l ő n e k n inc9 s e m m i 
t á j é k o z t a t ó j a g y e r m e k e i k ö n y v é n e k m e g -
Y á l o g a t d s á n á l , van i e g a l á b b v a l a m i , a m i 
k ö n n y e b b é és k e l l e m e s e b b é t e s z i a v á s á r - , 
l á s t é s e z a v a l a m i : a z o l c s ó s á g i 

É s e z e n a p o n t o n , t u d n i i l l i k a z a n t i k v á -
r i u s p o l c á n e g y ü v é k e r ü l a r o s s z s s o -
m o r u - j á t é k é s a r o s s z i f j ú s á g i m u n k a . 
M e r t a z a n t i k v á r i u s o k i g e n é l e l m e s e k . 

T u d v á n , h o g y a z o l c s ó s á g a z e g y e d ü l i 
s z e m p o n t , m e l y a s z ü l ő t a k ö n y v b e s z e r -
z é s r e i r á n y i t h a t j a , e z e n s z e m p o n t o n k i v ü l 
n e m i s t ö r ő d n e k m á s s a l . N y a k r a - f ő r e 
g y á r t a t j á k a z i f j ú s á g i m u n k á k a t . 

R o s s z k é p e k h e z r o s s z d i á k o k k a l i r a t -
n a k r o s s z v e r s e k e t , a k ü l f ö l d i k ö n y v p i a c 
t e r m é k e i b ő l , v a k t á b a n f o r d í t t a t n a k le e g y 
c s o m ó t , c s a k i s a r r a ü g y e l v é n , h o g y a 
f o r d í t ó p o t o m á r o n v é g e z z e m u n k á j á t . 

A k a d o l y a n a n t i k v á r i u s k i a d ó is . k i a z 
i f j ú s á g i i r o d a l o m m e l l e t t a k ü l f ö l d i p e r -
v e r z l i t e r a t u r a á t ü l t e t é s é n f á r a d o z i k n s g y 
b u z g a l o m m a l . M i n d k e t t ő v e l n a g y f o r g a l -
m a t l e h e t [cs iná ln i 1 M i n d e n e g y é b 
m e l l é k e s 

A s z e g é n y t a n í t ó é s s z ü l ő p e d i g , a k i 
n e m o l v a s h a t el m i n d e n k ö n y v e t , m i e l ő t t 
m e g v e s z i , n a g y l e lk i n y u g t a l a n s á g g a l 
o l v a s s a i l y e n k o r v i z s g a i d e j é n a k i a d ó k 
h i r d e t é s é t é s l e s i , h o g y m i l y e n i r á n y b a n 
s z ó l a l m e g a z a b i z o n y o s p e d a g ó g i a i 
ö s z t ö n . 

M e r t e z e n k ivü l n i n c s m á s t á j é k o z t a t ó j a l 
L e g ú j a b b a n n é h á n y h é t e l ö l t i n d í t o t t a k 

u g y a n S z e g e d e n o l y a n h a v o n k é n t m e g -
j e l e n ő l a p o c s k á t , m e l y a z i f j ú s á g i m u n k á k 
m e g b i r á l á s á t t ü 2 t e k i c é l j á u l , d e e r r ő l , 
m i n t h o g y m é g c s a k e g y s z á m á t l á t t u k , 
n e m n y i l a t k o z h a t u n k ! 

D e k ü l ö n b e n s i n c s a r r a h i v a t v a , h o g y 
a b a j o n s e g í t s e n . N e m a n a g y k ö z ö n s é g 
s z á m á r a k é s z ü l , n e m o l y a n k a r a k t e r ű , ' 
m e l y a k ö z f i g y e l m e t a z i f j ú s á g i i r o d a -
l o m r a i r á n y i t h a t j a i 

P e d i g a z i f j ú s á g i i r o d a l o m k ö z ü g y , 
f o u t ö s a b b ü g y m i n d e n m á s i r o d a l o m n á l l 

N e m é n y i I m r e „ I f j ú s á g i k ö n y v t á r a k é s 
i f j . o l v a s m á n y o k a n e v e l é s s z o l g á l a t á b a n " 
c i m ü m u n k á j á b a n c s a k a m i n a p m u t a t o t t 
r á a v e s z e d e l m e k r e , m e l y e k e t a m a i 
v i s z o n y o k r e j t e n e k m a g u k b a n , d e c s a k 
k e v e s e n v e t t e k r ó l a t u d o m á s t . 

A s a j t ó b a n n e m k e l t e t t v i s s z h a n g o t , 
m i n t a h o g y a s a j t ó b a n s e m m i s e m k e l t 
m a n a p s á g v i s s z h a n g o t , a m i n e m p o l i t i k a I 

A l e g k i s e b b p o l i t i k a i t a n u l m á n y r ó l 
h a s á b o k a t í r n a k . A l e x a n d e r n e k H a m l e t r ő l 
i r t v a s k o s k ö t e t é v e l n é h á n y s o r b a n 
v é g e z t e k ! 

I f j ú s á g i i r o d a l o m p e d i g e g y á l t a l á n 
n i n c s s z á m á r a 1 

T e h á t e z n i n c s r e n d é n I 

T A R C Z A. 

Vi rág és történelem. 

— A «Zalai Közlöny* tárcája. — 

Rózsa . 

A r ó z s á r ó l a r á n y l a g k e v e s e b b a m o n d a n i 
v a l ó n k , t a lán é p p e u a z é r t m e r t s o k f é l e -
s é g é n é l , t a r t ó s s á g á n á l , h a s o n l í t h a t a t l a n 
s z é p s é g é n é l f o g v a n a g y o n is k ö z v e t l e n 
é s f o l y t o n o s ö s s z e k ö t t e t é s b e n volt m i n d i g 
az e m b e r t ö r t é n e t é v e l a h h o z , h o g y n e k i 
m a g á n a k k ü l ö n t ö r t é n e t e , k ü l ö n é r d e k k e l 
b í r j o n . 

A z i s m e r e t e s e b b m o z z a n a t o k : h o g y 
A n g o l o r s z á g b a n egy 3 0 év ig t a r t ó h á b o r ú t 
az e l l e n s é g e s k e d ő Y o r k és L a n c a s t e r 
h á z a k c í m e r e i u t án f e h é r és p i r o s r ó z s a 
h á b o r ú n a k n e v e z t é k , m e g h o g y a r ó m a i 
f é n y ű z é s k o r á b a n , N e r o csak e g y ü n n e p é l y r e 
e g é s z v a g y o n t ado t t a r ó z s a d i s z é r t s h o g y 
a v i r á g o k k i r á l y n ő j e n e v é t m á r s z á z a d o k 
ó t a v i se l i , t a lán m é g abból a k o r b ó l 
m i k o r , m i n t a f e h é r l i l i om, az ós p e r z s á k 
t i sz t e l e t e t á r g y a vol t , — e z e k a d o l g o k , 
m o n d o m , ú j s á g k é n t , s e n k i e lőU s e m 
s z e r e p e l h e t n e k m á r . 

A k e v é s b b é i s m e r t t é n y e k k ö z é t a r t o z i k 
talán, h o g y a „ s u b r o s a " , i l l e tve t i tko t 
j e l e n t ő k i f e j e z é s o n n a n v e t t e e r e d e t é t , 
hogy a r ó m a i a k t i t k o s n a k m o n d t á k a 
rózsát , m e r t a sok h u l l á m o s levé l tő l n e m 
látszik a v i r ág k e l y h e . A z é r t i s f ü g g e s z -
tet ték a rózsa f ü z é r e k e t az a sz ta l fö l é , 
hogy a v e n d é g e k m e g n e f e l e d k e z z e n e k 
an-61, h o g y l eg jobb , h a a t á r s a l g á s . s u b 
rosa- m a r a d . 

A r ó m a i a k a z s idók tó l v e t t é k .át a 
r ó z s a c u l t u s z t , s m i n t m i n d e n t a m i h e z 
h o z z á n y ú l t a k , t ú l f e j l e s z t e t t e k ezt is . A 
z s i d ó k h o z az e g y i p t o m i f o g s á g r é v é n 
j u to t t el, m e r t o t t m á r s o k k a l e l ő b b 
i s m e r t é k . K l e o p a t r a k o r á b a n o t t is ó r iás i 
a r á n y o k a t é r t el a r ó z s a p a z a r l á s , m e r t 
az A n t o n i u s t i s z t e l e t é r e a d o t t l a k o m á n 
k é t l ábny i m a g a s p u h a , h á l ó v a l l e s zo r í t o t t 
r ó z s a l e v é l s z ő n y e g b o r í t o t t a a z é t t e r e m 
p a d l ó j á t . A m e l y s z ó n y e g , a v e n d é g e k 
t á v o z á s a u t á n n e m l e h e t e t t i d e á l i s l á t v á n y . 

H o g y t u l a j d o n k é p p e n m i k o r v i r í to t t k i 
az e l ső rózsa , h o g y az e m b e r s z é p e t 
k e r e s ő s z e m é n e k a t e k i n t e t e é r t e - e s z ü l e -
t é s e k o r ? V a g y m é g a f o r m á t l a n á l l a t o k 
r é m e s v i l ágában i l la tozot t h i á b a k e z d e t b e n , 
az t n e h é z v o l n a e l h a t á r o z n i . A n n y i b i zonyos , 
h o g y a C s u d s i r o k b a n m e l y e k ö t e z e r évve l 
r é g i e b b e k m i n t a mi i d ó s z á m l á l á s u n k 
k e z d e t e , m á r t a l á l t ak a r ó z s a k e z d e t l e g e s , 
d e m e g i s m e r h e t ő k é p é v e l d í s z í t e t t é r m e t . 

K é s ő b b , a n a p i m á d ó n e m z e t e k , í r á s -
j e g y e i k b e n a r ó z s a a l a k j á v a l f e j e z t é k ki 
a l e g f ó b b e t a n a p o t . 

A m o n d a , a m i b e a r ó z s a s z á r m a z á s á t 
a g ö r ö g ö k é s r ó m a i a k b u r k o l j á k , m i n d i g 
A p h r o d i t h é v e l , a s z é p s é g i s t e n n ő j é v e l v a n 
ö s s z e f ü g g é s b e n : h o l a l ábábó l k i f r ö c s c s e n t 
v é r b ő l s z á r m a z t a t j á k , h o l a h a b b ó l , a m e l y -
ből V e n u s s z ü f e t e t t . M o n d j u k , h o g y e g y i k -
ből a p i r o s , a m á s i k b ó l a f e h é r r ó z s a 
l e t t . 

H o g y m i n ő s z e r e t e t t e l és figyelemmel 
f o r d u l t a k az e m b e r e k m á r s z á z a d o k ó t a 
a r ó z s a f e l é , a z t l e g j o b b a n m u t a t j a a m a 
l é t e z ő m e g s z á m l á l h a t a t l a n f a j a . É s el 
l e h e t m o n d a n i , h o g y a v a d r ó z s á t ó l k e z d v e , 

a l e g t ö k é l e t e s e b b , s z i n p o m p á j a é s b á r s o n y -
s z e r ű s z é p s é g e á l t a l k i t ű n ő r o s o m e n á - i g , 
(a d a m a s k u s i r ó z s á b ó l l e t t B o u r b o n r . e g y 
f a j a ) v a g y b á r m e l y i k k i r á l y n ő é i g a t e a -
r ó z s á k n a k , v a l a m e n u y i — g y ö n y ö r ű . N e m 
c s o d a h a vo l t ak kö l t ök , ak ik e l é g v á l t o z a t o s -
n a k e l é g g y ö u y ö r k ö d t e t ó n e k é r e z t é k , ha 
f o l y t o n f o l y v á s t c s a k a r ó z s á r ó l é n e k e l n e k . 
De — h i á b a — a t á r g y k i m e r í t v e m é g 
n i n c s T á m a d h a t n a u j k ö l t ő j ü k , s h a é r t i 
a d o l g á t , m é g m i n d i g ú j n a k é r e z n ó k 
m o n d a n i valóit m e r t : 

Természet Uny* ö, 
Hatalmi rcszese . . . 

A t e r m é s z e t h a t a l m a p e d i g v é g t e l e n . 
H o g y az e n y é s z e t n e k az e l m ú l á s n a k is 

s y m b o l u m a l e t t , a z csak a z t m u t a t j a , 
h o g y a r ó z s a s e m m i t ő l s e m v á l a s z t h a t ó 
e l a m i — t e r m é s z e t e s . R é g i i d ő b e n a 
s í r o k a t rózsáva l h i n t e t t é k b e . K é s ő b b , a 
m i s z t i k u s r a j o n g á s o k k o r á b a n a r ó z s a 
( r ó z s a f ü z é r ) a m a r t i r o m s á g j e l k é p e l e t t , 
k ü l ö n ö s e n a p i r o s , mi t J é z u s k i ö m l ö t t 
v é r é v e l h o z t a k ö s s z e k ö t t e t é s b e m í g a 
f e h é r e g y e n e s e n a h a l á l e l ő h í r n ö k e k é n t 
s z e r e p e l t . 

I t t e m l í t e n d ő m e g e g y é r d e k e s e n k e l e t -
k e z e t t s á l l í t ó l a g az e g y h á z é s á l l a m , 
t e h á t a z e g é s z t á r s a d a l o m j a v í t á s á r a t ö r e k v ő 
t i t kos e g y l e t : a r ó z s a k e r e s z t e s e k t á r s a s á b a . 
— A n d r e a J á u o s V a l e n t i n , a d e l b e r g i 
s u p e r i n t e n d e n s , ak i m a g a s e m m i f é l e 
b e t e g e s m i s z t i k u s s á g b a n n e m h i t t , é p p e n 
az e f é l e h a j l a m o k e l l en i r á n y z o t t i r a t a iva l 
s k ü l ö n ö s e n e r r ő l , a t a lán a d d i g c s a k 
k é p z e l e t b e n l é t e z e t t , t á r s u l a t r ó l i r t i s m e r -
t e t é s é v e l f e l e l e v e n í t e t t e , ú g y s z ó l v á n m e g -
t e r e m t e t t e a R ó z s a k e r e s z t e s e k e g y e s ü l e t é t 

u g y , h o g y m é g a t i z e n n y o l c a d i k s z á z a d 
v é g é n is n y o m a i r a a k a d t a k . 

I s m é t e l j ü k h o g y n e m volt e m b e r i k o r 
— a m e d d i g v i ssza t u d u n k n é z p i — 
m e l y a r ó z s á v a l ö s s z e k ö t t e t é s b e n n e le t t 
v o l n a u g y , h o g y k i m e r í t h e t e t l e n qz a m i t 
ró l a é s a t ö r t é n e l e m r ő l e g v a z o i ^ l a p o n 
m o n d a n i l e h e t n e : d e é p e z é r t , s z i n t e 
f e l e s l e g e s ró l a t ú l s ó k a t b e s z é l n i . N é z z ü n k 
i n k á b b szé t a j e l e n b e n é s k ö v e t k e z t e t -
h e t ü n k a m ú l t r a is . 

A r ó z s a m a m i n d a z t n e v é b e n v i se l i , a m i 
a l e g s z e b b ( l e g k e d v e s e b b e t i s j e l e n t ) u g y , 
h o g y a r r ó l a s z é p s é g r ő l , ami t a r ó z s á h o z 
h a s o n l í t o t t u n k , m á r n e m i g e n m a r a d m á s 
m o n d a n i va ló . A z é l é n k d e r ü l t s z é p s é g e t -
„a s z i n e s e t u a p i r o s r ó z s a a d j a vissza 
jól, l e g k i v á l t , d e ott van a „ f e h é r r ó z s a " 
a m e l y a t ö k é l e t e s b á j t s z i u t e h a s o n l í t -
h a t a t l a n u l fe jez i ki . H á t e ké t j e l l e m z ő , 
d a l b a n , s z ó j á r á s b a n , h a s o n l a t b a n a n u y i s z o r 
e l ő f o r d u l ó ( r ó z s a ) s z í n e n k ivü l , h o l t a l á l u n k 
a n n y i á r n y a l a t o t , o lyau k i f e j e z ő á t m e n e -
t e k e t m i u t a r ó z s á n á l ? V a g y f a j t á b a n é s 
f o r m á b a n ? Rózsa n é l k ü l s e m m i f é l e k o r t 
n e m e g é s z ! E g y - e g y szál b e l ő l e , e g é s z 
c s o k o r m á s v i r á g g a l f e l é r . T e n y é s z t é s e 
k ö n n y ű , a m e g f e l e l ő á p o l á s t h á l á s a n 
k ö s z ö n i m e g . A n é p n e k é p o ly k e d v e s 
m i n t h e r c e g e k n e k . M i n d e n f é l e / i l e m z e t 
n y e l v é b e n . s z o k á s a i b a n , t ö r t e n e t é b e n 
f e j e d e l e m u ó i s z e r e p e t j á t s z i k / a v i r á g o k 
k ö z ö t t . 

K e l l e m é g r ó l a t ö b b e t m o n d a n u n k ? 
K e l l e n e , m e r t a l e g s z e b b e t m é g e l -

h a l l g a t t u k r ó l a , d e az t m a j d m e g m o n d j a 
a r ó z s a m a g a , a n n a k a k i s z e r e t i ö t . 

O r o s z f o r r á s o k n y o m á n : r $ a á k Már tha . 

J ó t á r s n x n g . 
. A z e l h u n y t s zá sz k i r á ly b e n s ő b a r á t j a 

é s l e g k e d v e s e b b v a d á s z t á r s a vo l t k i r á l y u n k -
n a k . S o k s z o r v a d á s z g a t t a k e g y ü t t , n a p o k i g 
k a l a n d o z v a k e t t e s b e n a t i ro l i h e g y e k k ö z ö t t . 
E g y i l yen v a d á s z k i r á n d u l á s u k a l k a l m á v a l 
t ö r t é n t v e l ü k a k ö v e t k e z ő m u l a t s á g o s e s e t : 
A szász k i r á l y m é g t r ó n ö r ö k ö s vo l t s 
k i r á l y u n k k a l e g y h o s s z ú v a d á s z a t b ó l t é r t e k 
h a z a . Ú t k ö z b e n l e ü l t e k az o r s z á g ú t m e l l e t t , 
m i k ö z b e n e g y p a r a s z t s z e k é r k ö z e l e d e t t 
f e l é j ü k . A s z e k e r e s t i s z t e s s é g t u d ó a n k ö s z ö n -
tö t t e a v a d á s z o k a t s f e l a j á n l o t t a n e k i k a 
s z e k e r é t . " 

— E l f é r ü n k e z e n h á r m a n i s ! 
A v a d á s z o k e l f o g a d t á k a s z í v e s s é g e t s 

f e l ü l t e k a s z e k é r r e . A p a r a s z t h o l m i 
e l e m ó z s i á v a l is m e g a k a r t a k i n á l n i ó k e t , 
d o e z t m á r n e m f o g a d t á k e l . 

V a n n e k ü n k is e n n i v a l ó n k a t a r i s z n y á n k -
b a n . i n k á b b m i v e n d é g e l ü n k m a j d m e g t é g e d . 

E s k i r a k t á k a t a r i s z u y a f e j e d e l m i 
t a r t a l m á t . A p a r a s z t c s o d á l k o z v a k é r d e z t e 
az e g y s z e r ű e n ö l tözö t t v a d á s z o k t ó l : 

— H o l a c s o d á b a t e t t e k s z e r t i l y e n 
e l e m ó z s i á r a , a m i y e n b e n c s a k n a g y u r a k n a k 
l ehe t r é s z ü k ? 

K i r á l y u u k m o s o l y o g v a m o n d o t t a : 
— E n béc s i v a g y o k . 
— É n m e g S z á s z o r s z á g b ó l k e r ü l t e m 

ide . H á t t e ki v a g y ? 
— É n i d e v a l ó v a g y o k a h e g y e k k ö z é , 

a n e v e m K ö n i g ( k i r á l y . ) 
A szász t r ó n ö r ö k ö s e r r e n e v e t v e j e g y e z t e 

m e g : 
— H i s z e n a k k o r j ó t á r s a s á g b a k e r ü l -

t ü n k . E z i t t a c s á s z á r , t e v a g y a k i r á l y , 
én m e g a t r ó n ö r ö k ö s v a g y o k . 

Lapunk mai számához negyediv melléklet van csatolva. 



XLI. ÉVFOLYAM. 
A L A I K Ö Z L Ö N Y 

1902. JUN1ÜS 28-án 

Az ifjúsági irodalom hinti ol a jövő 
ve t é sé t Az i f júsági irodalom a j6vö 
generáció nevelője és alakitója. 

És ezekkel a nevelőkkel nem törődik 
senkii 

Meg kell azt a közönyt törni I 
Sajna, e tekinte tben is a kormánytól 

kell az első lépéseket várnunk, mint 
minden más téren. Mert a közoktatásügyi 
kormány az egyetlen éber órszem mind-
azon faktoraink között , melyekre az ilyen 
kulturmissziók hárulnak . . 

A többiek mélységes álomba merülnek 
ée ir tóznak az ébredéstől . 

Szándékosan irunk e kérdéBről új ra . 
Szándékosan, mert a hogy lá t juk a vizs-
gákról haza özönlő gyermekeket és lá t juk 
kezükben a könyvet, melyet jutalmul 
kaptak, elszorul a szivünk. Egy-ké t 
igazén kiváló munkán kivül csupa silány-
ság. Munkák, melyekből sem lelkesedést , 
sem tanulságot nem merí thetnek gyer-
mekeink. Mnnkák, melyek nem fejlesztik 
Ízlésüket, nem finomítják szépérzéküket 
és határozot tan ront ják n je lvérzékükel . 

Ennek nem szabad így maradn ia ! 
Az ifjúsági irodalomnak közügygyé 

kell válnia, melylyel sa j tó irodalmi tár-
sulat és kormány egyforma szeretet te] 
és lelkesedéssel foglalkozik. 

Hogy igazán örömünk teljék abban, 
ha fiaink és leáoyaink könyvet hoznak 
haza a vizsgáról és nem ugy, mint most, 
mikor eltölt BZ aggodalom, hogy hát ha 
jobb lett volna, ha jutalmul valami mást 
osztanak ki gyermekeinknek . . . 

É s ma nem is mindig indokolatlan az 
ilyen aggodalom 1 -Vv 

Városunk járdái-
Valahányszor a kávéházban egy jó 

billiárdozó társaságba keveredem, min-
denkor forró vágy keletkezik bennem 
valaha elelántcsont golyóvá lehetni. Bol-
dog golyó, te s ima puha lapon gurulsz, 
boldogtalan kanizsaiak mi göbörcsös nyak-
törő talajon tesszük meg mindennapi 
utainkat . Igaz, hogy a tekególyóval sok-
szor történik karambol, de oz nem lehet 
kel lemetleo, hiszen ilyestéle öBszeötkö-
zés a korzón gyakran előfordul, és mégis 
megyünk a korzón sétálni . Csakugyan. 
Vasárnap délelőtt ha a korzón sétálok, 
beképzelem magamnak, hogy bil l iárdgo-
lyó vagyok, mer t sokszor csinálok ka-
rambol t . 

Városunk j á rdá ja hűen jellemzi a k a -
nizsai já rás és Göcsej vidékét. Az emii-
tet t vidékek talaja hullámzatos, apró 
dombocskák és völgyecskék kia t e r j ede l -
mű lensikokkal és mélysikokkal válta-
koznak. Nálunk minden egyes tégla járda 
művésziesen készült dombormű a göcseji 
vidékről. A változatos hullámzatos talaj t 
némely helyen fölvált ja egy-egy egyhangú 
aszfaltsikság. 

A tereken, főúton, Csengeri- és Ka-
zincy-utcán van nagyobb számmal asz-
falt járda, a többi u tcákban egy-ke t tő , a 
legtöbben egy sem létezik. 

A Csengery-úttól az Osztrák Magyar 
Bank jövendő pa ln t í j a helyéig a gyalog-
já ró meglehetős sima. Ez a t é g l a j á r d a 
mintaszerű. A másik oldalon a Zombor 
háztól az első aszfaltig és a Kőlcsey-utca 
egész végig hepe hupás állapotban van. 

Különösen ez a sokat emlegetet t Köl-
csey-ulca az, mely nagyon elhanyagolt 
gondozatlan ál lapotban van. Pedig ez az 
u tca nagyobb figyelmet igényel, közel 
van a központhoz és meglehetős élénk 
forgalmú utca . Elég ba j az, hogy szűk, 
de ha ezen nem is lehet segíteni , leg-
alább a j á rdá t igyekezzünk r endbe hozni 
annál inkább, mert a nyári szinkői a 
Kölcsey-utca sarkán van. 

A világitás hiányos a katonai r ak tá -
ron tul , a r ra már nem hat el a színházi 
ívlámpa fénye, a Samu-féle háztól az 
ipar tes tü le t i épületig valóságos őserdő 
sötétség van, a ha látni i lyenformán már 
nem lehet, legalább a járda lenne rendes 
á l lapotban. 

A Kölcsey-utcáboz hasonló s i ra lmas 
ál lapotban vannak városunk külső részé-
nek utcái. I lyen pld. Rákócy-utca , Sugár -
uttól a Hunyadi-utcáig te r jedő utcarész-
let déli oldali j á rdá j a három négy báz 
előt t te l jesen hiányzik. Arai van az is 
egyenetlen tucat számra van tégla, mely 
msgasabban áll a többinél, a legtöbb 
pedig a já rda eredeti saine a la t t mélyen 
benn t fekszik, ráadásul i t t -o t t egy ké t 
tégla is hiányzik. Ugyanezen a helyen a 
másik oldali gyalogjáró ép á l lapotban 
van, de azér t mentsen meg a Minden-
ható minden jó lelket a t tól , hogy ezen 
a já rdán sétálgasson es te , mer t a j á rda 
annyi magasságban van abány báz mel-
let t elvonul, négy öt cent iméter különb-
ség is van némely helyen. 

A Pe tőf i -u t vége felé a kelet i j á rda 
keskeny. Honvéd-utca járdái hasonlók a 

távírói papírszalaghoz, ha valaki, k i 
széjjelvetett lábbal megy, — akkor jobb-
ról is a földre lép. Az Att i la-utca Iga-
zán az I s ten h á t a mögöt t van. A kö-
zépső részek felé a j á rda alacsonyabban 
fekszik a kocsiutnál s eső alkalmával a 
vizes sár ráfolyik, s a já rda ap ró göd-
röcskéi elősegítik azoknak a jel lemzetes 
ap ró tavaknak képződését , melyek váro-
sunk minden részében ta lá lha tók . 

Azonkivül némi hasonlatosság van 
&z Att i la-utcai éa Honvéd-utcai já rdák 
kőzöt t . Az ntca vége derékszögben csat-
lakozik Rózsa-ulcza végéhez. A belső 
érintkezési részt az teszi nevezetessé, 
hogy eső alkalmával egyik atcából nem 
lehe t á lmenni a másikba azon egyszerű 
okból, mivel a sa rok zsuppos háztól kö-
rülbelül három ház távolságig egyál ta lán 
nincs j á rda , az esőviz tócsákban áll, s 
még akkor is, midőn a többi vidékek 
fölszáradtak, e helyen nagy sár van. 

Tovább menve azl ta lál juk, hogy a 
Gomher t - fé le ház átel lenében egy k iugró 
épület előt t egyál talában nincs já rda , a 
Te leky-u t sarkánál lévő kiálló ház mö-
gött a szekérú t majd a ker í tés ig ér s 
i t t nincs j á rda . 

Hunyadi -u tca já rdá i rendesek , i t t csak 
az a hiba, hogy a kocsiút domború és 
magasabban fekszik a gyalogjárónál , 
miáltal esős időben a víz ráfolyik a gya-
logjáróra magával hordva a s á r t is. 

Kazinczy-utcában a Gőzfürdő-u tca i 
részek felé a j á rdáo mélységek tá tong-
nak. Kisfa ludy-utcában a gőzfürdő felé a 
gyalogjáró sáros, téglák h iányzanak b e -
lőle, melyek lehul lanak a mel le t te levő 
födöt t kanál isba , melynek téglái gyakran 
össze törnek és a hézagokon bedül a 
j á rda . 

Sugár -u t folyta tása egynevüen botrá-
nyos, gyalogjáró nagy helyen nincs, a 
ta la j egyenet len, es te e r r e já rn i nyak-
törő vállalkozás, nedves időben pedig 
valóságos mocsár van itt . 

I smét a képviselőtes tüle thez fordulunk, 
mint minden fontosabb ese tben , és kér-
jük városunk vozető férfiai t keressenek 
módot a r ra , hogy a j á rdák végre már 
alaposan rendbe legyenek hozva. 

Nem a háztulajdonosok zakla tásá t 
vagy drága köl tséges jav í tga tásoka t vá-
runk , hanem a kényazer aszfal tozást . 
Aszfal toztassa be a város a néhány év 
a la t t a főbb u tcákat végig és a mellék 
u tcák é lénkebb forgalmú részei t a a kö-
zönség azt évi részle tekben fizesse vissza. 

A já rda javí tásnál tek in te t te l kell 
lennünk a VI. éB VII. ko rü le t ek re is, 
mer t i t t az ulcák sokkal e lhanyagol tabb 
ál lapotban vannak mint nálunk. 

Segí tség kell minél előbb, mer t elma-
radunk a vi lágtól , u tcá ink egy része 
kényelmet lenebb a legutolsó falunál is. 
N e m annyi ra a b iuság beszél belőlünk, 
mint a végső elkeseredés, m e r t már ele-
get szenvedtünk, soka t k ín lód tunk és a 
közönség nevében a közönság számára 
kérünk egy kis k í m é l e t e t 

Előfizetési felhivás. 

F éri jtUitu 1-én uj Jélév kez-
dődik. Régi közönségünknek, amely 
bizalmával eddig is elhalmozott ben-
nünket, igényeit kielégíteni követel-
ményeinek megjelelni, célunk, irá-

! nyunk és törekvésünk a jövöben is, 
Nagykanizsán, 1902. junius 28. 

A „Zalai KGxlönv4' tzerkesxlösiffe 
6s kiadóhivatala. 

A ,Zalai Közlöny' előfizetési ára: 

Egész évre . 10 korona. 
Fél évre 5 

HÍREK, 
— S z e m é l y i h l r . Báró Taxis József 

cs. és k i r . t ábornok , dandárparancsnok 
Pécsről , csü tör tökön és pénteken meg-
szemlél te a helybeli 20 . honvéd gyalog-
ezrede t . 

— B i z o t t s á g i ü l é s . Zalavármegye 
törvényhatósági bizot tsága folyó évi ju i ius 
hó 8 - á n dé le lő t t 9 ' | , ó rakor a vármegye-
ház gyülés te rmében rendkívül i közgyűlést 
t a r t , melynek kizárólagos tá rgyá t képe-
z e n d í k : I . Nagykanizsa rend. tan. város 
képv ise lő tes tü le tének a pest i hazai első 
t a k a r é k p é n z t á r egyesület tő l kedvezőbb 
fe l té te lek mel le t t 2 millió korona kölcsön 
fe lvé te le ; 2. ugyancsak Nagykanizsa rend. 
tan; v á r o s , képvise lő tes tü le tének, a Pes t i 
Haza i Első T a k a r é k p é n z t á r Egyesület től 
1902 . évi f eb ruá r 13-án fe lvet t l f > 6 6 9 0 2 
korona kölcsön converaioja tá rgyában 
hozot t ha t á roza t a inak törvényhatósági 
jóváhagyása . 

— A l a p í t v á n y . Gelsei Gutmann 
Aladár él te virágában e lhunyt leánya 
nevére a helybeli izr. hi tközségnél 8000 
koronás a lapí tványt t e t t Ennek kamata i t 
szerencsét len árvaleányok fogják élvezni, 
kiknek vigasztalója akar lenni a szomo-
rodot t apa . 

— E g y h á z i k i n e v e z t e . A király R a t -
kovics Vendel pápóci pe r je l és zala-
egerszegi főeaperesnek az éneklő és 
Illés F e r e n c alsó-lendvai fóesperesnek 
az őrkanonokságra való fokozatos elő-
lépte tését jóváhagyván, az ekkén t meg-
üresedő pápóci per je l ségre éa za laeger -
szegi fóeaperesBégre Horváth Is tván 
szombathelyi prépostplébáoost , az utolsó 
kanonokságra és a l s ó l e n d v í i fóesperes-
Bégre Vidos Lajos püspöki t i t ká r t k i -
nevezte . I l lés Ferenc kanonoknak pedig 
a Boldogságos Szűz Már ia hegyéről 
nevezet t c ímzetes apátságot adományozta . 

— K ö z i g a z g a t á s i b e j á r i a . Az uj 
honvédlakUnya előtt elhúzódó, a Pe tő6 
és Magyar-utcákat összekötő . Józse f 
főherceg-utca" u t t e s tének közigazgatási 
be já rásá t csütör tökön eszközölte Vécsey 
Zsigmond polgármester , dr . Beotzik F e r e n c 
V. t ügyész, Király Sándor v. mérnők, 
Nagy Dezső előadó tanácsos és Berényt 
Béla vállalkozó kíséretében. A munká t 
formálisan is á t ad ták vállalkozónak, ki 
az t e hé t elején megkezdi . 

— Y k r o s l k ö z g y ű l é s . Nagykanizsa 
r. t. város képviselőtes tülete hétfőn délután 
rendkívüli közgyűlést t a r to t t . Bár fontos 
kérdések vollak napi renden, a képviselő 
urak közül alig volt 2 0 jelen, midőn 
Vécsey Zsigmond po lgármes te r a köz-
gyűlést megnyitot ta . Napirend e lő t tTubo ly 
Viktor két interpellációt in téze t t a polgár-
mesterhez. Először azl kérdi, hogy mi 
lesz a kisdednevelési Ogygyel. Mert tudo-
mása szer in t a k isdednevelő egyesület 
feloszlott , a város pedig még nem vet te 
á t az o v o d á k a t Második interpel lációjá-
ban azt p inaszo l j a , hogy a külvárosi 
csa tornákat sohasem t i sz togat ják . így pl. 
a Király-utcai kanális u tol jára 1852-ben 
lett t iszt i tva. Felszólaló ez ügyben tavaly, 
több polgár aláírásával , egy kérvényt 
nyú j to t t be, de ezt még ma sem intéz-
ték el. Vécsey Zsigmond az első ké r -
désre azt válaszolja, hogy a kisdednevelő 
egyesület még nem oszlott fel, csak fel-
oszlóban van. A tárgyalások a Kisded-
nevelő Egyesüle t és a város közöt t , 

- fo lyamatban vannak. A második ké rdés re 
az l feleli, hogy u t á n a néz a dolognak 
és ha a kérvény tényleg nem lőtt még 
elintézve, akko r sürgősen iutézkedni fog. 
A közgyűlés a válaszokat tudomásul 
vevéo, á t t é r t a nap i rendre , melynek első 
t á rgyá t az u j kaszárnyához vezető u tcák-
hoz szükségel t t e rü le tek megvétele ké-
pezte . — Minthogy a képviselők abszolú t 
többsége nincs jelen és igy a közgyűlés 
0 tárgyban nem ha tá roza tképes , 3 0 
oapon belül u j közgyűlést bivnak egybe. 
Azonban — tekin te t te l az ügy Bürgós 
vol tára — a képvise lőtes tüle t fe lhata l -
mazza a tanácsot , hogy az inga t l anoka t 
a szerződések véglegesítése e lő t t is a 
város b i r tokába vegye. Az uj honvéd-
laktanyához vezető utak ép í tésére és 
csa tornázására S a j án la t é r k e z e t t A 
legkedvezőbb Beiényi Béla keszthelyi 
lakósé, ki 10-5'1,-ot enged, miér t is a 
képviselőtes tüle t ezt fogadta el. Kálócy 
J á n o s főgimoáziumi r a j z t a n á r egészségé-
nek helyreál l í tására G havi szabadság-
időt kér . A közgyűlés ezt megad ja ugy, 
hogy te l jes fizetését folyósít ja és helyet-
tesí tésről a város gondoskodik. Végül 
fe lha ta lmazták a tanácso t , hogy a folyó 
épí tkezések köl tségeinek fedezésére , a 
nagy kölcsön lebonyolításáig, a 4'1,-os 
alapokból kölcsönt vegyen. 

— H o n v é d s é g ü n k k ö r i i b ó l , Németh 
Ödön honvédhsdnagy a 20. honvédgyalog-
ezrednek Körmenden állomásozó zászló-
aljától Nagykanizsára he lyez te te t t á t 

— K i n e v e z é s e k . A király dr. Révffy 
Zoltán zalaegerszegi kir . ügyészségi al-
ügyészt a komáromi ügyészséghez ügyész-
szé nevezte ki . 

Az igazságügyminisz ter Galló I s tván 
rozsnyói kir. já rásbi rósági joggyakornokot 
a zalaegerszegi k i r . törvényszékhez al-
jegyzőnek nevezte ki. 

— E l n ö k v á l a s z t á s . A kiskomáromi 
espereBi kerü le t taní tói köre a legutóbb 
meg ta r to t t t iaz tnj i tó gyűlésen a taní tó i 
kör elnökévé Szabó L a j o s ga lamboki 
kán to r t an í tó t vá lasz to t ta meg. 

— T á v b e s z é l ő C s á k t o r n y á n . A 
Csáktornyán lé tes í tendő távbeszélő é rde-
kében már meg ta r t o t t ák a közigazgatás i 
be já rás t . 

— Gazdasági t u d ó s í t ó . A földmivelés-
űgyi miniszter Sanveber József zalabaksai 
fö ldbir tokost az alsólendvai j á r á s r a á l landó 
gazdasági tudósí tói t i sz te le t te l b iz ta meg. 

— K i r e n d e l é s . A Siófokon folyó bó 
28 . és 29-én t a r t andó kivándorlás i kong-

vár-resszusra — mint r e f e rens t — a 
megye a l ispánja , Kauffmann Mátyás vár-
megyei al jegyzőt kü ldö t te ki. 

A m. kir. á l lamvasutak igazgatósága 
a kesz tho ly—tapolca i b. é. vasút épí tési 
munká inak e l lenőrzésére Lányi Nándor 
máv. mérnököt k i rende l t e és az épitós 
idejére Kesz the lyre helyezte . 

— A s z f a l t l r o z n a k . Végre valami I 
A eok felszólalás — ngy látszik, nem 
lesz te l jesen e redményte len . A jövő héten 
megkezdik az aszfa l t i rozás t az urodalmi 
házak e l ő t t így l éhá t a s z f a l t j á r d a lesz 
az Erzsébe t Királyné t é r és Kaziucy-utca 
egy részén , a Főú t északi részén és a 
törvényszéki palota előtt . Ha m á r nincs 
á l ta lános aszfal t i rozás , örü l jünk ennek a 
kevésnek. Egész önkénte lenül e szünkbe 
ju t a Kölcsey-ntca, ahol mos t a legtöbb 
oép jár . Mi lesz az Itt levő gyalázatos 
j á r d á v a l ? Nem ha j landók addig javí tani , 
mig o l t valaki a nyakát nem t ö r i ? . 

— N é p ü n n e p é l y . A Nagykanizsai A l t 
Munkáskép iő Egyesüle t vasá rnap t a r io t t 
nyári vigalmát . n é p ü n n e p é l y n e k ' keresz-
te l lék el. E z a cím azonban nem felelt 
meg, mer t a főkellék, a nép — h i á n y z ó i t 
Az erkölcsi Biker azonban nem m a r a d t 
el és a kedvező időjárás lolytán, elég 
jól mu la tha t t ak azok, akik o t t megje leo tek . 
A sokféle verseny közül l egérdekesebb 
volt a nők szépségversenye. A pá lmát a 
sok aszi ráus közül egy za la-szent-grót i 
barna s z é p s é g : S ínger Szidi vi t te el. A 
kis leányok közül Heis ler Melanie, a 
babák közül Rosenfeld Bözsike lett a 
győztes. A népünnepélynek csak az éjjeli 
ó rákban let t vége. 

- - K ö r j e g y z ő v á l n s z t á s . Bona J e n ő 
bánok szent-györgyi okleveles a l jegyzőt 
Becsehelyi kör jegyzővé megválasz to t ták . 

— P h o n o - C l n e m a s z í n h á z . A Phono-
Cinema színház ma es te kezdi e lőadásai t 
a nyári színházban. A Phono-Cinema 
előadása phonograf é8 a k inematograf 
szerencsés kombinációja , olyannyira, hogy 
pl. a Sa ra Bernhard és Magnier közti 
Hamle t je lenetben nemcsak a ké t a lakot 
lá t juk a sz ínpadon cselekedni , hanem 
a ka rdok összemérésénél ezek csör te tésé t 
is hal l juk. A phono-cínema bemuta t j a a 
híres Re janc Reichenberg asszonyok elő-
adásá t is és szerepel te t i a L i t t l e T i c h e 
komikumát . A muta tváoyuk ot t , ahol 
bemuta t t ák , bámula t r a r agad ták a közön-
séget . 

— A z á r ó - ó r a . A nagykanizsai fűszer-
ke reskedők e lha tároz ták , hogy üz le te ike t 
jnl ius hó 1- tól fogva es te 8 órakor zár-
ják . Ez ügyben csűlör tökön a fűszer-
ke reskedők gyűlést t a r to t t ak , de miután 
nem voltak azzal t i sz tában , hogy váljon 
azok is z á r b s t n a k - e 8 órakor , ak iknek 
kis tőzsdéjük van, távi ra tban kér ték 
ennek megengedésé t Lukács L á a i l ó 
pénzügyminisz ter tő l . 

— K ü l d ö t t s é g a m i n i s z t e r n é l . A 
jelenlegi mostoha gazdasági viszonyokat 
egyarán t érzi iparos és kereskedő. Külö-
nösen a rőfös és d iva tá ru kereskedők 
panaszkodnak a rossz üz le tmene t mia t t . 
Rendkívül fá jda lmasan é r in te t t e őket ama 
körülmény, bogy ennek dacára az idei 
harmadosz tá lyú kerese t i adót tu lmsgas ra 
szabták ki. Miután sé re lmüke t i t t nem 
orvosol ták, küldöt t séget menesz te t tok dr. 
Lukács László pénzügyminisz terhez . E 
küldöt t ség — melynek tagjai vo l tak : 
Braun Sándor , Kövesdy Kálmán, Kiss 
S . Zsigmond és Kondor Ödön — Zichy 
Aladár gróí kerü le tünk képviselőjének 
vezetése a l a t t hétfőn t i sz te lget t a minisz-
ternél, a r r a kérvén a kegyelmes ura t , 
hogy adójuka t mél tányos a lapra száll í t-
tassa le. Dr. Lukács Láazló megígér te , 
hogy megvizsgál ja az ügyet és amennyi -
ben a kereskedőkön tényleg sére lem 
ese t t , az t ha ladékta lanul orvosolni fogja . 

— E l c s a t o l á s . A pénzügyminisz te r 
a Tarányi F e r e n c tu la jdoná t képező 
Nyír lak pusz t á t Sümeg nagyközséglől 
Gyömrő községhez csatol ta ' á t . 

— G ő z h e n g e r . A N a g y k a n i z s a — K e s z t -
he ly—Tapolca állami n t < 7 — 4 9 . szaka-
szá t ú j ra kiépí t ik. Ezen u t k iépí téséhez , 
nem ugy, mint eddig, lovakkal vonta to t t 
henger t , hanem gőzhenger t fognak hasz-
nálni. 

— J a v l t h a t l a n . Hercegh Mihály 
oro8ztonyi lakós é le tének felét a fegy-
házban töl töt te . Eze lő t t 3 esztendővel 
az urodalmi házban be törés t kísérel t 
meg, de megcs íp ték és el i té l ték ismét 
2 ' [ , évi fegyházra . Nemrég szabadul t ki 
éa már i smét ba jbsn van. Most meg a 
fe lesége tu la jdonát képező pincét t ö r t e 
fel és e lhordván onnan a bort , az t el-
adta . Most t e h á t ismét törvény elé kerü l 
a jav i tha t lan Hercegh Mihály. 

— A t ű z o l t ó k u j r u h á j a . Bár hüvős, 
esős időjárásunk van, azé r t a ka l endá r ium 
szer in t nyár van, amikor könnyű ruhában 
kell j á rn i . Tűzol tó ink is melegnek ta lá l -
t ák a régi uniformist , azé r t e lha tá roz ták , 

hogy nyári r u h á t cs iná l ta tnak m a g u k n a k . 
Már meg ia r ende l t ek 115 n j nyár i 
egyenruhá t , mely — kék csíkos zubbony-
ból és vi torlavászon nadrágból fog állani, 
az u j nyár i r u h á t jövő hó 15-én szedik 
magukra tűzol tóink. 

— A j o n . 1 5 - é n m e g t a r t o t t mula t -
aágon felülf izetések és készpénzadukozá-
sok : Alsódomborui Hirschler Miksa, özv. 
Somogyi Gyuláné , E b e n s p a n g e r Leó, 
Elek E r n ő 1 0 - 1 0 kor., U n g e r Ul lmann 
Elek 6 k., Eper jesy Gábor . dr . H a u s e r 
J á o o s , Vidor S a m u n é 0 — 5 k., Wusz t l 
La jo sné 4 k„ Bogenr i ede r Józsefné , Osz-
t e rhube r László , Pálfi Alajos, Radoa i 
J e n ő 3 — 3 k., Sal ler La josné 2 k. 60 f., 
özv. Dobrovics Dömötörné , H a j d ú Gyula, 
Baka la rz százados, Rosenfeld Józse f , N . 
N., Tinagl La josné . Knor t ze r Györgyné, 
Viezner Gyula, Köh le r An t i i . Dauscha 
Ottó, dr . Lőke Emil , B a j e r Vinczéné, 
Kaszt l t e s tvé rek , J u k Béla 2 — 2 k., F á -
bián Zs igmondné 1 k. 6 0 f., N. N., Dé-
zsányi Géza, Birck Miksa, özv. Bár láné , 
Bogenr ieder József , Galubich Lajos , 
T r e l t e r Mihá ly ,S te rueck Zsigmond, F r a n z 
Lajos , Marton Ignác, N . N„ dr. Blau 
Simon, Erdélyi Gyula, Kálóczy János , 
W é b e r Károly, N . N., JerHy Adolf l - l 
k., H i y e k József 60 f., Ls jpcz ig Antal 
50 f., dr . Bentz ik F e r e n c n é 10 k., özv. 
Mantuano Józse fné G k., Böbm Emil 7 
k. 70 f., if j . W a j d i t s József 3 k , F a r -
k a s Vilma, dr . Szigetby Károlyné. Deák 
P é t e r n é 2 — 2 k., Zadubánszky La josné 
5 k. 96 f., Pá l fy Als josné 4 k. 

— Az o l v a s ó h o z ! Az Egye té r t é s ma 
az egyetlen újság, amely függet lenül 
pár tok tó l , é rdekcsopor toktó l védi sz 
ország nagy igazait , jogai t , a lko tmányá t . 
Ez őrségen nem ismer t ek in t e t e t , a lku-
vást , k ö n t ö r f a l a z á s t Manapság pol i t ikai 
legíőbb célja abban csúcsosodik ki, bogy -
kivívja az ország gazdasági önál lóságát . 
A szerkesz tőség , megerősödve az i ro-
dalom és a zsurnal isz t ika legjobb m u n k á -
saival, élén Fenyő Sándor fősze rkesz tő -
vel és Eötvös Károlylyal , nagynevű szép-
irodalmi főmunkatá rsáva l , le lkesen éa 
szere te t te l szolgál ja e k i tűzö t t célokat . 
Arra törekszik ax Egyetér tés , bogy hír-
szolgá la ta a legkimeri tőbb legyen, gon-
doskodik é rdekes és ak tuá l i s olvasmá-
nyokról bőségesen, t á rca rova ta vál tozatos-
ság dolgában k imer i thc t len . Mint a nem-
zeti ügyek és é rdekek védője éa harcosa, 
kér i az Egye té r t é s a nagy közönség 
t ámoga tá sá t . E í t v ö s Károly tovább i r j a 
fe l tűnés t kel tő nagy m u n k á j á t : Az eszlár i 
nagy p e r - t E g y r e fokozódik az Egye t -
ér tés nagynevű szépi rodalmi főmunka-
tá rsa e müvének nagy érdekessége . Az 
eddig megje len t köz leményeket az ú jonnan 
belépő előfizetők külön lenyomatban , 
d í j ta lanul kap ják meg. Karácsonyra az 
Egye té r t é s nagy meglepetésben részes í t i 
o lvasó i t É r d e k e s és é r i é k e s lesz, amivel 
kedveskedni fog, olyan nagyszabású a j á n -
dék, ami lyenhez hasoulót csak a kül-
földi nagy lapok j u t t a t n a k közönségüknek . 
Az u j évnegyedben f e l t űnés t kel tő u j 
regény közlését kezdi m e g : Sienkiewic , 
a vi lághírű lengyel író, egyik legragyo-
góbb u j müvét m u t a t j a be A kis e z r edes 
cimeo. F igye lembe a ján l juk olvasóinkoak, 
hogy a legszebb és l eg t a r t a lmasabb 
magyar d iva t l apnak : a Divatszalon kiadó-
hivatalával kö tö t t szerződésűnk é r t e lmé-
ben előfizetőink e lapot kedvezményes 
á r o n : egész évre 8 koronáér t , félévre 4 
koronáér t , negyedévre 2 ko ronáé r t ren-
de lhe t ik meg. Az előfizetési d i j ak az 
Egye té r t é s előfizetésével egy u ta lványon 
beküldhetők . Az E g y e t é r t é s előfizetési 
á r a : Egy hóra 3 kor. 60 fill., negyed-
évre 10 kor. , félévre 20 kor., egész évre 
4 0 kor. Tisztviselők, le lkészek, tan í tók 
és ka tonák számára kedvezményes áron 
küld jük . É s p e d i g : Egy hóra 2 koroua 
4 0 fillérért, negyedévre 7 koronáé r t , 
fé lévre 14 koronáér t , egész évre 2 8 
k o r o n á é r t Muta tványszámot k í v á n a t r a 
szívesen küldünk. Az Egye té r t é s sze r -
kesztősége és k iadóhiva ta la , B u d a p e s t , 
IV. , Papnöve lde-u tca 8. 

— A „ T a r k a S z í n p a d " nagy s ike reke t 
a r a t o t t pompás műsoráva l k é t hóosp i 
vidéki körú ton van. E lőadot t műsorszámai 
mindenkinél kedves emlékben maradnak . 
Klöknor E d e budapes t i zeneműkiadóná l 
a kinél a . T a r k a S z í n p a d ' összes mű-
sorszámai megje len tek ép most je lent 
meg ée k ü l d e t e t t be hozzáok : A „Tek in-
t e t e s u r l " dalos c i g á n y t ö r t é n e t 8zövege 
Kalotay Sándor tó l , zené je Láoyi E rnő tő l 
énekli B a a m a n n Károly. Ara 1 kor . 60 
fill. . F o r g a l m i a k a d á l y ' vasu tas kupié 
Kalotay és Donáthtó l énekl i Kornay 
Ber ta . Ara 2 kor. és H u b e r 8 á n d o r 
. T a r k a Sz inpad induló" összeál l í tva a 
. T a r k a Sz inpad" legBzebb dallamaiból . 
Ara 1 kor. 50 fill. A m ű s o r összes 
számai megrende lhe tők Klökner Ede 
zenemű k iadóhiva ta lában Budapes t en , 
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V I I I , J ó z s e f - k ö r u t 2 2 | 2 4 . s a j á n l j u k a 
z e n e p i a c e m i n d v é g i g h a z a i t e r m é k e i t 
l e l k e s k ö z ö n s é g ü n k figyelmébe. 

— I n g y e n e s d l s z m ú a j á n d é k . Ak i 
e c i m e t e lo lvassa , a k a r a t l a n u l is A m e r i k á r a , 
a k é p t e l e n s é g e k h a z á j á r a g o n d o l . P e d i g 
e z ú t t a l s o k k a l k ö z e l e b b r ő l . B u d a p e s t r ő l , 
k é l s z á r n y r a e h i r . A P e s t i N a p l ó M a g y a r -
o r s z á g n a k e l e g r é g i b b p á r t o k t ó l éB k l i k k e k -
től t e l j e s e n f ü g g e t l e n , s z a b a d e l v ű éB 
s z ó k i m o n d ó n a p i l a p j a l ep i m e g v e l e 
k a r á c s o n y r a o l v a s ó i t , a j á n d é k u l a d v á n 
_ t e l j e s e n ingyen — « . g y ö n y ö r ű k ö t é s ű , 
r e m e k i l l u s z t r á c i ó k k a l d í s z í t e t t Z i c h y 
Mihá ly a l h u m ó t . E v a l ó b a n é r t é k e s és 
n a g y i r o d a l m i becscse l b i r ó m ű v e t — 
m e l y n e k a z A t b e n a e u m k i a d á s á b a n m e g -
j e l e n t e r e d e t i j e 9 0 k o r o n á b a k e r ü l — « 
P e s t i N a p l ó u j k v á r t k i a d á s á b a n k a r á -
c sony i a j á n d é k u l m e g k a p j a a P e s t i N a p l ó 
m i n d e n á l l a n d ó e lő f i ze tő j e . E s m e g k a p j á k 
d í j t a l a n u l a z o k a z u j e l ő f i z e t ő k is , a k i k 
e g é s z é v e n á t (él, n e g y e d é v vagy h a v o n -
k i n t . d e m e g s z a k í t á s n é l k ü l fizetnek elő 
a P e s t i N » p l ó r a . 

ANYAKÖNYVI HÍREK. 
S z ü l e t é s e k : 

- 1902. jun. 21-161—27-ig. — 

Matic.f Milán g é p l a k a t o s : R o z á l i a . 
I l a h n M i k s a b o d e g á s : ha lva s z ü l e t e t t 

l e á n y . 
T ő k e J á n o s k o c s i s : J á n o s . 
Ká lov ic s G y ö r g y ( ö l d m i v e s : E r z s é b e t . 
S n e p t G y ö r g y í ö l d m i v e s : J ó z s e f . 
G o r i n a J á n o s ( ö l d m i v e s : J u l i á n n á . 
S i n g e r M á r k u s h á z a l ó : M a r g i t . 
R o b i n s o h n A l b e r t k e r e s k e d ő : G i z e l l a . 
R e m e t e G é z a ü g y v é d : I l o n a . 
Cs i szá r G á b o r n a p s z á m o s : T e r é z . 
Ká lov ic s J ó z s e f f ő l d m i v e s : J u l i á n n á . 

H a l á l o z á s o k : 

- 1902. jun. 21-töl—27-ig. — 

A u e r J á n o s (ö ldmives r k . 6 2 é v e s : 
g y o m o r r á k . 

S n e í K á r o l y (ö ldmives , r k . 1 6 é v e s : 
l ü d ö g t l m ő k ó r . 

Szal 'ay A n n a rk . 2 9 n a p o s : b u j a k ó r . 
T ó t h K á r o l y rk . 1 h ó n a p o s : b é l h u r u t . 

B u z á n e c I s t v á n r k . v. m u u k á s , 7 8 é v e s : 
b á r z s i n g r á k . 

R e m e c z I s t v á n r k . G h ó n a p o s : b é l h u r u t . 

B e r k e J u l i á n n á rk . 2 3 h ó n a p o s : h ö r g h u r u t . 

V e l e c z G é z a rk . k o v á c s , 2 8 é v e s : 
h a s h á r t y a l o b . 

H á r a 8 » á g o t k ö t ö t t e k : 

— 1902. jno . S l - U I - 2 7 - i r . — 

V i n c é k J ó z s e f n a p s z á m o s —- Ber tók-
R o z á l i á v a l . 

P r u c s e r J ó z s e f p . és t. s. t i s z t — f l a j d u 
M á r i á v a l . 

G o d i n a J ó z s e f f ő l d m i v e s — P o l a i K a t a -
l i nna l . 

B e r g e r G y ö r g y c i p é s z — P a c s i i s J u l i -
á n n á v a l . 

S Z Í N H Á Z . 

P é n t e k e n a . S u h a n c " k e r ü l t a z i n r e . 
A r a d y i g e n k e d v e s e n j á t s z o t t a a c í m -
s z e r e p e t . P a j k o s v o l t , m i n t egy s u h a n c , 
d e a m e l l e t t b á j o s is . M á n y a y e z e s t e 
k e v é s b b é vo l t d i s z p o n á l v a . S o k a t n e v e t -
t ü n k K ö v e s s y n e k és L a t a b á m a k , ki i s m é t 
k i t ü n t e t t e m s g á t . M a r a d v é g r e K n z m a 
a t e n o r i s t a . R e n d e l k e z i k a t e n o r i s t á k 
ö s sze s k i t ü n t e t ő és m e g k ü l ö n b ö z t e t ő 
s a j á t s á g a i v a l , t . i . : b a j u s z a v a n , s k e z é t , 
ha é n e k e l m e l l é r e tesz i . K ü l ö n b e n h a n g j a 
e l é g g é c s e n g ő . Ma c s a k k i s s z e r e p e vo l t , 
v á r j u n k b á t a v é g l e g e s í t é l e t t e l , m o u d j u k 
. I l o f i m a n n m e s é i " - i g . 

S z o m b a t o n m e n t m á s o d s z o r a . Z s á b a " . 
V a s á r n a p d é l u t á n , A z u j h o n p o l g á r " , . 

K ö v e s s y v e l a c í m s z e r e p b e n . K á r vo l t , 
n e m e s t e a d n i . V é g r e v a s á r n a p e s t e a 
. S á r g a c s i k ó * , k e r ü l t s z í n r e , A s z e r e p -
lők s z e m b e t ű n ő i g y e k e z e t t e l j á t s z o t t a k . 
U g y l á t s z i k m é g i s c s a k a n é p s z í n m ű éB 
o p e r e t t e a z a t é r , a m e l y e n K ő v e a s y 
t á r s a s á g a l e g ü g y e s e b b e n m ű k ö d i k . 

H é t f ő n . K a t a l i n ' - t l á t t u k a m a z .ope-
r e t t e t , m e l y e t a ( ó v á r o s i l a p o k m é g n e m 
is o lyan r é g e n a n n y i d i c s é r e t t e l f o g a d -
lak . T a l á n a f e j l e t l e n m ü é r z é k o k o z t a , 
hogy a i a n n y i r a f e l d i c s é r t d a r a b n e k e m 

s e h o g y s e m t e t s z e t t . L e h e t t a l á n a z is , 
h o g y a t u l c s i g á z o t t , f e s z ü l t v á r a k o z á s t 
a z e l ő a d á s n e m e l é g í t h e t t e k i . -De e z t 
k e v é s b b é h i s z e m ; m é g i s c s a k a d a r a b -
ban l e h e t a h i b a . K e l l e m e s p i h e n ő n e k 
v é l t e m , K a t a l i n " - t az a n g o l o p e r e t t e k -
n e k a n é g e r m u z s i k á r a e m l é k e z t e t ő 
z e n é j e é.< ö r ö k ö s i n a s é s s z o b a l e á n y 
s z e r e l m e i k ö z ö t t . S í m e hOBizu, u n a l m a s 
n é g y f e l v o n á s t e l e é m e l y g ő s z e n é v e l , 
p e r v e r z j e l e n e t e k k e l . A c á r n ő o s t r o m o l j a 
Bzerelmével a fiatal G e r m a i o h a d n a g y o t . 
V a l ó s á g g a l t o l a k o d i k , ' ' a h í j á v a l v a n m i n -
d e n b ü s z k e s é g n e k . I g a z , h o g y a z o p e -
rettétől n e m v á r h a t u n k j e l l e m e k e t , d e 
m é g i s f u r c s a , m i k o r a z t k e l l m o n d a n u n k : 
K a t a l i n c á r n ő n a g y z á s i h ó b o r t b a n s z e n -
v e d , a z t h i sz i , h o g y 6 a V i r á g M a r c s a . 
M á n y a y i g y e k e z t e m e g s z e m é l y e s í t e n i e z t 
a l e h e t e t l e n és k ö v e t k e z e t l e n a l a k o t . 
Z e n e i t u d á s s a l é n e k e l t . D e a f á j d a l m a ? , 
mély é r z é s s e l tel i é n e k n e m á l l o t t ö s s z -
h a n g b a n a m o h ó s z e r e l m i v á g y g y a l . I í y 
l e g a l á b b c á r n ő i m é l t ó s á g á h o z vol t k ö v e t -
k e z e t e s ; m e r t a m á s i k v é g l e t : a z é r z é -
k i s é g v i s s z a a d á s a a z é n e k s z á m o k z e n é -
j é h e z n e m i l l e t t v o l n a . E g y á l t a l á b a n 
t a t á r u l van az , h o g y a c á r n ő b o l d o g -
t a l a n s á g r ó l d a l o l , s m i n d e n n a p m á s 
s z e r e t ő j e vau . E l m o u d h a t j u k h á t a z 
o p e r e t t e r ő i , h o g y a h ő s n ő é r z é k i s é g é h e z 
k é p e s t n e m e l é g g é z s a r n o k ; z e n é j e p e d i g 
n i n c s ö s s z h a n g b a n a h ő s n ő l e l k i á l l a p o t á -
val . G e r m a i u — A r a d y n e m j á t s z o t t 
o l y a n k e d v v e l , m i n t m á s k o r . K ü l ö o ö s e n 
a I V . ( e l v o n á s b a n volt i gen l a n y h a . P e d i g 
a . G á r d a n ó t a , " d e s z é p e n h a n g z a n é k a z 
ö a j k a i r ó l ! V a l ó s z í n ű l e g a p a r t n e r e r o n -
t o t t a e l a jó k e d v é t , m i n t Bzerény 
m a g a m n a k is . S e m L a t a b á r , s e m P e s t i 
n e m t u d ó i t é l é n k s é g e t ö n t e n i e z u n a l m a s 
d a r a b b a . 

K e d d e n a . P á h o l y " j á r t a . A k a c a g t a t ó 
( r a n c i a b o h ó z a t o k közü l való. A z a p ó s 
éa vő s z a b a d k ő m i v e s e k n e k v a l l j á k m a g u -
k a t , m i n d k e l t e n a z é r t , h o g y g ö r b e n a p -
j a i k a t l e p l e z z é k . A z o n b a u r a j t v e s z t e n e k . 
A k a c a g t a t ó j e l e n e t e k e g y m á s t é r t é k . 
K ö v e s s y r e m e k ü l j á t s z o t t ; K ö n y v e s o l y a n 
k ö n n y e d e l e g a n c i á v a l , h o g y b á r k i i s 
m e g i r i g y e l h e t n é . P e s t i , m i n t n ő i m i t a t o r , 
L a t a b á r , m i n t D i n s z k y o l y a n jó l j á t -
s z o t t a k , h o g y j o b b a n a l i g l e h e t . A z o n -
b a n h o g y m i n d i g - f e l ü t i k ( e j ü k e t 
e z e k a z , a z o n b a o ' - o k . . . B o k o d y n é 
g y ö n g é n a l a k í t o t t é s v e l e e g y ü t t a z ő s z -
s z e s n ő i B z e r e p l ő k . A h a t á s t m é g igy 
s e r o n t o t t á k , o l y a n k i t ű n ő vo l t p a r t -
n e r e i k j á t é k a . 

S z e r d á n h o s s z a s a k a r ó d z á s é s v a j ú d á s 
u t á n v é g r e . H o f f m a o n m e s é i " k e r ü l t e k 
Bzinre . E z t a z o p e r á t m á r s o k a n p r ó b á l -
t á k m e g é r t e n i , a s a j n o s c s a k a z i g y e k e z e t 
m e l l e t t m a r a d t . K ü l ö n ö s e n a s z e r d a i 
e l ő a d á s n y o m á n vol t e z l e h e t e t l e n , u . i. 
i g e n m e g t i z e d e l t é k . A s z e r e p l ő k m e g l e p ő 
ü g y e s s é g g e l a d t á k B z e r e p e i k e t . K o z m a — 
H o f f i n a n n k i t ű n ő e n é n e k e l t é s j á t s z o t t , 
u g y a n e z s z ó l M á n y a y r a is . É r c k ö v y 
c s e n g ő b a r i t o n j a és k i t ű n ő m a s z k j a m e g -
b o r z o n g t a t t a a n é z ő k ö z ö n s é g h á t á t . S z é p 
h a n g j a van Á d á m n a k is. K á r , h o g y a 
z e n e k a r oly h a n g o s a n k i s é r , igy a z e l s ő 
p a d s o r o k b a n a z é n e k b ő l k e v e s e t h a l l a n i . 

I g a z á n é l v e z e t e s vol t a c s ü t ö r t ö k i e s t . 
S a r d o u n a k . S z ó k i m o n d ó a s s z o n y s á g " - á t 
l á t t u k . V i d é k i s z í n p a d o n a l i g a d j á k a 
d a r a b o t , m e r t a z ö s s z e s s z e r e p e k h e z i g a z i 
m ű v é s z e k k e l l e n e k . S z í n é s z e i n k i g a z á n 
( é n y e s e n ( e l e i t e k m e g f e l a d a t u k n a k . K i -
e m e l k e d i k m i n d a n n y i k ö z ü l M a k ó Ayda . 
K i f o g á s t a l a n u l a d t a s z e r e p é t . B e n e d e k e l ég 
ü g y e s e n m a s z k i r o z t a N a p o l e o o t , d e m é g 
ü g y e s e b b e n j á t s z o t t a a s z e s z é l y e s , i d e g e s 
z s a r n o k o t . A f é n y e s e l ő a d á s b a n e l ő k e l ő 
r é s z e vo l t m é g P e s t i n e k , K ö n y v e s n e k , 
B o k o d y n é n a k és L a t a b á r n a k . V a l a m e n n y i e n 
a z o n b a n m e s s z e e l m a r a d l a k M a k ó A y d a 
t e r m é s z e t e s j á t é k a m ö g ö t t . 

Szerkesitöstsr : 

Dr. VíllAiiyt Henrik, telelői s . e r k w í t f i . 

K iadó : / / / . Wittdito Jözarf. 

V E G Y E S . 
— Műkedvelők fényképezéséhez ? Elismert 

legjobb szalon és utazási fényképező készülé-

kek u j felülmúlhatat lan pillanatnyi k é r i - k ó . 

szQlékek, továbbá mindennemű fénykópezőkellé-

kek A. Moll cs. és kir. udvari szállítónál, Bécs. 

I. Tuchlauben 9. Fényképező kellék üzlet a la -

pít tatott 1854. — Kívánatra nagy képes árjegy-

zék i n jyen . 

Nyílttól-
r o r a t a la t t közlő i tekér t nem vállal 
felelősséget a szerkesztőség. 

. . M A R G I T ' 
G Y Ó G Y F O R R Á S 

Marsitforras-telep (BEREG-BE&TE-) 
A budspesti m kir egyetem vcgyclemiéio 

s ter int kevés >*«I»<1 M á m a t a l , e l le°b«» 
s i í n H T H nátriumot 6»-lithlumot t a r t a l m ú . 
E ien tulajdonságai azok, melyek a b»sonlf> 
összetétele vizek (616 emelik. KitOnö haldiu 
a l é " u t a k s t ü d ő h n r n t o s á l l a p o t a i n á l , 
knlOuüsen ha t kOpet nehezen szakad f e l ; 
( O i l í r é s z e s e k n í i még akkor is, ha vurko 
r.rsíik van, a „ M a r g l t - v l z " megbecsülhe-
tetlen szolgálatokat tesz kevés szabad szén-
saváuál fogva Kiváló hatást látni tőle ly 
g y o m o r és b e l e k h u r u t o s á l l a p o t a i n á l 
loleg azon esetekben, hol a lölös mennyi-
ségben képződött sav oka a rossz emész 
tésnek. 

A hugysavas sók lerakodását akadályozván, 
becses szolgálatot tesz továbbá a h ó l y a g 
h u r u t o s bánta lmaini l , n kő- és h o m o k -
képződé-H e s e t e i b e n , miért is a b u d a p e s t i 
é* bécs i e g y e t e m o r v o s t a n á r a i , mint az 
o r v o n r l l á g e g y é b e l ő k e l ő s é g e i a legsxive-
sebben baazuál ják , előnyt a d o a k a „ M a r g i t -
forrásnak a hozzáhasonló összetételű gyógy-
vizek fölött. 

M I N T i v ó v í z - m , 
kiváló óvúszernek bizonyult J á rványos b í -

tegségek tdejen. f i l é t typbuí ellen. 

Miit ló r i i ! a l U t o M r c l I s é p e t örvend. 

F Ő R A K T Á R : 

É D E S K U T Y L. B U D A P E S T E N 
cs és kir. udv. szállító. 

Á s v á n y v í z - n a g y k e r e s k e d ő . 

Kipható minden gyógyszer tárban, füszer -
kereskedösben é s vendéglőben. 

N y i l v á n o s k ö s z ö n e t . 

W i l h e l m F e r e n c g y ó e y s s e r é s * u r n á k " 
Ntsuuklrcl iei i A. A u s z t r i a . F e l t a l á l ó j a 
az A n t l r h c u m a t l k u s éx A n t l a t h r l t l k n í 

V(M t l s / . t l t o t e á n a k , k ö s z v é n y é s v 
r h e u m á n a l . 

Mid'"n én a nyilvánosság elé lépek, 
csakis azér t történik, -miután kötelessé-
gemnek tartom, Wilhelm gyógyszerész 
urnák Nennkircbenben legmélyebb kö 
szönetemet fejezni azon szolgálatokért , 
melyo!<et az ő vértisztitő teá ja fá jda lmas 
rheomatiku* szenvedéseimben tett és hogy 
azokat , akik ettől a borzasztó azenvdés -
töl felkerestetuek, figyelmessé tegyeme 
Nem vagyok képes azon öldöklő fá jdal -
makat leírni, melyeket már 3 év óta 
minden időváltozásnál tag ja imban érez-
tem, s melyektől sem gyógyszerek, Bem 
a hadeiii (Bécs mellett) kénfürdők hasz-
nálata szabadított meg Álmatlanul hány-
kódtam éjjelenkint ágyimbun, étvágyora 

-napról-napra fogyott, kinézésem szem-
látomást rosszabodott cs egész testi erőm 
veszített. Néfjyhe:i használata utáu fenti 
teának fájdalmaimtól nemcsak hogy meg-
szabadultam, s vagyok megszabadítva, 
miután már hat hét óta nem iszom e 
teából, de egész testi hogylétem javult . 
Szoros meggyőződésem, hogy mindenki, 
ki hasonló fá jdalmakban szenved ésezen 
tea használatához folyamodott, szintúgy 
fogja Wilhelm Ferenc ura t áldani, mint én. 

Őszinte nagyrabecsüléssel 

B u t s c h i n — S t r e i t f e l d g r ó f n ő 
alezredes neje. 

fetel* 

g Í 2 * 8 
' f — l ra 
R M á * 

tels 
& o . 2L 

D r . G r i m m Vasútál lomás N.-kanizsától 

pvóev és 4 ö " " 5 , l l C T Ó 6 y -
S y u 6 y módok , szénsavas é» vllla-

V Í Z g y Ó g y i n t é - n y o s . ké tce l l i s f ü r d i k ill). 
Mto ike l t árak. 

HIRDETÉSEK. 

Teae, hugyhólyae, hngydars és a 
k ö s z T é n y b á n t a l m a k e l l e n , t o v á b b á a 
légző és emésztési szervek hurutos 
bántalmaínál.nrvosi tekintélyek által a 

Llt l i lon-forrás 

S A L U A T O R 
s i k e r r e l r e n d e l v e lesz, 

H u u y h a j t ó h u t á s u l 

Kellemes ízül < « • | KŐDDJ&H emészthető 
Kapható ásványvizkereskedűsekben és 

gyógyszertárakban. 
A SaWator-forrás igazgatósága Eper jesen 

Jd és olcsó órák, 3 A 
évi jó t tá l l i ssa l privát vevőknek 

KONBAD J Á N O S 
óragyára 

a rany , ezüst é l ékszer áruk 
szál l í tó-háza 

BRÖX (Csehország) 
J ó nickel-rom-óra Ir t 8 .76 , 

Valódi ezüst-rem.-óra f r t . 5.80. 
Valódi ezüst lánc f r t . 1. 20. 

Nickel ébresztő óra ír t . 1 95. 
Cégem a cs. ós k. b i rodalmi cimerrel 

van ki tüntetve, számtalan .arany, ezüst 
kiállí tási érem Talamint ezernyi elisme-
fő-levél van b i r tokomba. 
Nagy képes á r jegyzéke t ingyen é sbé rm. 

MATTONI 
E R Z S É B E T S Ó S F Ű R O Ö J E 

gyógyhely BndapBst (Budán), 
Idény április hó 15-tól október hó 15-ig 

Kiváló gyógyhatással bír 
női bajokban és a l tes t i bánta lmakban. 

Rendelő orvos dr. POLGÁR EMIL 
Egészséges f ekvés . Ju t ányos lakások Jó vendéglő 

Villamos vasút i ö s szekö t t e t é s a f ő v á r o s s a l . 

S e h a l e k H e n r i k 

^HIRDETÉSI IRODÁJA 
| Bécs, I., Wollzeíle 11, fölösziut és 1. emeltsl i 
; Alapí t tatot t 1873 ® Telephon 809. s 
> A cs k. pós ta takarékpénz tá r Clearing-szám- } 

Iá ja 804. 816. - j 

< a j án l j a magát hirdetési megbízások gyors \ 
< és olosó el intézésére b e l - é s külföldi újságok < 

részé re . ^ 
1; Szaktanácsok , hirdetési t e rveze tek , á r s z a - > 

bások díjmentesen. 
: Legújabb nagy hirUp-ár)egyzék hirdetőknek í 

legyen és bérmentve . í 

S a j á t gyűj teményes-hirdető i 
rora t a 

i „ ü c a í Freie Pfesst" és „Seiies Wr. TagUall" i 

i hír lapokban mindeanoraa hirdetés ré i í é r t ' , í 
; min t : A d i i - v é t t l l kSziémk minden Elitet- í 
- ágnak. T á r s , képviseleti , DgyoSkl, állást-

k e r e t ű , ajánlati hirdetések s tb . 

o o a D D D D a o a a D Q ü a D o a o o o a a o Q a a D a a a B Q D D a a n a a c 

m e l y e k m á r é v e k ó t a j ó k - £ 
n a k b i z o n y u l t a k és h í r n e v e s r 
o r v o s o k t ó l , m i n t k ö n n y ű c 
h a a h a j t ó f e l o l d ó s z e r 

aj án Itattatnak, 
ár. e m é s z t é s t n e m z a v a r -
j á k é s t e l j e s e n á r t a l m a t -
l a n o k . C u k r o z o t t m i n ő s é -

gük k ö v e t k e z t é b e n m é g g y e r m o k e k á l t a l i s s z i v e s e n b e v é t e t n e k . 
E s t 15 p l l n l á t t a r t a l m a z ó d o b o z 3 0 , e g y t e k e r c s , m e l y 8 d o b o z t , 
t o h á t 1 2 0 p l l n l á t t a r t a l m a z , c s a k 2 k o r . 2 k . 4 5 f. e l ő l e g e s b e k ü l d é s é n é l 

egy t e k e r c s b é r m e n t v e s z á l l í t t a t i k . 

M e u s t e l u F . h a s b a j t ' ó l a b d a c s a i t . C s a k a k k o r 
v a l ó d i , h a m i n d e n d o b o z h á t u l j á n a mi t ö r v é -

( j n y i l e g b e j e g y z e t t , S z e n t L i p ó t " v é d j e g y ü n k k e l v a n e l l á t v a 
J v ö r ö s f e k e t e n y o m á s s a l . A mi t ö r v é n y i l e g v é d e t t d o b o z a i n k 
I u t a s í t á s a i n k és c s o m a g o l á s a i n k o n P H I L I P F S N E U 8 T E I N 
] A P O T H E K E R a l á í r á s n a k , k e l l l e n n i . 

N E U S T E I N F Ü L Ö P 
.Szent-Lipóthoz* címzett gyógyszertára Z . K. e / M 

WIBN, I . , P l a n k e n g a s s e G. 
Rak tá r Nagy-Kanizsán: BBLUS L A J O S és R E I K GYULA gyógyszerészeknél. 

a o D O Q Q a Q o a a o o a o D O D a a o g a a o o D o o a o o D D a a o o o o a o D O 

elvállal te l jes malom borondezéseket, á u l a k i t á s o k a t , minden rendszer és 
ter jedelemben gyárt és szá l l í t : 

z e t e 
^ a V fl n y 11 k" II1 irfénykezdot: Máj. bó I. 
Ű I H d 11J U A I 1 1 prospektusok t i fclvilágoHi-

Ssp r s i -Bs iya . táwk az igazgatósig által. 

Heagerszékeket minden 
nagyságban ésmínő iég • 
ben, tömöröntés.és por-
cel:án heugerekkel . 

Franola malomköveket 
legjobb minőségbeli/és 
malomjáratokat , gabo-
na-osztályozó hengere-
ket és fej kőplatókat sa-
j á t r endsze rüeke t 

Ktakolyválaazté, E u r e -
ka. T a r a r e k , l isztke-
verő gépek, da ra és gőz-
tisztítógépek, eleváto-
rok és szállító csigák, 
transzmissiók, tengely-

ágyak, perselyek. 8el ler 
és gyürükenés rendsze-
rüeket . 

Gazdaaáflt malmok kézi 
és járgány ha j tás ra . 

Turbinák és vizikere-
kek, keret , kör es szal 
lagfürészek, fagyalnló 
és csiszológépek kőtö-
rőkkel és zuzó-gépek 
mindennemű érc és ko-
va, bazalt , mészkő, cba-
motte és gipsz részére. 

Mindenféle S20rke éa 
f é m ő n t é e a a j á t é t Ide-
gen modellek és ra jzok 

azer int . 

T5ni5rönté8ÜrostéIyok stb. 
legolcsóbb árak! ^ Árjegyzék ingyen bérmentvel 

P T " Hengerrovátkolások leggyorsabban és olcsóbban, száll í tás jó tá l lás mellett . 

L E G K E D V E Z Ő B B F I Z E T É S I F E L T É T E L E K . 
Hengerrovátkoló éa köszörülŐ-gópek, Tillanyoa-világitáai te lepek. 

Tervezetek, kBltaégvetéaek é t p r ak t i ka i t anáosok gyoraaa ' éa lanven. 

Yezérképvitelőség ét r a k U r a magyar korona országai részére Dénes B.-nél 
Budapest, VL Váci körút 61. ^ 

\ 



MOLL SEIDLITZ POR 

1 9 0 2 . J U N I U S 2 8 - á n 

X L I . É V F O L Y A M . 

1 1 3 5 ( 9 0 2 . végrh . szám. 

Árverés i hirdetmény. 
A l u l í r o t t b í r ó s á g i v é g r e h a j t a t ó a z 

1 8 8 1 . évi L X . L-c . 1 0 2 . § - a é r t e l m é b e n 
e z e n n e l k ö z h í r r é t e sz i , h o g y a n a g y k a -
n i z s a i k i r . j á r á s b í r ó s á g n a k 1 9 0 1 . év i V. 
7 7 0 ) 3 s z á m ú v é g z é s e k ö v e t k e z t é b e n d r . 
R o t h s c h i l d J a k a b n a g y k a n i z s a i ü g y v é d 
á l t a l k é p v i s e l t n a g y k a n i z s a i t a k a r é k p é n z -
t á r i ö n s e g é l y z ő s z ö v e t k e z e t j a v é r a R o -
s e n f e l d ( R é v é s z ) L a j o s , D r . L ő k e E m i l , 
S i a l a y S á n d o r e l l en 3 0 0 k . B j á r . e rő -
j é i g 1 9 0 1 . évi o k t ő b e r h ó 4 - é n f o g a n a -
t o s í t o t t k i e l é g í t é s i v é g r e h a j t á s u t j á n le 
é s f e l ü l f o g l a l t 6 3 0 k o r o n á r a b e c s ü l t 
R o s e n f e l d ( R é v é s z ) L a j o s n á l Bzobabuto-
r o k b ó l á l ló i n g ó s á g o k n y i l v á n o s á r v e r é -
s e n e l a d a t n a k . 

Me ly á r v e r é s n e k a n a g y k a n i z s a i k i r . 
j á r á s b í r ó s á g 1 9 0 1 . évi V . 7 7 0 b a z á m u 
v é g z é s e f o l y t á n 3 0 0 k . t ő k e k ö v e t e l é s , 
e n n e k 1 8 9 9 . é v i j a n u á r h ó 9 . n a p j á t ó l 
j á r ó 6Vlo k a m a t a i , VI. » ' á l t ó d i j é s 
e d d i g ö s s z e s e n 7 9 k . 2 0 fillérben b í r ó i -
l a g m é r m e g á l l a p í t o t t k ö l t s é g e k e r e j é i g 
a n e t á n fizetett ö s s z e g l e v o n á s á v a l N . -
K a n i z s á n a h e l y s z í n é n l e e n d ő e s z k ö z l é s é r e 

1902. évi julius hó 4 napjának 
d. u. 2 órája 

b a t á r i d ő ü l k i t ü z e t i k éB a h h o z a v e n n i 
s z á n d é k o z ó k oly m e g j e g y z é s s e l h i v a t n a k 
m e g , h o g y a z é r i n t e t t i n g ó s á g o k a z 1 8 8 1 . 
év i L X t . - cz . 1 0 7 . és 1 0 8 . § - a é r t e l m é -
b e n k é s z p é n z f i z e t é s m e l l e t t , a l e g t ö b b e t 
í g é r ő n e k b e c s á r o n a l u l i s el f o g n a k a d a t n i . 

K e l t N a g y k a n i z s á n , 1 9 0 2 . évi j ú l i u s 
h ó 2 2 . n a p j á n . 

Maximovits György 
k i r . b í r . v b a j t ó . 

Hinti lágyan! 
fcu litl. posta-

költség 
ellenében 

• i l t l llfljlfl I 
20 fill. posta-

költség 
ellenében 

Kégi hírneves kénf i irdö H o r v á t o r s z á g b a n A R l ch te r- f é l a 

Liniment. Cm. oom 
vas- és fémöntöde részv.-társ, 

SZOMBATHELY. == 

Pósta- és 
távírda 

Horgony - Pain - Expel ler 
egy régi kipróbált háziszer, a mely 
már tobb mint 33 óv óta meg-
bízható l»edörzsölcsGl alkalmazta tik 
kowtdojitl. Cttiail és nejkiiiaUntl. 
Intés. Silányabb utánzóitok miatt 

\ bevásárláskor óvatosak le-
gyünk és csakis eredeti üvegeket 
dobozokban a. ,RÍ rj»N J" véd jegygyei 
és a„Rieh!tf" ezégjegyzésscl fogad-
juuk ol. — BO f., 1 k. 40 í. és 2 k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban 
kapható. Főraktár: Török Jórsel 
gyógyszerésznél Budapoiten. 

R i c h t e r F. Ad. é s t á r s a . / * 
c ián , c« Vir. odtail «i állítók. L I 

R u d o l a t a d t . 

Vasúti 
állomás 

a Zagor ia i va sú t mentén ( Z á g r á b - C s á k t o r n y a . ) 

Yegye lemezve P r o f . I ) r . L u d n l g u d r . t a n á c s o s á l t a l 18M 

58 lok Celsius meleg íorrás, a kén iszapnak felülmúlhatatlan batáBa vao 
izom és izület rheuma, ízület betegségek, gyulladásos és csonttörési ósuebuxódások, 
köszvény, neuralgikus bántalmak, mint ischias slb. nói bajok, bőr- es titkos beteg-
ségek, idült vesebjyok, hólyaghurut, górrélykór, angolkór, ólom é» higany mérge-
zéseknél stb. stb. 

IVÓKÚRA, garat , gége, mell, má j , gyomor- és bélbajoknál , aranyérnél, Btb. 

rr-zZZB\ V i l l a n y o s s á g . — M a s s a g e . 
Gyógyintézet minden kényelemmel Hegyi vízvezeték, Hidegvíz k u r i k znhtnynyal 

Kneipp szer in t , egész éven át nyitva 

Idény tartam május 1-tól október l - ig . — Pompás nagy park , ter jedelmes ül te tvé-
nyek, szép kirándulások. — Állandó zenekar, & zágrábi k i r operaház tagjaiból. — 

Zene- és táncestélyek stb. 

A varazsd-toplicai állomáson naponta társaskocsi vár ja a vendégeket. 

Külfin fogatok is rendelkezésre állanak, de ezek odaálli tása előbb a íürdő inté-
zöségnél megrendelendő. 

Orvosi tudakozódásokat a fürdöorvos Dr. LOXGHINO A ad. 

J'ri-spekíusokttf <-'.i hroschiirákat ingyen itt bérment ve küld. 

n , , V M i n d e n n e m ű M E Z Ő G A Z D A S Á G I É S S Z Ő L Ő M Ü V E -l i y a r t l i n K : L É g l G É P E K E T . K i t ű n ő s z e r k e z e t ű B E N Z I N M O T O -

R O K A T 2 — 3 0 l ó e r ő i g , s t a b i l a l a k b a n k ü l ö n f é l e i p a r i c é l o k r a , v a l a m i n t 

l o c o m o b i l a l a k b a n g a z d a s á g i g é p e k s t b . h a j t á s á r a . — T e l j e s M Ü M A L O M 

B E R E N D E Z É S I G É P E K E T , v a l a m i n t A Z O L A J G Y Á R T Á S H O Z s z ü k s é g e s 

B E R E N D E Z É S E K E T É S G É P E K E T . — E l v á l l a l u n k M I N D E N A G É P -

S Z A K M Á B A . V Á G Ó A L K A L M I S Z Ü K S É G L E T E K s z e r k e s z t é s é t é s k i v i t e l é t . 

M o d e r n b e r e n d e z é s ű V A S - É S F É M Ö N T Ö D É N K M I N D E N N E M Ű 

V A S - É S F É M Ö N T É S T n y e r s é s m e g m u n k á l t á l l a p o t b a n s z á l l í t . 

A FURDO/GAZGATOSAG. ^ 
ÜM 

« X X X X X X X X X X X X X X X 3 1 Ü s é s b o r s s e s z 
nélkülözhet len háziszer. 

K a p h a t ó m i n d e n ü t t . 

M e d . U n i v ^ D r . S Z Á S Z G É Z A f o g o r v o s é s vo l t A b a z i a l ü r d ő o r v o s 

t i a z t e l e t t e l t u d t á r a a d j a a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g n e k , h o g y i d e i g l e n e s 

t a r t ó z k o d á s á t i l i e n , a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g n e k n a g y p á r t f o g á s a m i a t t 

f e l a d j a és á l l a n d ó a n i t t e n m i n t s p e c i a l i s t a f o g o r v o s l e t e l e p e d i k é» 

E r z s é b e t k i r á l y n é l é r 4 . az, a l a t t e h ó v a s á r n a p t e l j e s e n f e l s z e r e l t 

m ű t e r m é t m e g n y i t j a , a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g p á r t f o g á s á t t o v á b b r a is k é r v e , 

t i s z t e l e t t e l 
D r . S Z Á S Z G É Z A s p e c i a l i s t a f o g o r v o s . 

N a g y k a n i z s a v á r o s r e n d e z e t t t a n á c s a k ö z h í r r é t e s z i , h o g y a 

k ö z v á g ó h í d o n l é v ő b é l t i s z t i t ó , p a c a l m o s ó é s s z á r í t ó n y i l v á n o s 

s z ó b e l i á r l e j t é s u t j á n 1 9 0 2 . é v i s z e p t e m b e r h ó t ó l s z á m í t o t t 3 

e g y m á s u t á n k ö v e t k e z ő é v r e h a s z o n b é r b e f o g a d a t n i . 

A z é v i h a s z o n b é r r e k i k i á l t á s i á r u l 9 1 0 k o r o n a á l l a p i t t a t i k 

m e g , a z á r v e r e z n i k í v á n ó k t a r t o z n a k a k i k i á l t á s i á r 1 0 ° / , - á t 

b á n a t p é n z ü l l e t e n n i , e z e n b á n a t p é n z a b é r l ő á l t a l e g y n e g y e d é v i 

b é r ö s s z e g e r e j é i g l e s z k i e g é s z í t e n d ő , m e l y ő s s z e g a b é r l e t i i d ő -

t a r t a m á r a k a u c i ó u l f o g s z o l g á l n i . 

A z á r v e r é s h a t á r i d e j é ü l f . é v i j u l i u s h ó 1 9 - i k n a p j á n a k 

d . e . 1 0 ó r á j a , h e l y é t t l a v . t a n á c s t e r m e t ű z e t i k . 

A z á r v e r é s i f e l t é t e l e k a h i v a t a l o s ó r á k a l a t t a v . k i a d ó n á l 

a t a n á c s i i r o d á b a n b á r k i á l t a l b e t e k i n t h e t ő k . 

M e l y á r l e j t é s r e a b é r e l n i s z á n d é k o z ó k e z e n n e l m e g h i v a t n a k . 

A v á r o s i t a n á c s . 

N a g y k a n i z s á n , 1 9 0 2 . é v i j u n i u s h ó 1 3 . 

F é r f i a k i n g y e n k a p n a k . 
olyan nj találmányú orvoságot, mely a* elvesztett 
ertic ujia meghozza, l'róbacsomagot s egy száz 
oldalas könyvet postán, jól becsomagolva. Ingyen 
kapják mindazok a kik érte irrtak. Ez a legbá-
inulalraméltóbb csndaorvusság, mely megmentet! 

. ezreket, a kjk fiatalkori kihágisok folytan nemi 
bajokban, szitilisbcn, valamint elveszített fértíerö-
ben szenvednek. KE okból elhatározta az intézet, 
hogy egy ingyen orvoságot magyarázó könyvvel 
együtt mindenkinek ingyen küld. Kzzel a házior-
vossággai a baj otthon gyógyítható, s mindazok 
a kik a fiatalkori kihágásokból származó néuit 
bajokban, szellemi elgyöngütésben.vngy krónikus 
bajokban szenvednek, otthon gyógyíthatják magu-
kat. Ez a gyógyszer közvccetlenUl azokra a szer-
vekre hat, a bot a megerősödés szükséges csodá-
latos ercdménynycl gyógyítja az évek óta tartó 
betegségeket. Öreg, fiatal egyaránt írhat State 
Medlcal lnstitutnak az alant jelzett címre, a hon-
nan a csomagot rögtön elküldik. Az intézet leg-
inkább azokat akarja megmenteni, a kik kezelés 
céljából az otthonukat nem hagyhatják el. A 
próbacsomag megmutatja, hogy mily könnyen 
kigyógyithatók ebből a rettenetes bajból otthon. 
Az intézet kivételt nem tesz. Mindenki írhat érette 
bárhonnan magyarul, mtre titoktartás mellett posta-

SUJ fordultával egy Ingyen csomag orvosságot kap 
magyarázó könyvvel együtt. írjon még ma. A 

St csomag oly szépen be van csomagolva, hogy a 
5i tartalmát senki,cm fogja megtudni. A levelet Igy 

j^ü 1 kell címezni: State Mcdical Institule, 17 Elektron 
m k ltullding, Kort Waync, tud. Amerika 

A levelek mindig bérnientesilendttk. 

N y o m a t o t t I f j . W a j d i t s J « > « c f k t i n y v n y o m i á j i b i ' i N a g y - K a n i z s á n . 

Fog és f ag töhuzá8 a l e g ú j a b b 

a m e r i k a i m ó d s z e r s z e r i n t i é r z é s -

t e l e n í t é s s e l t e l j e s e n f á j d a l o m 

n é l k ü l . 

F o g t i s z t i t á s f á j d a l o m n é l k ü l . 

Fog t ömések a r a n y n y a l , p l a t i n a , 

e z ü s t , c e m e n t , o p á l , ü v e g é s 

p o r c e l l á n n a l . 

F o g a k é s f og so r ok m e s t e r i k i v i -

t e l b e n , k i t ű n ő a n y a g b ó l . 

Szá jpad lás nélkül i fogak, fog-

so r ok és a r a n y ko ronák kész í -

t é se a gyökereknek e l távo l í -

t á s a nélkül. Legújabb f og so r ok 

f ém lappa l . M é r s é k e l t á r a k . 

Ka tonák , v a sú t i é s á l l a m i 

h i va ta lnokoknak 5 0 s z á z a l é k 

engedmény. 

S z e g é n y e k n e k i n g y e n d é l e l ő t t 8 — 9 - i g . p o l g á r m e s t e r . 


